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SUNUS

(TR} wsal alanimiz, {ireticd ve arazi
zenginlifiyle ireimimizin “ana
kaynag’dir. Kaynaf: hesaba kat-
madan olusturulan plan ve projeler
kaha ¢oziim ve stirdiiriilebilir bir
gelismeye rehberlik edemez. Kirsal
kalkindirmadan tarmm kalkindira-
mayiz. Ekonomik ve sosyal gelisme-

yi saglamak, istthdarmu artirmak, ciftcimizin
refah seviyesini yiikseltmek, kar ve kent arasin-
daki gelismiglik farklihgim kabul edilebilir dii-
zeye cekmek, kiiciik aile igletmelerini rekabet
edebilir yapiya dontistiirmek yontinde giiglii
bir iradeye, gayrete ve hedefe sahibiz. Kadin ve
geng ciftcilerimiz bagta olmak tizere karsal kesi-
me buiytik destek veriyoruz. IPARD kapsamin-
da kadin ve geng yatimmcilara pozitif aynmailik
yapiyoruz. Ayrica Bakanh@imz tarafindan yii-
riititlen “Geng Ciftci Projesi”yle 2016 ve 2017'de
31 bin geng cificimize cesitli projeleri kargih-
ginda 933 milyon TL hibe verdik. Bu yil da 16
bin 733 gencimize 503 milyon TLlik 6demede
bulunacagyz. “Kirsal Kalkinma Yatirimlanmn
Desteklenmesi Projesi” kapsanindaysa 12 bin
projeye 3,3 milyar TL hibe desteginde bulumarak,
60 bin kigiye istthdam sagladik. Tarm, tarm icin-
de de karsal kesimi hmal etmemiz asla diigiinii-
lemez. Tarmum verimli, kaliteli, saghkli, rekabet
edebilir, stirdiiriilebilir kimayan tilkeler diger sek-
torlerde de bagar yakalayamazlar. Gida giivenligini
garantiye alamayan tilkeler tam bagimsizhklarim
kazanamayacaklant gibi gelecegin lider {ilkeleri
arasma da adlarii yazdwamayacaklardir. Bu
yiizden her daim ekecegiz, yetigtirecegiz, iirete-
cegiz. Kirsal kallkinma hamlemize biiyiik katla
sunan Tarim ve Kirsal Kallanmay: Destekleme
Kurumu bagta olmak tizere tiim mesai arka-
daglarima, tarima goniil ve emek veren herkese
tegekkiir ediyor, tarmm daha da ileriye tagima
noktasinda basarilar diliyorum. Elinin nasim,
almnm teriyle milletimizin gida glivenligini
teminat altina alan fedakér cificilerimize bol
kazang temenni ediyorum. Aziz Milletimizin
Kurban Bayramr'mu da bu vesileyle tebrik ediyor,
kelime manasi “yakinlagmak” olan kurban’'m
aranmizdaki sevgi ve birlik bagim daha da giiclen-
dirmesine vesile olmasim Cenab1 Hakk'tan niyaz
ediyorum. 15 Temmuz'un yldénimii vesilesiyle
de biitiin sehitlerimizi tekrar tekrar rahmetle yad
ediyorum. Aziz kanlariyla sulayarak bize emanet
ettilleri bu cennet vatan, her daim aln terimizle
sulayip istikrara, istiklale, istikbale uzanan filizleri
yesil tutacagimizdan emin olsunlar.
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BAKAN / MINISTER

Dr. Ahmet Esref Fakibaba
INTRODUCTION

ur rural area is the “main source” of our production with its wealth of producers
and land. Plans and projects created without taking the source into consideration
cannot present sustainable development and guide permanent solutions. We
cannot develop agriculture without developing the rural. We have a strong
will, effort and goal to provide economic and social development, to increase
employment, to raise the level of welfare of our farmers, to bring the developmental
distinction between rural and urban to an acceptable level, and to transform small
family businesses into a competitive structure. We give great support to rural
classes, especially to women and young farmers. We are positively discriminating against women
and young investors under IPARD Programme. Moreover, 31 thousand young farmers were
given 933 million TL grant for various projects under “Youth Farmer Project” carried out by
our Ministry in 2016 and 2017. This year we will pay 503 million TL to 16 thousand 733 young
people. Within the scope of “Support Project for Rural Development Investments”, we provided
3.3 billion TL grant to 12 thousand projects and provided employment to 60 thousand people. It
is unimaginable that we neglect agriculture and the rural classes in agriculture. Countries that do
not make agriculture efficient, quality, healthy, competitive, and sustainable cannot succeed in
other sectors as well. Countries that cannot guarantee food security will not be able to gain their
full independence, nor will be able to put their stamps among the leaders of the future. That is
why we will always plant, grow, produce. I would like to thank all of my work friends, all those
who have contributed to agriculture and rural development, and especially to the Agriculture and
Rural Development Support Institution, who have made a great contribution to the development
of rural development and wish success to develop agriculture. I wish for prosperous businesses
to our devoted farmers, who guarantee the safety of the food of our people with great effort. I also
congratulate our Honourable Nation’s the feast of Sacrifice, and I hope that the sacrifice, which
literally means “convergence”, will contribute to further strengthen the love and unity among us.
On the occasion of anniversary of the 15% of July, I am commemorating all our martyrs again
and again with God’s mercy and grace. They can be confident that we will keep the stability,
independence, and future sprouts green by devoting great effort for this paradise homeland,
where they entrusted to us by watering it with their blessed blood.
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tuntimiiz sartlarinda tilkele-
rin ve tiim diinyanin giinde-
mini belirleyen en 6nemli
konularin baginda enerji
konusu gelmektedir. Enerji
bagliklar1 arasinda ise, dogal
siire¢ icerisinde kendini ye-
nileyebilen giines, riizgar,
jeotermal, hidrolik ve biyokiitle gibi kay-
naklan biinyesinde barindiran “yenile-
nebilir enerji” kavraminin 6nemi her
gecen giin daha da artmaktadir. Ulkeler,
daha ucuz ve givenilir enerji temin ede-
bilmek i¢in, dig alim yerine kendi yerel
potansiyellerine yonelmektedir.
Cari agik kalemleri icerisinde enerji pay:
yiiksek olan iilkemiz de, konumunu ve
stratejik planlarini bu geligmeler 15181n-
da yenileyip giiclii Tiirkiye hedefi dog-
rultusunda yoluna devam etmektedir.
Bu kapsamda, siirecin bir pargas: olan
Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu (TKDK), yenilenebilir enerji-
yi kirsal kalkinma anlayisi ¢ercevesin-
de degerlendirerek, belli dénemlerde
yayimladigi ¢agr1 ilanlar1 sonucunda
projesi onaylanan girigimcilerimizin
yenilenebilir enerji projelerine hibeler
sunmaktadur.
Cesitli otoriteler tarafindan fosil rezerv-
lerin yakin bir gelecekte tiikenecegi sii-
rekli dillendirilmektedir. Bu gercek kar-
sisinda yerli, stirdiiriilebilir, cevre dostu
olan yenilenebilir enerji kaynaklarinin
iglenmesi gelecegimiz agisindan biiyiik
6nem arz etmektedir. Bizler de TKDK
olarak bu onemli projeleri iilkemize
kazandirma gayreti ve azmi icinde ¢alis-
malarimiz: siirdiirmekteyiz.
Dergimizin on ugiincii sayisini keyif-
le okumanizi diler, bu vesile ile tim
halkimizin ve Islam Aleminin Kurban
Bayrami'ni en icten dileklerimle tebrik
ederim.

EN

BASKAN / PRESIDENT
Hakan Kalender

FOREWORD BY THE PRESIDENT

n today’s world, one of the most important issues setting the agenda
of countries and the world is energy. Among the titles of energy, the
importance of the concept of “renewable energy” which includes self-
perpetuating solar energy, wind energy, geothermal energy, hydraulic and
biomass resources is increasing day by day. In order to provide cheaper and
more reliable energy, countries canalize to their local potentials instead
of importation. Our country, with high current account deficit in energy,
progresses on the road of strong Turkey target by renewing its position
and strategic plans in the light of these developments. In this context, the
Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSI), which is
a part of the process, evaluates renewable energy in the framework of rural
development concept and presents grants to the renewable energy projects
of our entrepreneurs whose projects have been approved as a result of call
announcements published in certain periods.
It is being continuously stated by various authorities that fossil reserves will
be consumed away in the near future. In the face of this reality, processing
of renewable energy resources that are domestic, sustainable, environment
friendly, has a great importance in terms of our future. As ARDSI, we are
assiduously conducting our studies to realize these important projects for our
country.
I would like to wish you the pleasure of reading the thirteenth edition of our
magazine, and congratulate you on this occasion with my best wishes to all of
our people and the Islamic world for the Feast of the Sacrifice.
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MESAFELERI OF ARDSI

SUT URETIMI / MILK PRODUCTION

1212 proje icin 1,5 milyar TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 2,7 milyar TL'dir.
w 1.5 billion TL grant was provided for 1212 projects supporting Milk Production. The total investment
amount is 2.7 billion TL in this field.

ET URETIMi / MEAT PRODUCTION
1405 proje icin 1,1 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutar 2 milyar TL'dir.
1.1 million TL grant was provided for 1405 projects supporting Meat Production. The total investment

amount is 2 billion TL in this field.

. SUT VE SUT URUNLERININ iSLENMESi VE PAZARLANMASI / PROCESSING AND MARKETING OF MILK AND MILK PRODUCTS
n" 227 proje icin 259 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 628 milyon TL'dir.

I 259 million TL grant was provided for 227 projects supporting Processing and Marketing of Milk and Milk Products. The total
“ investment amount is 628 million TL in this field.

ET VE ET URUNLERININ iSLENMESi VE PAZARLANMASI / PROCESSING AND MARKETING OF MEAT AND MEAT PRODUCTS
140 proje icin 234 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 574 milyon TL'dir.

234 million TL grant was provided for 140 projects supporting Processing and Marketing of Meat and Meat Products. The total
investment amount is 574 million TL in this field.

MEYVE VE SEBZELERIN iSLENMESi VE PAZARLANMASI / PROCESSING AND MARKETING OF FRUITS AND VEGETABLES
® 5 271 proje icin 372 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 846 milyon TL'dir.
= 372 million TL grant was provided for 271 projects supporting Processing and Marketing of Fruits and Vegetables. The total
investment amount is 846 million TL in this field.

SU URUNLERININ iSLENMESi VE PAZARLANMASI / PROCESSING AND MARKETING OF FISHERY PRODUCTS
= 29 proje icin 41 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatinm tutari 103,3 milyon TL'dir.
41 million TL grant was provided for 29 projects supporting Processing and Marketing of Fishery Products. The total
investment amount is 103.3 million TL in this field.

YENILENEBILIR ENERJi YATIRIMLARI / RENEWABLE ENERGY INVESTMENTS

42 proje icin 34 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 88 milyon TL'dir.

34 million TL grant was provided for 42 projects supporting Renewable Energy Investments. The total investment amount
is 88 million TL in this field.

=
&4

\\ll, KIRSAL TURIZM VE REKREASYON FAALIYETLERI / RURAL TOURISM AND RECREATIONAL ACTIVITIES
Az 497 proje icin 216 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirm tutari 485 milyon TL'dir.
¥~—— 216 million TL grant was provided for 417 projects supporting Rural Tourism and Recreational Activities.
The total investment amount is 485 million TL in this field.

)
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TKDK 2011'den bugiine IPARD fo
8,6 milyar TL yatirim yapildi. 2011 y1
TKDK, y:

ARDSI has become the biggest assurance
investment has been made until today. ARD
since 2071, proceeds ¢

CIFTLIK FAALIYETLERI / ON-FARM ACTIVITIES

7256 proje icin 279 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirm tutari 599 milyon TL'dir.
279 million TL grant was provided for 7256 projects supporting On-Farm Activities. :I:I:I:

The total investment amount is 599 million TL in this field.

TEKNIK DESTEK / TECHNICAL SUPPORT

40 proje icin 3,8 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 3,8 milyon TL'dir. \‘
3.8 million TL grant was provided for 40 projects supporting Technical Support. The total investment amount is 3.8 million TL in this field. d

BiTKiSEL URETiIMIN CESITLENDIRILMESI, BiTKiSEL URUNLERIN iSLENMESi VE PAZARLANMASI /
DIVERSIFICATION OF PLANT PRODUCTION, PROCESSING AND MARKETING OF PLANT PRODUCTS ‘ﬂ
553 proje icin 32 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatinm tutari 59 milyon TL'dir. a
32 million TL grant was provided for 553 projects supporting Diversification of Plant Production, (4
Processing and Marketing of Plant Products. The total investment amount is 59 million TL in this field.

YUMURTA URETEN TARIMSAL iSLETMELER / EGG PRODUCING AGRICULTURAL HOLDINGS
6 proje icin 8 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 13 milyon TL'dir.

8 million TL grant was provided for 6 projects supporting Egg Producing Agricultural Holdings. The total investment amount
is 13 million TL in this field.

ARICILIK VE ARI URUNLERININ URETiMI, iISLENMESi VE PAZARLANMASI / BEEKEEPING AND PRODUCTION,
PROCESSING AND MARKETING OF BEE PRODUCTS
240 proje icin 13 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatinm tutari 22 milyon TL'dir. ’é‘

13 million TL grant was provided for 240 projects supporting Beekeeping and Production, Processing and Marketing of Bee
Products. The total investment amount is 22 million TL in this field.

ZANAATKARLIK VE KATMA DEGERLi URUNLER / CRAFTS AND ARTISANAL ADDED VALUE PRODUCTS
375 proje icin 167 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 374 milyon TL'dir.

167 million TL grant was provided for 375 projects supporting Crafts and Artisanal Added Value Products. The total investment
amount is 374 million TL in this field.

SU URUNLERI YETIiSTIRICILIGI / AQUACULTURE
27 proje icin 11 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutar 23 milyon TL'dir.
11 million TL grant was provided for 27 projects supporting Aquaculture. The total investment amount is 23 million TL in this field.

MAKINE PARKLARI / MACHINERY PARKS
19 proje icin 4,4 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 7,5 milyon TL'dir.
4.4 million TL grant was provided for 19 projects supporting Machinery Parks. The total investment amount is 7.5 million TL in this field.
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CEREMONY HELD FOR 43 RURAL INVESTMENTS IN ANKARA

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

Ankara il Koordinatrliigii tarafindan Katilim Oncesi Kirsal

Kalkinma Aracit (IPARD) Programi hibeleriyle bagkente
kazandirilan ve kazandirilacak kirsal yatirimlar i¢in, “TKDK Ankara
Il Koordinatérliigii Temel Atma, Acilig ve Sézlesme Imzalama
Toreni” diizenlendi.
Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakan1 Ahmet Esref Fakibaba, térende
yaptig1 konusmada, kirsal kalkinma denilince heyecanlandigini
s6yledi. Ulkesini ¢ok sevdigini ve kirsalda kalkinma olmadan sehir-
lerde kalkinmanin miimkiin olmadigini diisiindiigiinii belirten
Fakibaba, soyle konustu:
“Bu baglamda, iilkenin kalkinmasi kirsalda baglar. Ozellikle, kadin
ve geng arkadaglarimiza tesekkiir ediyorum. Her gittigim yerde
glizel 6rneklerine bakiyorum. TKDK Bagkan1 ve ¢cok degerli biirok-
rat arkadaglarim var burada tabi. Gittigim her yerde bu projelere
hayran kaliyorum, izliyorum. O hanim kardeglerim! Ne kadar

08« / NEWS

RDSI Ankara Provincial Coordination Unit Groundbreaking,
Inauguration and Signature Ceremony was held by the ARDSI
Ankara Provincial Coordination Unit for the investments
already made and to be made in the capital province using grants offered
in scope of the Instrument for Pre-accession Assistance for Rural
Development Programme.
Addressing to the crowd at the ceremony, the Minister of Food,
Agriculture and Livestock, Mr. Ahmet Esref Fakibaba said he got excited
when rural development was discussed.
Expressing that he loved his country very much and thought urban
development could notbe possible without achieving rural development,
Minister Fakibaba continued his words as follows:
“In this sense, the process of national development starts from the rural
area. I would like to extend my special thanks to our women and young
fellows. I have been observing pleasant examples everywhere I go. Of
course, ARDSI President and most valuable bureaucrat colleagues cannot

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #13

miikemmelsiniz, ne kadar {iretkensiniz. Yani, Allah’in verdigi o anne-
lik 6zellikleriyle 6yle giizel seyler yapiyorlar ki ve diyorum ki,
“Tirkiye, gercekten yildiz1 parlayan bir iilke. Tarim sadece ¢ift-
ci kardeslerimiz icin bir ekonomik kaynak degildir. Tarim bir
kiltiirdiir, hobidir, zevktir, spordur ve heyecandir. Bugiin 18
proje sahipleri yatirim ¢eklerini alacak. Hepsinin ¢ok bagarili
olacagina inaniyorum. Ciinkii Tiirk insaninin isterse yapamaya-
cagi1 hi¢bir sey yok.”

ANKARA, TURKIYE’'NIN 2. TARIM SEHRI

Caligma ve Sosyal Giivenlik Bakani Jilide Sarieroglu,
Ankara’nin 12 milyon dekarlik tarim arazileriyle Tiirkiye’nin 2.
tarim sehri oldugunu dile getirdi. Uzun siiredir Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakanliginin gerceklestirdigi projeler ve hibe
programlariyla ivme kazanan bir siire¢ yasandigini ifade eden
Sarieroglu, “Ingallah, bugiin acilisini ger¢eklestirecegimiz
tesislerimiz, yeni imzalayacagimiz sozlesmelerimiz ve hizmete
baglayacak olan yatirimlarimizla bu ivmenin daha da hizlanaca-
gina inaniyoruz. Tekrardan hayirli ugurlu olmasini temenni
ediyorum. Ankara’da sahada yaganan sorunlar: da siirekli istisa-
re halindeyiz. Bir kadin Bakan olarak da bir hususun altini ¢izme-
den kiirsiiden ayrilmam uygun olmaz. Ankara’da bu kadar
basarili performansin arkasinda aslinda Tarim ve Kirsal
Kalkinmay1 Destekleme Kurumu Ankara il Koordinatdriv'niin de
bir kadin olmasinin etkisi oldugunu diigiiniiyorum. Buradan
Ankara Il Koordinatorliigiine tesekkiir ediyorum. Bagarilarinin
devamini diliyoruz.” degerlendirmelerinde bulundu.

SURDURULEBILIR KIRSAL KALKINMA, AB'NiN ORTAK
TARIM POLITIKASININ AYRILMAZ BiR PARCASI
Avrupa Birligi Tiirkiye Delegasyonu Bagkan Yardimecis1 Gabriel
Munuera Vinals, IPARD kapsaminda Tiirkiye’de yapilan etkinlik-
lere 4. defa katildigini ve bu katilimlardan biiyiitk memnuniyet
duydugunu animsatti. Tarim sektoriiniin AB ekonomisinin en
6nemli sektorlerinden birisi oldugunu vurgulayan Vinals, ortak
tarim politikasinin AB’nin temel politikalarindan olduguna isaret
etti. AB, ciftcilere hem yeni yagam standard: saglamay: bagarmig
hem de hayvan saglig: ve refahi, cevrenin korunmasi ve gida
giivenligi icin birtakim kosullar belirledigini hatirlatan Vinals,
siirdiiriilebilir kirsal kalkinmanin AB’nin Ortak Tarim
Politikas1’nin ayrilmaz bir parcasi oldugunu bildirdi.

ANKARA VALISI TOPACA’'DAN BEREKETLI KAZANC
TEMENNISI

Ankara Valisi Ercan Topaca, bugiin Ankara’nin tarimi ve kirsal
kalkinmasi1 i¢in 6nemli bir giinii yasadiklarini ifade etti.
Sozlesmesi imzalanacak ve acilis1 yapilacak tesislerin iilkeye,
kente ve yatirimcilara hayirlar getirmesi, helalinden bol ve bere-
ketli kazanclara vesile olmasi temennisinde bulundu.

EN FAZLA HIBE ALAN iL ANKARA

TKDK Bagkani1 Hakan Kalender de bugiin programi yapilan 43
projeye toplam 47 milyon TL hibe sagladiklarini belirtti.

Bu hibelerle Ankara’da 100 milyon TL yatirim yapilacagina isa-
ret eden Kalender, sunlari kaydetti:

“Ankara’nin tarimsal ve hayvansal potansiyelinin etkin kullani-
mina katki veren bu yatirimlar, ayn1 zamanda istihdama da

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #13

go unmentioned here. I admire those projects everywhere I set foot on, just
enjoying them. Those sisters of mine! How perfectyou are, how productive!
They achieve so great things by virtue of motherhood bestowed on them by
God that it makes me say, “Turkey is indeed a bright star. Agriculture is not
exclusively a source of income for our fellow farmers. It is rather culture, a
hobby, pleasure, sports and excitement. Today, 18 project owners will be
awarded their cheques. I believe they will all be very successful; for Turkish
people are capable of anything they desire.”

ANKARA, THE 2"° PROVINCE OF AGRICULTURE IN
TURKEY

The Minister of Labor and Social Security, Ms. Jiilide Sarieroglu said that
Ankarais the second province of agriculture nationwide with its 12 million
decaresofagricultural lands. Statingthat the Ministry of Food, Agriculture
and Livestock has long been going through a process gaining momentum
with the projects run and the grant schemes applicable, Minister
Sarieroglu commented “We believe the facilities to be inaugurated today,
new contracts we will sign and the investments to be put into service will
add to this momentum. I would like to reiterate my hope that they result
auspiciously. We are permanently engaged in consultations about the
problems occurring in practice in Ankara. It would be inappropriate for
me, as a female Minister, to leave the floor without highlighting this one
particular issue. In my opinion, this record of success in Ankara actually
results from the fact that the Agriculture and Rural Development
Institution Ankara Provincial Coordinator is also a woman. T would like to
avail myself of this opportunity to express my gratitude to Ankara
Provincial Coordination Unit. I wish them greater success in their future
activities, by the grace of Allah.”

SUSTAINABLE RURAL DEVELOPMENT AN INTEGRAL
PART OF EU COMMON AGRICULTURAL POLICY

Deputy Head of the European Union Delegation to Turkey, Gabriel
Munuera Vinals reminded that he took part in the IPARD events
organized in Turkey for the fourth time and ithad been a great pleasure for
him every time. Emphasizing that agricultural sector is one of the most
important sectors in the EU’s economy, Mr. Vinals pointed out to the fact
that common agricultural policy is a basic EU policy. Reminding that EU
both successfully introduced a new living standard for farmers and set
specific conditions for animal health and welfare, environment protection
and food safety, Mir. Vinals reported that sustainable rural development is
anintegral part of EU Common Agricultural Policy.

ABUNDANT INCOME WISH BY ANKARA GOVERNOR
TOPACA

Ankara Governor Ercan Topaca stated they experienced a significant day
for Ankara’s agriculture and rural development. He expressed his wish for
the contracts to be signed and facilities to be inaugurated to be auspicious
for the whole country, province and investors and conduce to abundant
and affluent income.

THE GREATEST GRANT HOLDER IS ANKARA

ARDSI President Hakan Kalender said they provided 47 million TL of
grant in total to 43 projects included in the Programme that day.
Signaling that 100 million liras of investment would be made in Ankara
using those grants, President Kalender stated that “These investments
contributingto efficient use of agricultural and animal potential of Ankara
make significant contributions to employment at the same time. ARDSI
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onemli katkilar saglamaktadir. TKDK olarak Avrupa Birligi fon-
larinin agirlikli kullanildigi IPARD Programi kapsaminda 2011
yilindan itibaren siit iretiminden besicilige, et ve siit isleme tesis-
lerinden soguk hava depolarina, ariciliktan kirsal turizme kadar
bir¢ok alanda yatirimlari destekliyoruz. Ankara, 2016 yilinda tamam-
lanan IPARD-I kapsaminda 42 il igerisinde en fazla hibe alan ilimizdir.
Ankarali yatirimcilarimizin gayreti ve TKDK Ankara il
Koordinatorliigiindeki arkadaglarimizin yogun ¢alismasiyla IPARD-IT
kapsaminda hibelerimiz artarak devam edecektir. Sayin Bakanimizin
talimatiyla kiiciik yatirimeilarimizin bu hibelerden daha etkin fay-
dalanmasi i¢in 6nemli caligmalar baglattik. Kiiciik {ireticilere
6nemli avantajlar saglayan bu projeyi baglattig: i¢cin Sayin
Bakanimiza giikranlarimi arz ediyorum.”

FAKIBABA VE SARIEROGLU'DAN 18 PROJE SAHIBINE
CEK TAKDIMI

Konusmalarin ardindan, G6lbasi ilcesinde hayata gecirilecek
Ar-Et Sanayi ve Ticaret AS’nin kirmizi et isleme ve parcalama
tesisleri yatirimlarina iligkin temel atma toreni canli baglantiyla
gerceklestirildi. Fakibaba ve Sarieroglu, 18 proje sahibine sozles-
melerinin ongordiigii cekleri takdim etti, girigsimcilerle hatira
fotografi cektirdi. Ingas: tamamlanan 25 yatirim i¢in ise toplu ag1-
lis téreni diizenlendi.

Programa, Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig1 biirokratlari,
kamu kurumlarinin miidiirleri, sivil toplum kuruluglarinin temsil-
cileri, girisimciler ve vatandaglar katildi.
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has supported investments in a wide range of fields from milk production
to stockbreeding, milk and meat processing holdings to cold storage
warehouses and beekeeping to rural tourism since 2011, in scope of the
IPARD Programme, which uses the European Union funds
predominantly. Ankara is the biggest grant holder among 42 provinces
included in scope of the IPARD-I Programme finalized in 2016. Our
grants will be continued increasingly during the IPARD-II period with
endeavors of investors from Ankara and painstaking efforts of our
colleagues at ARDSI Ankara Provincial Coordination Unit. We have
started important activities upon instruction of our Honorable Minister so
that small investors can benefit from these grants more actively. I would
like to express my gratitude to Honorable Minister for starting this project
bringing considerable advantages for small producers.”

FAKIBABA AND SARIEROGLU PRESENT CHEQUES TO
18 PROJECT OWNERS

After the speeches, groundbreaking ceremony of the red meat processing
and cutting plants of Ar-Et Sanayi ve Ticaret A.S., which is going to start
operation in G6lbag district, was held on live broadcast. Ministers
Fakibaba and Sarieroglu presented their cheques to 18 project owners and
photos were taken with the entrepreneurs in memory of the event. As for
25 investments the construction works of which were completed, a
collective inauguration ceremony was held. Bureaucrats from the Ministry
of Food, Agriculture and Livestock, directors from public institutions,
representatives of nongovernmental organizations, entrepreneurs and

citizens participated in the event.
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UCRETSIZ PROJE HAZIRLAMAK

ICIN

PROTOKOL

PROTOCOL WITH THE UNION OF TURKISH CHAMBERS OF
AGRICULTURE (GFAR) FOR PREPARATION OF IPARD
PROJECTS FREE OF CHARGE

PARD projelerinin iicretsiz hazirlanmasina yonelik yapilan calisma

kapsaminda, daha 6nce imzalanan 7 protokole ek olarak, Gida, Tarim

ve Hayvancilik Bakanligi ile Tiirkiye Ziraat Odalar1 Birligi (TZOB)
arasinda “IPARD Hibeleri Kapsaminda Kiiciik Olgekli Projelerin
Ucretsiz Hazirlanmasina Yonelik Egitim ve Proje Hazirlama Igbirligi
Protokolii” imzaland.
GTH Bakam Ahmet Egref Fakibaba, imza téreninde yaptigi konusmada,
bu protokol sayesinde IPARD hibelerinin daha etkin kullanimim ve geli-
ri az olan kiiciik isletmelerin projelerini iicretsiz hazirlanmasini amag-
ladiklarini s6yledi. Yerinde tiretmek ve yerinde islemek anlayigiyla
calismalarimn artarak devam ettigini belirten Fakibaba, protokoliin kirsal
kalkinmaya 6nemli bir katki saglayacagini ifade etti. TZOB Genel
Bagkan Semsi Bayraktar ise IPARD’in sektorii rekabete hazirlayabilme-
yi, pazara acik bir sektor haline getirebilmeyi ve Avrupa standartlarina
uygun tiretim yapabilmeyi amacladigini dile getirdi. Burada en 6nemli
aktoriin damsmanlar olduguna dikkati ceken Bayraktar, sunlari kaydetti:
“Burada anahtar kelime, dogru ve kabul edilebilir projeler sunmak oldu-
guna gore, danigmanlarimiza gercekten bilyiik gorevler diisiiyor. Iyi
egitim alan, konusuna hékim olan, ¢ift¢cimizi iyi analiz edebilen ve bu
manada kabul edilebilirligi yiiksek projeler hazirlayan danigmanlara
ihtiyag var. Bu kapsamda, TZOB olarak 411 danismanimizi proje yapabi-
lir hale getirecegiz. Fakibaba ve Bayraktar, konusmalarm ardindan pro-
tokole imza atarak, sektoriin tiim yatirimeilarina hayirl olmasi
temennisinde bulundu.” Térene, TBMM Plan ve Biit¢e Komisyonu
iiyesi Mehmet Ali Cevheri, Bakanlik biirokratlari, TKDK Bagkani
Hakan Kalender, TZOB Y6netim Kurulu tiyeleri ve yatirimeilar katildi.
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@ [ naddition to the 7 protocols signed before regarding the preparation

of IPARD projects free of charge, The Cooperation Protocol on

Trainings and Projects for Design of Small-Scale IPARD Projects Free
of Charge” was signed between the Ministry of Food, Agriculture and
Livestock and the Union of Turkish Chambers of Agriculture (GFAR).
In his address to the crowd at the signature ceremony, MoFAL Ahmet
Esref Fakibaba said, “We aim with this cooperation protocol to promote
more efficient use of the IPARD grants and start project design for low-
income small enterprises free of charge.” Minister Fakibaba stated that
this protocol will contribute significantly to rural development. GFAR
Chairman Semsi Bayraktar said that IPARD was designed to equip the
sector for competition, improve sectorial access to the market and
promote production at EU standards. If you ask who the key actor is here;
the answer is the consultants. Given that the keyword here is to submit
the right and acceptable projects, a great responsibility is placed on the
shoulders of consultants. We need well-educated and competent
consultants who are able to analyze our farmers thoroughly and design
projects with high acceptability. Accordingly, we will ensure 411
consultants are trained to improve their skills for project design.
Minister Fakibaba and Mr. Bayraktar put their signatures under the
protocol after the remarks, congratulating all investors with their best
wishes about the protocol. Justice and Development Party Sanlurfa
MP, GNAOT Planning Budget Commission Member Mehmet Ali
Cevheri, ARDSI President Hakan Kalender, bureaucrats from the
Ministry, members of GFAR Board of Directors and investors were
present at the ceremony.
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EGZINCAN DA 10 ADET KIRSAL KALKINMA
PROJES] TOPLU ACILISI

BASBAKANIMIZIN TESRIFLERIYLE

ACILIS| GERCEKLESTI

INAUGURATION CEREMONY HELD FOR RURAL DEVELOPMENT
PROJECTS IN ERZINCAN IN PRESENCE OF PRIME MINISTER

asbakanimiz Sayin Binali Yildirim, Tarim ve Kirsal

Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK) hibeleri ile

hayata ge¢irilen Erzincan Begkardesler Besi Tesisi’nde
gerceklesen TKDK Kirsal Kalkinma Projesinin Acilis
Toreninde yaptig1 konusmada Hitkiimet olarak hayvancilik ve
tarimin gelismesine biiylik 6nem verdiklerini belirterek
“Hiikiimet olarak 16 yildir kalkinmamizin anahtar: olarak tari-
m1 ve hayvancilig1 gordiik ve desteklerimizi de kendimize
hedef olarak koyduk” dedi.
Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanimiz Sayin Dr. Ahmet Esref
Fakibaba, Milli Egitim Bakan1 Sayin Ismet Yilmaz, Saglik Bakani
Sayin Ahmet Demircan, Erzincan Valisi Sayin Ali Arslantas,
TKDK Bagkani Sayin Hakan Kalender, Belediye Bagkani Sayin
Cemalettin Bagsoy, TKDK Erzincan Il Koordinatérii Sayin

12 / NEWS

onourable Prime Minister Binali YILDIRIM stated in his

address at the Inauguration Ceremony of the ARDST Rural

Development Project held at the Erzincan Begkardesler
Breeding Facility put into operation with support of ARDSI grants that
as the government, they attached great importance to development of
agriculture and livestock farming, uttering “We, our government, have
embraced the issue of agriculture and livestock as the key to
development for 16 years and set the incentives in this field as our goal”.
The Prime Minister, delivering a speech at the ceremony attended by
Minister of Food, Agriculture and Livestock, Dr. Ahmet Esref
FAKIBABA, the Minister of National Education, Mr. Ismet YILMAZ,
the Minister of Health, Mr.Ahmet DEMIRCAN, Erzincan Governor Ali
ARSLANTAS, ARDSI Predisent Hakan KALENDER, Mayor
Cemalettin BASSOY, ARDSI Erzincan Provincial Coordinator Metin
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Metin Bektas ve ¢ok sayida davetlinin de katildig1 térende konu-
san Bagbakanimiz; Hiikiimet olarak topragimizin zenginlikleri-
nin tilkemizin gelecegi oldugunu iyi bildiklerini bu ylizden
hayvancilik ve tarimin gelismesine biiyitk 6nem verdiklerini
belirterek “Hitkiimet olarak 16 yildir kalkinmamizin anahtar:
olarak tarimi ve hayvancilig: gérdiik. Tarim ve hayvanciliga
desteklerimizi de kendimize hedef olarak koyduk. Tarim ve
hayvanciliga 15 milyar TL’lik destek saghiyoruz. 4-5 milyar TL
hayvanciliga 10 milyar TL de tarima veriyoruz.

Hiikimet olarak topragimizin zenginliklerinin tilkemizin gele-
cegi oldugunu iyi biliyoruz. Bu yiizden hayvancilik ve tarimin
gelismesi i¢in biiyitk 6nem veriyoruz. 3,7 milyar dolar olan
tarimsal ihracatimiz 2017’de 17 milyar dolara ¢ikti. Bundan
dolay1 da Avrupa’da 2005’ten bu yana Tiirkiye tarim iiretiminde
1 numara. Tiim bunlar: nasil basardik? Cift¢ilerimizle ve hay-
vancilikla ugrasan vatandaglarimizla basardik. Hep yaninizda
olduk, olmaya da devam edecegiz. Bugiin burada TKDK’nin
destekledigi 10 tesisi Erzincan’a kazandiriyoruz. Bu tesislerin
arasinda organik aricilik tesisleri, makina parklari, biiyiikbag
besi tesisleri, organik tarim ve siit iiretimi tesisleri, sera ve tibbi
aromatik bitki yetistiriciligi gibi projeler yer aliyor.“ ifadelerini
kullandi.

GIDA, TARIM VE HAYVANCILIK BAKANI DR. AHMET
ESREF FAKIBABA: “KALKINMA VE BUYUME
KIRSALDA BASLAR”

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanimiz Sayin Dr. Ahmet Esref
FAKIBABA; kalkinmanin ve biiyiimenin kirsalda basladigin:
ifade ederek soyle konustu: “Kirsal kalkinma olmadan gehirlerde
kalkinma olamaz ve dolayisiyla iilke kalkinamaz. Verdigimiz
hibelerle kirsalda bir¢ok kisinin hayat1 degisiyor; kadinlarimiz is
kuruyor, istihdama katki saghyor, genc¢lerimiz kirsala dsnmeye
bagliyor. Diinyada kirsal kesimin baglica ge¢im kaynaklarindan
birisi tarim ve hayvanciliktir. Bundan dolay:1 Hiikiimetlerimiz
2002 yilinda 1,9 milyar olan tarimsal destekleri 2018’de 15 milya-
ra cikarmistir yani artis 7,5 kattir.” Tarim ve Kirsal Kalkinmay1
Destekleme Kurumunun verdigi hibelerin kirsal kalkinmadaki
6nemini vurgulayan Fakibaba; “Uretenin ve iireticinin yanin-
dayiz, yanlarinda da olmaya devam edecegiz. TKDK hibeleriy-
le IPARD-II kapsaminda Erzincan’a 10 proje kazandiriyoruz.
Bu projelere toplam 10 milyon TL hibe sagliyoruz. Bu projeler-
le Erzincan’a 20 milyon TL’lik yatirim kazandiriyor, 60 kisiye
istihdam sagliyoruz. 2018 sonunda Erzincan’a son 5 yilda
TKDK tarafindan toplamda 95 projeye 53 milyon TL hibe veril-
mis olacak. Bu yatirimlarla 310 kisiye istihdam saglanacak.
Bizler Erzincan’in bu hibelerden daha fazla faydalanmasi i¢in
calismaya devam edecegiz. Bakanlik olarak kirsalda yasam
standartlarini yiikseltmek, tarima dayali sanayi gelistirmek
kisacas1 yerinde {iretmek ve yerinde islemek felsefesiyle calis-
malarimiz artarak devam ediyor. Acilisini yaptigimiz tesislerin
ireticilerimize, ilimize, iilkemiz tarim ve hayvanciligina hayir-
l1 ve bereketli olmasini diliyorum.” dedi.

11 PROJE iCiN TOPLAMDA 20 MIiLYON TL

YATIRIM

TKDK tarafindan Erzincan’da desteklenen 11 projeye 20 milyon
TL yatirima karsilik 10 milyon TL hibe destegi saglandi.
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BEKTAS and many other guests, maintained that the government was
well aware of the fact that riches of our land were the future to our
country and therefore, they attached great importance to achieving
development in the field of agriculture and livestock and expressed “We,
our government, have embraced the issue of agriculture and livestock as
the key to development for 16 years and set the incentives in this field as
our goal. We have made incentives of 15 billion TL available to promote
agriculture and livestock farming. We have allocated 4-5 billion TL for
livestock farming and 10 billion TL for agriculture. The government is well
aware of the fact that riches of our land are the future to our country. This
is why we consider development in the field of agriculture and livestock
crucial. Our agricultural export, which had been 3.7 billion dollars,
previously rose to 17 billion dollars in 2017, which has made Turkey the
number 1 in agricultural production in Europe since 2005. Well, how
could we achieve all these? We have achieved these thanks to our farmers
and citizens engaged in livestock farming, We have always stood by you
and will always be there. Today we have convened here to present 10
holdings supported by the ARDSI to Erzincan province. Among these
facilities are included projects such as organic beekeeping holdings,
machinery parks, cattle breeding farms, organic farming and milk
producing holdings, greenhouses and medicinal aromatic herbs etc.”

MINISTER OF FOOD, AGRICULTURE AND LIVESTOCK DR.
AHMET ESREF FAKIBABA: “DEVELOPMENT AND
GROWTH STARTS FROM THE RURAL”

Honourable Minister of Food, Agriculture and Livestock Dr. Ahmet
Esref FAKIBABA expressed development and growth started from the
rural and remarked “Urban areas cannot be developed unless rural areas
develop; in which case, the state cannot be developed. We have changed
many lives in the rural area with the grants we have provided; our women
have started their own businesses, contributed to employment and the
youth have begun to return the rural area. All around the world, a main
source of income for the rural areas is agriculture and livestock farming.
Because of this, our governments have raised the agricultural incentives
corresponding to 1.9 billion TL in 2002 to 15 billion TL in 2018, recording
an increase by 7.5 folds.” Highlighting the important role of the ARDST
grants in rural development, Minister Fakibaba said “We have always
taken sides with producers and will ways do so. We have presented 10
projects to Erzincan by virtue of the ARDSI grants in scope of IPARD IL.
We have provided 10 million TL in grant to these projects, which will
alternately bring 20 million TL of investments to Erzincan as well as
providingemployment opportunities for 60 people. By the end of 2018, the
ARDSI will have provided 95 projects in Erzincan totally with 53 million
TL of grant, in a period of 5 years. 310 people will have accessed to
employment opportunities thanks to the mentioned investments. We are
going to maintain our efforts to ensure Erzincan benefits more from the
grants. Our Ministry has maintained its efforts increasingly, embracing the
philosophy of improving the rural standards of living, developing
agriculture-oriented industry and producing and processing in situ. Thope
the facilities we have inaugurated today will be auspicious for our
producers, province as well as agriculture and livestock farming in our
country and conduce to abundant and affluent income.”

20 MILLION TL OF TOTAL INVESTMENT FOR 11
PROJECTS

ARDSI offered 10 million TL grant in support to 11 Erzincan
projects with total investment amount of 20 million TL.
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ayin Cumhurbagkanimizin Saygideger esleri Sayin Emine

Erdogan Hanimefendilerinin tegrifi ile, “3. Yerel Tohum

Bulugmalarr” etkinligi Sanliurfa GAPTAEM Talat Demir6ren
Aragtirma Istasyonu'nda gerceklestirildi.
Programa Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanimiz Dr. Ahmet Esref
Fakibaba, Moritanya Devlet Bagkanr’nin Saygideger esleri Sayin
Tekber Mint Melainine Ould Ahmed Hanimefendi, Sanlurfa Valisi
Abdullah Erin, Sanhurfa Bityiiksehir Belediye Bagkani Nihat Ciftci,
Milletvekillerimiz ve ¢ok sayida davetli katild.

TOHUM TOPRAGA, TOPRAK TOHUMA EMANETTIR
Saygideger Hammefendi Emine Erdogan konusmalarma “Yurdumuzun
giizel kosesinde, Harran ovasinda sizlerle bulusmaktan biiyitk memnu-
niyet duyuyorum. Gegtigimiz aylarda dost ve kardes Afrika tilkesi
Moritanya’ya yaptigimiz ziyaret sirasinda bize yiireklerini acan ve bizi
cok giizel bir sekilde agirlayan, iade-i ziyaret i¢in simdi {ilkemizde bulu-
nan Moritanya’nin Hanimefendisi ve evlatlariyla, medeniyet yurdu
Sanhurfa’ya hep birlikte geldik.” diyerek basladi.

“Toprak bizim sadik yarimizdir. Geldigimiz ve gidecegimiz yerdir.
Altin1 bereketli tistiinii mamur hale getirmek bizim ona karsi sorumlu-
lugumuzdur.” diyerek topragin 6nemini vurgulayan Saymn Erdogan
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YEREL TOHUM BULLISMAS!

BULUSMALARI
3P LOCAL SEED UNIONS

(EN] rd Local Seed Unions took place at the Sanliurfa GAPTAEM

Talat Demiréren Research Station, in presence of Honourable

First Lady, Mrs. Emine Erdogan. Minister of Food, Agriculture

and Livestock Dr. Ahmet Esref Fakibaba, Honourable First Lady of

Mauritania, Mrs. Tekber Mint Melainine Ould Ahmed, Sanlurfa

Governor Abdullah Erin, Sanliurfa Metropolitan Mayor Nihat Ciftci,
members of parliament and many guests participated in the event.

THE SEED IS TRUSTED TO THE EARTH AND THE
EARTH TO THE SEED

Honorable First Lady, Mrs. Emine Erdogan started her remarks stating
“Tt is a great pleasure for me to meet you in this beautiful land of our
country, the Harran Plain. We have come to Sanliurfa, home to
civilizations, together with Honourable First Lady of Mauritania and her
children, who had opened their hearts to us and welcomed us with great
hospitality during our visit to the friendly and sister African state of
Mauritania in the earlier months and are with us presently on the occasion
of areturn visit”. Highlighting the importance of earth saying “Earth is our
faithful lover. It is our beginning and the end. We are responsible for
making it fertile underneath and prosperous above.” Honourable Lady
Erdogan maintained that “The seed is trusted to the earth and the earth
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Hammefendi “Tohum topraga, toprak tohuma emanettir.” ifade-
siyle s6zlerine devam etti. Tohum meselesi stratejik bir mesele
olup iilkenin tohum ihtiyacinin digariya bagimli olmaksizin kendi
kendine kargilanabilmesi, gelecege ve yeni nesillere yapilan en
biiyiik yatirimdir. Saglikli tohum {iretiminin 6nemini vurgulayan
Sayin Erdogan Hanimefendi, son yillarda tohum {iretiminde, veri-
minde, kalite ve ihracatinda 6nemli gelismelerin kaydedildigini
ifade ederek iyi orgiitlenmenin uluslararasi tohumculuk alaninda
s6z sahibi olmaya vesile olacagini, kadin ¢iftcilerin de destegi ile
ata tohumlarini yeniden topraga dondiirmenin dogal sartlara
uyum ve organik tarimin siirdiiriilebilmesi icin kolaylik saglaya-
cagini sozlerine ekledi. Son olarak Sanliurfa’nin kardesce yasamin
sembol sehirlerinden oldugunu belirten Sayin Erdogan
Hanmimefendi, “Din, dil, irk ayrimi yapmadan yasama fikrinin
tohumlari burada atilmigtir. Belki de diinyanin en degerli ata
tohumu birlikte yasama fikrinin tohumudur. Bu tohumu tiim iilkemiz-
de tiim diinyaya yayalim ki sevgi, muhabbet, saygi filizlensin. Bu duygu-
larla tiim diinyanin ilham alacag bu sehirden ayrilirken, Gida Tarim ve
Hayvancihk Bakanligimiza ve topragin emektar ¢iftci kardegleri-

me cok tesekkiir ediyorum.” diyerek sozlerine son verdi.

Program sonrasinda hazirlanan stantlar arasinda
TKDK standini da ziyaret eden Saygideger 4? V

Hammefendi Emine Erdogan TKDK Bagkam
ve kurum personelinden TKDK destekleri
ve calismalar: hakkinda bilgi ald1.

10 YILDA TOPLAM 1.7 MILYAR
TL TOHUM FiDAN

DESTEKLEMESI

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani
Dr. Ahmet Esref Fakibaba, 3. Yerel
Tohum Bulugmalari Etkinliginde yapti-
g1 konugmada; “Bu topraklar diinyanin
en zengin biyolojik cesitliligi ile diinyada
ti¢ biyocografyanin kesistigini; iki gen merke-
zini barindiran konumu ve bitki 6rtiisiinde yer
alan 12.000 bitki ¢esidi ile biiyiik bir zenginlige sahip
oldugunu” vurguladi. Fakibaba, konusmasina “Yerel tohum-
larimizin hem sifa hem de bir ekonomik deger olarak gelecege akta-
rilmasi, korunmasi ve yayginlastirilmasi i¢cin Bakanligimizin ¢ok
ozel gorevleri oldugunun bilincindeyiz. Tiir ¢esitliligimizin muha-
faza edilmesi ge¢miste hi¢ olmadig1 kadar 6nemli hale gelmistir.
Gelecekte ihtiyac duyacagimiz gida icin kendine yeterli bir iilke
olmamizin ana hatlar1 tarimsal 6nemi olan tiirlerin tohumlarin
uygun sartlarda muhafaza etmemize baghdir. Uyguladigimiz tarim
politikalari icerisinde 6nem verdigimiz alanlarin basinda tohumcu-
luk gelmektedir. Bakanlik olarak tohumculuk politikasini mevcut
bitkisel kaynaklar1 koruma altina almak olarak ifade eden Fakibaba,
sozlerine “Tohumluk iiretimi i¢cin uygun ekolojiye sahip iilkemizde
hedefimiz; yurt i¢i tohumluk iiretim kapasitesini gelistirmek, Ozel
girisimeiligin agirlikta oldugu milli bir tedarik sistemi olusturmak ve
uluslararasi rekabet giiciine sahip bir milli tohumculuk sektériiniin
olusturulmasina 6nciiliik etmektir.” seklinde devam etti. Bunun yani
sira son 10 yilda sertifikali tohum fidan ve fide kullananlara ve {ireti-
cilerimize toplam 1,7 milyar TL destekleme 6demesinin yapildigini,
bu desteklerle tohumculugun iiretim, verim, kalite ve ihracatinda
ciddi artiglar gerceklestiginin 6nemini vurguladi.
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to the seed.” The seed has evolved into a strategic matter and it will be
the greatest of all investments in the future and next generations to
cater for the national demand for seeds by national means without
depending on the outer sources. Underlining the significant role of
healthy seed production, Honourable Lady Erdogan noted considerable
progress had been made lately in production, yield, quality and export
of seeds and added to her remarks that developing good organizational
skills would be conducive to our national domination in the
international seed sector and it would facilitate adaptation to natural
conditions and sustainability of organic farming to return ancestral
seeds to the soil with backing of women farmers. Mentioning lastly that
Sanlurfa is among the symbol provinces of living in fraternity,
Honourable Lady Erdogan concluded her remarks saying “Seeds of the
idea of living together without discrimination of religion, language and
race were planted here. The most valuable ancestral seed in the world
is perhaps that of the idea of living together. Let us spread these seeds
all around the country and the world so that love and respect sprout out
of them. As I leave the province which will inspire the whole world, with
such feelings in heart, I would like to express my gratitude to the
Ministry of Food, Agriculture and Livestock and our
farmers who devoted themselves to this soil”.
Honourable First Lady, Mrs. Emine Erdogan
visited the stands and the ARDSI stand after the
programme and requested information from
the ARDSI President and staff members
about the ARDSI supports and activities.

1.7 BILLION TL SUPPORT IN
TOTAL TO SEEDS AND
SAPLINGS IN A DECADE
The Minister of Food, Agriculture and
Livestock, Dr. Ahmet Esref Fakibaba
addressed to the audience at the 3" Local
Seed Unions event and underlined that
“These lands sit at the intersection of three
geographies, blessed with the richest biological
diversity on earth and have a great wealth with their
location sheltering two gene centers and the flora comprised of
12.000 plant species”. Minister Fakibaba continued his remarks as “We
are aware of the fact that our Ministry has very special duties for passing
our local seed to next generations both as a healing and economic value,
as well as preserving and spreading them. It has become more
important than ever before to preserve the diversity of our national
species. The key to becoming a self-sufficient country for our food
demand in the future is preserving the seeds of species of agricultural
value under proper circumstances. The foremost field of importance for
us among all the agricultural policies we have implemented is seed
growing.” Stating the Ministry’s seed policy to be preservation of the
available plant resources, Minister Fakibaba added “Our goal for our
country which features a favourable ecology for seed production is to step
up domestic seed production capacity, develop a national supply system
dominated by private entrepreneurs and lead the way for building a national
seed sector with competitive power in the international arena.” He also
highlighted that 1.7 billion TL of support in total was made available to the
users and producers of certified seeds, seedlings and saplings in the last
decade and significant increase was achieved in production, productivity,
quality and export of seeds thanks to the supports mentioned.
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arim ve Kirsal Kalkinmay: Destekleme Kurumunun
(TKDK) sagladig: hibelerle Sanlurfa, Ardahan, Elazig,
Isparta ve Usak’ta faaliyete gecen ve gececek 108 tesis icin
toplu acilis ve cek takdimi térenleri diizenlendi.
TKDK, toplam yatirim tutar1 85 milyon lira tutarindaki projeler
icin bagvuru sahiplerine 51 milyon lira hibe 6ngordii.
Ongoriilen biitgeyle Usak’ta 41, Sanliurfa’da 22, Ardahan’da 11,
Elazig’da 29 ve Isparta’da 5 olmak iizere toplam 108 proje destek
kapsamina alindi.
Girisimciler, aldiklar: hibelerle Usak’ta 11 milyon liralik,
Sanliurfa’da 5,2 milyon liralik, Ardahan’da 18 milyon liralik,
Elazig’da 37 milyon liralik ve Isparta’da 14 milyon liralik projelerini
yatirima déniistiirerek 85 milyon liraya mal olan igletmeleri tilke
ekonomisine kazandird:.
Yatirimlar i¢in Usak’a 9,5 milyon lira, Sanlurfa’ya 2,5 milyon lira,
Ardahan’a 10 milyon lira, Elazig’a 22 milyon lira, Isparta’ya ise 7
milyon lira hibe aktarildi.

SANLIURFA

Projelere iligkin ilk toren, 22 yatirim i¢cin Sanliurfa’da gerceklesti-
rildi. Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani Dr. Ahmet Esref Fakibaba,
Sanlurfa’daki térende yaptig1 konusmada, kirsalda kalkinma olma-
dan Tiirkiye’de kalkinma olamayacagini sdyledi. Kirsal kalkinma-
nin uygulayicist olan TKDK’nin hibeleriyle Sanliurfa’ya 6nemli
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ICIN TOPLU ACILIS
MASS OPENING IN 5 CITIES FOR 108 INVESTMENTS

EN) ass opening and cheque ceremonies were organized for
108 facilities operating and to be operated in Sanlurfa,
Ardahan, Elazig, Isparta and Usak with the grants provided
by the Agricultural and Rural Development Support Institution
(ARDSI).
ARDSI predicts a grant of 51 million TL to the applicants for projects
with a total investment amount of 85 million TL.
Atotal of 108 projects, 41 of which in Usak, 22 in Sanlurfa, 11 in Ardahan,
29 in Elazig and 5 in Isparta, were included in the predicted budget.
Entrepreneurs have invested the businesses into the economy of the
country, which cost 85 million TL, 11 million TL of which in Usak, 5.2
million TL in Sanhurfa, 18 million TL in Ardahan, 37 million TL in Elaz1§
and 14 million TL in Isparta by using the grants they have received in the
projects.
9.5 million TL for Usak, 2.5 million TL for Sanlurfa, 10 million TL for
Ardahan, 22 million TL for Elaz1g and 7 million TL for Isparta were
transferred for investments.

SANLIURFA

The first ceremony for the projects was held in Sanliurfa for 22
investments. The Minister of Food, Agriculture and Livestock, Dr.
Ahmet Esref Fakibaba, spoke at the ceremony in Sanliurfa and said
that it cannot be development without rural development in Turkey.
Mr. Fakibaba stated that it has been conducted significant investments
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yatirimlar kazandirildigini ifade eden Fakibaba, séyle konustu:
“Bu yatirimlarda emegi gegen tiim arkadaglarimiza ve yatirimeila-
rimiza tesekkiir ediyorum. Hizmetlerimiz artarak devam edecek.
Yaptigimiz ¢ok biiyiik isler var, bunlar1 sabaha kadar anlatsak ina-
nin bitmez. Sizler hak ediyorsunuz. Ingallah el ele verecegiz. El ele
verdikten sonra ¢cbzemeyecegimiz hicbir sey yok.”

ISPARTA

TBMM Plan ve Biitce Komisyonu Bagkani Siireyya Sadi Bilgic,
Isparta’da yaptig1 konusmada, 2011 yilindan itibaren TKDK’nin
faaliyetleri ve desteklerini Ispartalilara tanitmak amaciyla ¢ok
yogun bir calisma gerceklestirildigini belirtti. Bu yogun ¢alismalar
neticesinde Isparta’”da TKDK destekleri ile tarim ve hayvancilikta
onemli yatirimlarin gerceklestigini dile getiren Bilgic, “TKDK des-
tekleri ile y1l sonunda gergeklesecek toplam 210 projeyle 250 mil-
yon liralik yatirimin saglayacagi 1565 ilave istihdam, Isparta’nin
itici glicli tarim ve hayvancilik olan iktisadi hayatina ¢ok biiyiik bir
destek olacaktir. TKDK, Isparta’da gerceklestirdigi yatirimlara ek
olarak daha cok tesise katki saglamaya devam edecektir.” degerlen-
dirmelerinde bulundu.

ELAZIG

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig:
Miistesar1 Mehmet Hadi Tung, Elazig’da
yaptig1 konusmada, diinyada yaklasik 13 [;"'
milyar hektar tarim alaninin oldugunu TKDK
animsatti.

Bunun 5 milyar hektarinin tarima elve-
risli olduguna dikkati ¢ceken Tung, soyle
devam etti: “Islenebilen miktari ise 1,5 mil-
yar hektar. Ulkemizde de yaklagik 24,5 mil-
yon hektar tarim alani var. Bu tarim
alanlarinin da % 75’ini kullaniyor durumdayiz.
Tabi, bunlar artirarak siirdiirmek bizim amaci-
muzdir.”

ARDAHAN

TKDK Bagkani1 Hakan Kalender, Ardahan’da yaptig1 konugmada,
TKDK’nin sadece kirsal kalkinma yatirimlarini destekleyen bir
kurum olmadigini vurguladi.

TKDK’nin, ayni zamanda, ingaat ve makine ekipman sektorlerinin
gelismesine de dolayli olarak katk: sagladigini aktaran Kalender,
proje kiiltiiriiniin gelismesine ve yeni bir vizyon olugsmasina da
katki sagladiklarini belirtti.

USAK

TKDK Finansman Genel Koordinatérii Hakan Aksoy ise Usak’ta
yaptig1 konusmada, tarim, hayvancilik ve kirsal kalkinmada yati-
rimeinin, TKDK’ nin, sivil toplum kuruluglar: ve tim paydaslarin
bir arada olmasi gereken bir siirecin beraber gecirildigini kaydetti.
Protokol iiyeleri, a¢ilis konusmalarinin ardindan TKDK ile s6zles-
me imzalayan proje sahiplerine ¢eklerini takdim etti ve kurdele
keserek yapimi tamamlanan projelerin acilisini gerceklestirdi.
Torenlere, valiler, kaymakamlar, Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanlig1 biirokratlari, belediye baskanlari, kamu kurumlarinin
idarecileri, sivil toplum kuruluglarinin temsilcileri, muhtarlar, giri-
simciler, iireticiler ve vatandaslar katild1.
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in Sanlurfa with the grants of ARDSI, which is the implementer of rural
development, he also stated as follows: “I would like to thank to all my
friends and investors for their efforts in these investments. Our services
willincreasingly continue. There are so many great works we have done,
these are too numerous to be counted. You deserve it. I hope to join
hands. There is nothing we cannot solve when we collaborate.”

ISPARTA

President of the Planning and Budget Commission of the Grand
National Assembly of Turkey, Siireyya Sadi Bilgic, spoke in Isparta
and stated that since 2011, a very intensive work has been carried out
in order to promote the activities and supports of ARDSI to Isparta.
Expressing that important investments in agriculture and livestock
have been realized with the support of ARDSI in Isparta as a
consequence of these intensive studies, Mr. Bilgic said: “With the
support of ARDSI, 1565 additional employments provided by an
investment of 250 million TL with a total of 210 projects that take
place at the end of the year will be a great support to Isparta’s
economic power, which is the driving force of agriculture and
livestock. ARDSI will continue to contribute more facilities in

addition to the investments it has made in Isparta.”

ELAZIG
Counsellor of the Ministry of Food,
m Agriculture and Livestock, Mehmet Hadi
Tung spoke in Elaz1g and reminded that
1 Proj there are 13 billion hectares of agricultural
area in the world. Noting that 5 billion
hectares of this are suitable for agriculture,
Tun¢ added: “The amount that can be

; o processed is 1.5 billion hectares. There are

approximately 24.5 million hectares of

g
TKDK | agricultural land in our country. We are also

using 75 percent of these agricultural areas. Of
course, it is our goal to continue to increase them.”

ARDAHAN
ARDSI President Hakan Kalender, spoke in Ardahan and
emphasized that ARDSI is not only an institution supporting rural
development investments but also ARDSI indirectly contributes to
the development of the construction and machine equipment
sectors. Mr. Kalender stated that they contribute to the development
of the project culture and the formation of a new vision.

USAK

ARDSI General Coordinator of Finance, Hakan Aksoy spoke in
Usak and stated that the process was undergone together as ARDSI,
non-governmental organizations, and all shareholders in agriculture,
livestock and rural development. Following the opening speeches, the
protocol members presented their cheques to the project owners who
had signed a contract with ARDSI and opened the projects that were
completed by cutting the ribbon for opening. The governors, district
governors, bureaucrats of the Ministry of Food, Agriculture and
Livestock, mayors, administrators of public institutions, representatives
of non-governmental organizations, neighbourhood
representatives, entrepreneurs, manufacturers, and citizens
participated in the ceremonies.
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HIBE VERILEN TUM ILLERE ZIYARET

PRESIDENT OF ARDSI MR. KALENDER VISITS ALL THE CITIES
THAT ARE AWARDED THE GRANT

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

Bagkan1 Hakan Kalender, hibe verilen 42 sehrin tamamin

ziyaret etti.
Ocak 2018’de goreve bagladiktan sonra 5 ay icerisinde TKDK’nin
destek verdigi 42 ilin tamamina giden Kalender, basta il koordinator-
litkkleri olmak {izere, desteklenen yatirimlar: da yerinde inceledi.
Kalender, ziyaretlerinde valiler, il miidiirleri, paydas kurum ve kuru-
luglarin yetkilileriyle de bir araya gelerek, sehirlerin hibelerden daha
etkin yararlanmasi hususunda goriis aligverisinde bulundu ve TKDK
calismalarina saglanan katkilardan dolayi tesekkiirlerini iletti.
Cesitli sektorlerdeki projelerini yatirima doniigtiiren girisimcilerle
de bulusan Kalender, tesislerde teknik incelemeler yapti ve yati-
rimcilarin taleplerini dinledi.
Kalender, calisma gezilerini TKDK Hatay {1 Koordinatérliigii ziya-
retiyle tamamladi.
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akan Kalender, President of the Agriculture and Rural

Development Support Institution (ARDSI), visited all the

42 cities that are awarded the grant.
After started to duty in January 2018, within five months, Mr.
Kalender went to the 42 cities supported by ARDSI and examined the
supported investments in site, especially the provincial coordinaton
units. Mr. Kalender also met with the governors, provincial directors,
authorities of shareholder organizations and institutions and
exchanged views on the more effective use of the grants by the cities,
and thanked them for their contributions to ARDSI. Meeting with the
entrepreneurs who turned their projects into investments in in various
sectors, Mr. Kalender conducted technical inspections at facilities
and listened to requests of investors.
Mr. Kalender completed his work visits with a visit to ARDSI Hatay

Provincial Coordinaton Unit.
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3 THOUSAND 631 APPLICATIONS TO THE 252
MILLION-EURO GRANT PACKAGE

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

Baskani Hakan Kalender, proje ¢agrisinda bulunduklar:

252 milyon avroluk hibe paketi icin 3 bin 651 bagvuru
aldiklarini bildirdi.
Kalender, Kirsal Kalkinma dergisine yaptig1 aciklamada, Avrupa
Birligi'nin aday ve potansiyel aday tilkeler i¢in hazirladigi Katilim
Oncesi Kirsal Kalkinma Araci (IPARD) II Programi kapsaminda,
21 Aralik 2017’de et, siit, yumurta, bitkisel tirtinler, aricilik, yerel
driinler, kirsal turizm, su tiriinleri, makine parklari ve yenilenebi-
lir enerji sektorlerini iceren toplam 252 milyon avroluk basvuru
cagri ilan1 yayimladiklarini ve 42 ildeki girisimcileri TKDK’ya
proje sunmaya davet ettiklerini animsatti.
Basvuru islemlerinin Nisan 2018’de bagarili sekilde tamamlandi-
gin1 ifade eden Kalender, soyle konustu:
“Yatirimeilarimizdan toplam yatirim biitcesi 3 milyar lira tutarin-
da 3 bin 651 proje aldik. Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanimiz
Dr. Ahmet Egref Fakibaba’nin IPARD Programi kapsaminda daha
cok projenin desteklenmesi hedefi cercevesinde, cagr: biitcesi
dikkate alindiginda TKDK’ya sunulan projelerin cogunu destek-
leyecegiz.”

EN COK PROJE KONYA’DAN

Kalender, 264 basvuruyla en ¢ok projenin Konya’dan alindigin
dile getirdi. Konya’y1, 209 projeyle Cankirr'nin, 203 projeyle ise
Samsun ve Sivas’in takip ederek ilk 3 siray1 bu 4 sehrin paylastik-
larini aktaran Kalender, TKDK 42 il koordinatérliigii tarafindan
projelerin incelenme siirecinin devam ettirildigini belirtti.
Kalender, kontrol, degerlendirme ve proje se¢im siireci tamam-
landiktan sonra, desteklenmeye hak kazanan proje sahiplerini
kamuoyuyla paylasacaklarini kaydetti.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #13

akan Kalender, President of the Agriculture and Rural

Development Support Institution (ARDSI), announced that

they had received 3 thousand 651 applications for the 252
million-euro grant package which they had called for the project.
Mr. Kalender announced in the Rural Development magazine on 21
December 2017 that they launched a total of 252 million-euro call for
application involving the sectors of meat, milk, eggs, herbal products,
beekeeping, local products, rural tourism, water products, machine
parks and renewable energy within the scope of the IPARD II
Programme prepared by the European Union for candidate and
potential candidate countries and recalled that 42 entrepreneurs were
invited to present their projects to ARDSI.
Mr. Kalender, who stated that the applications were successfully
completed in April 2018, said:
“We received 3 thousand 651 projects from our investors with a total
investment budget of 3 billion TL. Within the framework the target of
supporting more projects under IPARD Programme, aimed by the
Minister of Food, Agriculture and Livestock Dr. Ahmet Esref
Fakibaba, we will support most of the projects presented to the ARDSI
when the call budget is taken into consideration.

MOST OF THE PROJECTS AREFROM KONYA

Mr. Kalender stated that the most projects were presented from Konya
with 264 applications. Stating that Konya was followed by Cankir1 with
209 projects and Samsun and Sivas with 203 projects, Mr. Kalender
said that the process of examining the projects was continued by the 42
provincial coordinator of ARDSI.

He noted that after the control, evaluation and project selection
processes are completed, they will announce to the public the project
owners who are entitled to support.

"
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ULUSAL KIRSAL AG
NATIONAL RURAL NETWORK

ULUSAL KIRSAL AG TANITIV
TOPLANTILARI BASARIYLA

GERCEKLESTIRILDI

NATIONAL RURAL NETWORK PUBLICITY MEETINGS
HAVE BEEN SUCCESSFULLY COMPLETED

rsal kalkinma hedeflerine merkezin ve yerelin dengeli ve
organize bir sekilde hareket etmesiyle ulagilir. “Ulusal
Kirsal Ag” bu amaglarla yola ¢ikmistir.

ILK DURAK MANISA

TKDK destekleri ile Manisa’da hayata gegirilen OBASYA Kirsal
Konaklama Tesisinde merkez ve yerel bulustu. Tarim Reformu
Genel Midiirligii Avrupa Birligi Yapisal Uyum ve Y6netim
Otoritesi Daire Bagkanlig: tarafindan, IPARD Programi kapsamin-
da “Ulusal Kirsal Ag” tanitimina yonelik toplantilarin ilki 22 Mart
2018 tarihinde Manisa'nin OBASYA Kirsal Konaklama Tesisinde
gerceklestirildi.

IYi UYGULAMA ORNEGI OBASYA TURIZM GELISTIRME
KOOPERATIFI

OBASYA Turizm Geligtirme Kooperatifi Bagkan: Sayin Mustafa
PALA konusmasinda; “Yuntdag: bolgesi gelenek ve goreneklerini
koruyan koyleri, Aigai Antik Kenti, Ttirkmen Selalesi, anit agaclari,
glizel havasi ve dogal giizellikleri ile 6ne ¢ikarilmay: bekleyen bir
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ural development goals can be achieved by the
balanced and organized movement of the centre and
local. “The National Rural Network” has set out for
these purposes.

FIRST STOP MANISA

The center and local met at the OBASYA Rural Accommodation
established in Manisa with the support of ARDSI. The first meeting
for the promotion of the “National Rural Network” under the IPARD
Program was held by Republic of Turkey Ministry of Food,
Agriculture and Livestock General Directorate of Agrarian Reform,
Department of Managing Authority for EU Structural Adjustment on
March 22,2018 in Manisa’s OBASYA Rural Accommodation Facility.

GOOD PRACTICE EXAMPLE OBASYA TOURISM
DEVELOPMENT COOPERATIVE

Mr. Mustafa Pala, President of OBASYA Tourism Development
Cooperative, “Yuntdagi region is a region waiting to be drawn
attention with its villages preserving their customs and traditions,
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bolgedir. Tarimda 6ne ¢ikan, sanayide uluslararasi bir iine kavusan
Manisa’da, tarihi ve mitolojik zenginligine, dogal giizelliklerine
ozellikle kirsal turizmin gelismesine katk: saglamak i¢in
Kooperatifimiz kurulmustur. ”dedi. Kirsal kalkinma konusunda
farkli sektorleri bir araya getiren bu bulugmaya Sehzadeler
Belediyesi mehter takimu ile renk katti, mesir macunlar1 dagitildi.

iKINCI TOPLANTI SAMSUN’DA

“Ulusal Kirsal Ag”1in tanitimina yonelik olarak yapilan ikinci top-
lanti, 29 Mart 2018 tarihinde Samsun’da diizenlendi. Samsun Gida,
Tarim ve Hayvancilik il Miidiirii Sayin Nail Kirmaci toplantinin
acilis konugmasinda; “Cok farkli bir toplant1 gerceklestirdik.
Birbirimizi daha iyi dinleyebilecegimiz, daha iyi bir yapiya doniis-
tlirecegimiz toplantilar olmali. Kirsal ag, AB fonlar1 ve diger fonlar:
daha iyi kullanabilmemize y6nelik calismalardir. Kaynaklarimizin
giizel degerlendirilmesi agisindan toplantinin olumlu olacagini
disiiniiyorum.” dedi.

“ULUSAL KIRSAL AG, YERELDEKI KALKINMA
DINAMIKLERINI HAREKETE GECIRECEK”

Kisa tedarik zinciri olusturulmasina y6nelik ¢alismalara 6rnek ola-
rak Siirmeli Kadin Dernegi iiyeleri ile gériismeler sirasinda dernek
iiyeleri “Siirmeli Kadin Dernegi ad1 altinda bir pazarimiz var. 3-4
kisi ile bagladik. Koyiimiizii nasil kalkindirabiliriz diisiincesi ile
tiim dar gelirli kadinlar bir araya geldik. Daha sonra organik tiretim
yapmaya bagladik. Hepimiz bir aileyiz, gen¢ kizlarimiz da aramiza
katiliyor. Daha ¢ok iiretmek ve daha giizel projeler yapmak istiyo-
ruz.” diyerek goriiglerini belirtti.

AG KURMA SIRASI SANLIURFA'DA

Ulusal Kirsal Ag tanitim toplantilarindan {i¢iinciisti, 04 Nisan 2018
tarihinde Sanliurfa Arkeoloji ve Mozaik Miizesi Konferans
Salonu’nda yapildi. Toplantida konugsma yapan Tarim Reformu
Genel Miidiirii Sayin Emin 1ZOL; “Kirsal kalkinma politika ve
uygulamalarinda iyi yonetigim kalkinmay: hizlandiran ve kolaylas-

tiran 6nemli bir fakt6rdiir. Bu yaklasima uygun olarak ulusal kirsal

YISl Ud mizmet
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Aigai ancient city, Turkmen waterfall, memorial trees, beautiful
weather and natural beauties. Our cooperative was established in
Manisa, standing outin agriculture and has an international reputation
in the industry, to contribute to the historical and mythological
richness, natural beauties, and especially the development of rural
tourism in Manisa. Janissary band of the Sehzadeler Municipality has
added color to this meeting, bringing together different sectors in rural
development, and mesir paste was distributed.

SECOND MEETING IN SAMSUN

The second meeting for the promotion of the “National Rural
Network” was held in Samsun on 29 March 2018. Mr. Nail
Kirmaci, the Director of Province of Samsun Directorate of
Provincial Food Agriculture and Livestock said in opening speech
of the meeting; “We had a very different meeting. There should be
meetings where we can listen to each other better and turn this
structure into a better form. The rural network is to work towards
better use of EU funds and other funds. I reckon the meeting will
be positive in terms of the evaluation of our resources.”

“THE NATIONAL RURAL NETWORK WILL MOVE THE
LOCAL DYNAMICS OF DEVELOPMENT”

As an example of efforts to establish a short supply chain,
during the interviews, the members of Siirmeli Kadin Dernegi
expressed their views by saying “We have a market under the
name of the Siirmeli Kadin Dernegi. We started with 3-4
people. We gathered with all women with low-income for the
idea of how to develop our village. Then we started to produce
organic products. We are all a family, and young girls are joining
us, too. We want to produce more and more beautiful projects.”

IT'S SANLIURFA’S TURN TO SET UP A NETWORK

The third of the National Rural Network promotion meetings was held
at the Sanlurfa Archaeological and Mosaic Museum Conference Hall
on April 04, 2018. Mr. Emin Izol, General Director of Agricultural
Reform, made aspeech atthe meetingby saying; “Good governance inrural
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agin amaci kirsal kalkinma ¢alismalarini yerel, bolgesel ve merkezi
olarak daha etkin kurmaktir.” dedi.

“SAMIMIYETLE YAPILAN KIRSAL KALKINMA
CALISMALARI GERCEKTEN KUTSAL BIR GOREV”
Toplantida konusma yapan Tarim Reformu Genel Midiir
Yardimcis1 Yonetim Otoritesi Bagkani Sayin Dr. Muhammed Adak;
“AB’nin IPARD Programi kapsaminda Ulusal Kirsal Ag Projesini
baglattik. Amacimiz kirsal kalkinma ¢alismalarinda ortak dili
konusmak, kaynaklar: verimli ve etkin kullanmak, hedefine ulasa-
bilecek sekilde calismalart yiiriitmektir. Isminden de anlagilacag iizere
gercekten ag kurmak istiyoruz.” seklinde konustu.

“GUNESIN BITKISINDEN GUNESIN COCUKLARINA
ARMAGAN ZEYTIN VE ZEYTINYAGI"

Harran Universitesi Dekan Yardimcisi Sayin Yrd. Dog. Dr. Ebru
Sakar “Ebrulim Zeytin ve Zeytinyag Tesisi” iyi uygulama 6rnegi
hakkinda sunum yapti. Sakar, konusmasinda “Giinesin bitkisi zey-
tin ile basladik. Zeytin giictiir, sevgidir, mutluluktur. Kirsal ag ile
giinesin bitkisi zeytinin giiciinii daha ¢ok gosterecegimize inani-
yorum.” dedi.

“SANLIURFA YENILENEBILIR ENERJI KAYNAKLARI (GUNES
PANELLERI)” “SEMA GULLUOGLU GES PROJESI”

Yatirim alani 17.986 m2, yatirim tutari 2.834.801 TL ve TKDK uygun
harcama tutar11.604.983 TL olan GES projesi hakkinda katilimcilar:
bilgilendiren Sema Giilliioglu; “Ailemden kalan kirag araziyi degerlen-
dirmek adina ¢evre ve ekolojiyi bozmayan yenilenebilir enerji sistemleri
projemizi kurmaya karar verdim. Bu siire¢ devam ederken TKDK’ya
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development policies and practices is an important factor in accelerating

and facilitating the development. In accordance with this approach, the
aim of the national rural network is to establish rural development
activities more effectively in the local, regional and central areas.”

“RURAL DEVELOPMENT VWORK DONE SINCERELY IS A
TRULY SACRED TASK”

Mr. Muhammad Adak, Deputy Director General of Agricultural
Reform, declared at the meeting: “ Within the scope of the IPARD
Programme of the EU, we have launched the National Rural Network
Project. Our purpose is to speak a common language in Rural
Development Studies, to use resources efficiently and effectively and
to carry out studies in such a way as to achieve its goal.

“OLIVE AND OLIVE OIL, A GIFT FROM THE SUN'S PLANT TO
THE CHILDREN OF THE SUN”

Vice-Dean of University of Harran Assoc. Dr. Ebru Sakar made a
presentation on an example of good practice titled “Ebrulim, Olive and
Olive Oil Facilities”. Sakar said in her speech, “We started with olive, the
sun’s plant. Olive is power, love, happiness. I believe we will show more
of the power of olive, the plant of the sun, with the rural network.”

“SANLIURFA RENEVWABLE ENERGY RESOURCES (SOLAR
PANELS)” “SEMA GULLUOGLU GES PROJECT”

Sema Giilliioglu, informed the participants about the GES project
with an investment area of 17.986 m2, an investment amount of
2.834.801 TL and a ARDSI eligible expenditure of 1.604.983 TL,
stated: “I decided to establish our renewable energy systems, which
does not disturb the environment and ecology in order to evaluate the
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bagvuruda bulundum. Bagvurumu degerlendirerek olumlu yanit veren
TKDK ve tiim Bakanlik cahsanlarina tegekkiir ederim” seklinde konustu.

MEZOPOTAMYA'NIN KALBi MARDIN’DE
Tanitim toplantilarindan sonuncusu ise 06 Nisan 2018 tarihinde
Mardin’de Tarihi Mardin Miizesi Konferans Salonunda gerceklestirildi.

“ULUSAL KIRSAL AG KIRSAL KALKINMANIN ONEMLI
BIR AYAGIDIR”

TRGM Genel Miidiir Yardimcist Sayin Dr. Muhammed Adak
konusmasinda; “Gercek anlamda ve samimiyetle yapilan bir kirsal
kalkinma; kirsalda yasayan ve kirsal kalkinma sayesinde karnini
doyuran insanlara bir umut olacak. Bu, kutsal bir gorev. lgili tiim
sektorlerin destegiyle hep birlikte bunu gerceklestirecegiz.” sozle-
rini kullandi.

“MARDIN TKDK DESTEGI EN FAZLA ALAN
ILLERIMIiZDENDIR”

TKDK Bagkani Sayin Hakan Kalender, “Tarim ve

Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu 2011 TR
yilindan itibaren IPARD Programi kapsa-
minda hibe yatirimlarini kullandirmakta-
dir. 2014-2020 yillar: arasinda
uygulayacagimiz IPARD’n ikinci aga-
masi baglamustir.” dedi.

“GERCEK ANLAMDA VE
SAMIMIYETLE YAPILAN BiR KIRSAL
KALKINMA; KIRSALDA YASAYAN VE
KIRSAL KALKINMA SAYESINDE KARNINI
DOYURAN INSANLARA BIR UMUT OLACAK. BU, -« /e Al WwAYS SUPPORT
KUTSAL BIR GOREV. ILGILI TUM SEKTORLERIN

land passed by my family. While this process was in progress, L applied
to ARDSIL. I'would like to thank ARDSI and all the Ministry employees
who responded positively by evaluating my application.”

THE HEART OF MESOPOTAMIA IN MARDIN
The last promotional meetings was held at the Conference Hall of the
Historic Mardin Museum in Mardin on April 06, 2018.

“THE NATIONAL RURAL NETWORK IS AN IMPORTANT
BRANCH OF RURAL DEVELOPMENT”

Deputy Director-General, Mr. Dr. Muhammed Adak indicated; “A
real and sincere rural development will be a hope for the people living
in the countryside and feeding on through rural development. We are
going to do this together with the support of all relevant sectors.”

“MARDIN IS ONE OF THE CITY TAKEN THE MOST ARDSI
SUPPORT”
ARDSI President, Mr. Hakan Kalender said: “Agricultural and
Rural Development Support institution has been
making grants investments within the scope of
IPARD Programme since 2011. The second
phase of TPARD, which will be
implemented between 2014-2020,
has started.”

“KIRSALDA YASANABILIR 3 1TL PROJECTS THAT PROMOTE
HAYATI DESTEKLEYEN DESTEGIYLE HEP BIRLIKTE BUNU LIVABLE LIFE IN RURAL
PROJELERI HER ZAMAN GERCEKLESTIRECEGIZ. AREAS”

DESTEKLIYORUZ® @ Deputy Undersecretary of the

Gida Tarim ve Hayvancilik
Bakanlhigi Miistesar Yardimcisi Sayin
Hasan Ozlii, “Kirsalda yasanabilir
hayati destekleyen projeleri her zaman
destekliyoruz. IPARD Programinin ilk
doneminde 6grenme siirecindeydik. Simdi
vatandaglarimiz AB projeleri nasil yapilir, nasil
destek alinir daha iyi biliyorlar. Bakanlik olarak

IPARD-I Programini bagari ile tamamlanmis bulunuyoruz.
Verilen biitceleri %98 oraninda kullandik.” ifadelerini kullandu.

iYi UYGULAMA PROJE ORNEGI OLARAK “GUL VE GUL YAGI”
Isparta TKDK il Koordinatérii Prof. Dr. Siileyman GULCU ve giil yag
tireticisi Mehmet Ali Dogan tarafindan sunumlar gerceklestirildi. Giilet,
yaptig1 konugmada ”Diinya giil yag ihtiyacimn % 61’i Isparta tarafindan
kargilanmaktadir. Bunun yanindalavanta ve yenilikci zambak tiretimi de
yapilmaktadir. Giil turizmi ¢ok 6nem kazanmigstir. Mardin’de giil ve
lavanta iiretimine yonelik projeler i¢in adim atilmugtir.” dedi

“YENIDEN HAYAT BULAN KADINLAR *

Diinyaca tinlii eski telkéri ustalarindan Suphi Usta’nin, 5 bin yillik
telkari sanatin1 anlatti31 resepsiyonda ayrica, Mardin’de Ureten Kadin
Dernegi tarafindan terér magduru kadinlarin yapmis oldugu Mardin
mutfagindan yoresel yemekler ikram edilmistir.

Piyanist Dr. Ziileyha Abdullayeva, ney sanatcis1 Mardin Miize Miidiirii
Nihat Erdogan ve dengbejci Abdurrahman OGUZ bulustu ve miizik
dinletisi gerceklestirildi.
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“A REAL AND SINCERE RURAL DEVELOPMENT
WILL BE A HOPE FOR THE PEOPLE LIVING IN
THE COUNTRYSIDE AND FEEDING ON
THROUGH RURAL DEVELOPMENT. WE
ARE GOING TO DO THIS TOGETHER
WITH THE SUPPORT OF ALL
RELEVANT SECTORS.”

Ministry of Food, Agriculture and
Livestock Mr. Hasan Ozlii incidated;
“We always support projects that
promote livable life in rural areas. We
were learning in the first phase of the
IPARD Programme. Now our citizens know
better how to do EU projects, how to get support.
As the Ministry, we have successfully completed
IPARD-I Programme. We used 98% of the given budget.”

AS AN EXAMPLE OF GOOD PRACTICE PROJECT “ROSE
AND ROSE OIL”

ARDSI Provincial Coordinator for Isparta, Prof. Dr. Siileyman Giilcii
and rose oil producer Mehmet Ali Dogan made presentations. In his
speech, Giilcii declared: “61% of the world’s rose oil needs are met by
Isparta. In addition, the production of lavender and innovative
zambak is also made. Rose tourism has gained importance. Steps were
taken for projects to produce rose and lavender in Mardin.”

“REVIVED WOMEN"

At the reception, one of the world-famous old telkari masters,
Suphi Usta told about the 5,000-year-old telkari art, and also local
dishes were served from the Mardin cuisine, made by terror
stricken women by the Producing Women Association in Mardin.
A pianist Zuleyha Abdullayeva, ney artist, Mardin Museum
Director Nihat Erdogan and dengbej, Abdurrahman Oguz met
and performed music.

-
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GiRISIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

PATRONU OLDU

BOSS OF A POULTRY FARM THANKS TO ARDSI SUPPORTS

ludag Universitesi Isletme Fakiiltesi mezunu olan Seval

Sengor, 10 yillik profesyonel calisma hayatindan sonra isin-

den ayrilip bir siire calisma hayatina ara vermis. Bu siirecte
hayallerinin pesinden kogmaya karar veren Sengor, TKDK sayesinde
her zaman hayalini kurdugu tesise sahip oldu. Sengér, o siirecleri
s6yle anlatiyor:
“Tekrar calisma hayatina donmek yerine kendi isimi kurmak
istiyordum. Hangi sekt6rde yatirim yapacagim hakkinda genis
bir aragtirma yaptiktan sonra satig pazarlama konusunda riski
olmayan bir sekt6rde yatirim yapmaya karar verdim. Yaptigim
arastirmalar sonucunda Kanath Eti Yetistiriciligi konusunda
sektorde ihtiyac oldugunu gérdiim ve Sece Hayvancilik sirketi-
mi kurdum. Komsumla yaptigimiz bir sohbet esnasinda
TKDK’nin IPARD kapsaminda girisimcilere hibe destegi verdi-
ginden haberdar oldum ve proje siirecimiz bagladi. IPARD I
Programi 12. Cagri kapsaminda Bursa Il Koordinatorliigiine
basvurumuzu yaparak Sece Hayvancilik 50.000 Kapasiteli
Broyler Tavuk Yetistiriciligi Projemizi gerceklestirdik. Toplam
yatirim biitcesi 1.500.000 TL olan projemizin %651 olan yakla-
$1k 900.000 TL hibe destegimizi aldik. ilk basta kitaplardan
ogrenmeye calisarak basladigim tavukculugu 3 yildir devam
ettirmekteyim. Yatirim yapma fikri olan herkese TKDK’ya
proje sunmalarini tavsiye ediyorum ve yardimlarindan dolay1
basta Bursa Il Koordinatorliigii calisanlar: olmak iizere tiim
TKDK calisanlarina tesekkiir ederim.”
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eval SENGOR, a graduate of Uludag University - School of

Business Administration, quitted her job after 10 years of

professional working life, and took a break for a while.
Seval SENGOR, achieving her investment in Bursa utilising
ARDSI supports, has managed to own the facility she has ever
dreamt of thanks to ARDSI, said the following regarding the
project process and management:
“When I wanted to return to working life, T wanted to set up my
own business. Following a comprehensive research in which
sector to invest in, I decided on one which is free of risks in terms
of marketing. I saw the need for poultry within the sector following
my researches; and I founded the company, Sece Hayvancilik.
During a conversation with a neighbour, I have been informed
about the fact that ARDST is granting supports to the entrepreneurs
within the scope of IPARD, and thus our Project process initiated.
Having applied to Bursa Provincial Coordination Unit as per the 12
call of IPARD I Programme, we ran our project of Sece Hayvancilik
50.000- Broiler Chicken Breeding. We have received the support of
approximately 900.000 TL, for our Project of which total investment
amount is 1.500.000 TL, with an aid intensity of 65%. I have been
sustaining poultry to which I started trying to learn from books. I
recommend everyone with anidea of investment to easefully submit
their projects to ARDSI; and I thank ARDSI staff for their
contributions, particularly Bursa Provincial Coordination Unit’s
staff.”
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IPARD DESTEGI ILE KAPASITESINI VE
ISTIHDAMINI ARTIRDI

INCREASED CAPACITY AND EMPLOYMENT WITH IPARD SUPPORTS

Kara, kapasitesini artirmak icin TKDK ile iletisime gec-

mis. Yatirim ile ayn1 zamanda daha fazla istihdami da
hedeflediklerini anlatan Kara, sunlar1 sdyliiyor:
“1998’de ekmek, pide ve simit gibi unlu mamullerin iiretim ve
pazarlamasini yapmak amaci ile kurulan firmamiz, TKDK
destekleri ile iiretim ve hizmet standartlarini gelistirdi. Aym
zamanda yeni sube ile {iretim ve satis noktalarimizi da artir-
dik. TKDK hibe destekleri ile kurulan bu yeni isletmemiz,
ozellikle Cambag1 Yaylasinda kurulan ve kurulacak olan otel-
ler ve turistik tesisler i¢cin unlu mamuller tedarik ederken,
ayni1 zamanda yol distiindeki konumundan dolay: bu
giizergihta seyahat eden yerli ve yabanci turistlere pasta ve
unlu mamuller sunuyor.
TKDK destekleriyle rekabet giiciinii yiikselten igsletmemiz,
bugiin unlu mamuller ve pastacilik sektoriinde Ordu’'muzun
tlim ilceleri ile Trabzon, Samsun ve Giresun gibi yakin illeri-
mize de iiriin tedarik ediyor. Uriinlerimize artan talep islet-
memizin 3 tanesi kadin olmak {izere 12 daimi ¢alisan istihdam
etmesini sagladi. Yilicinde gelen siparis miktarina gére temin
edilen gecici personellerle kadin istihdami daha yukarilara
¢ikmaktadir. TKDK’ya igletmemize ve Ilimize sagladigi des-
tekler icin ¢cok tesekkiir ederiz ve bu desteklerin artarak
devam etmesini istiyoruz.”

@ F irmas1 G6zde Unlu Mamuller’i, 1998’de kuran ishak
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@ | shak Kara, who founded his company Gézde Unlu Mamiiller in

1998, contacted ARDSI for capacity building. Also aiming at more

employment with his investment, Kara states: “Our Company
“Gozde Unlu Mamiiller” was founded on 10.01.1998 with the initial
aim of producing and marketing flour products such as bread, pita
and pretzels in Sirinevler Quarter. Following the establishment of
our facility, we increased the number of production and sales points
with a new branch by improving the production and service
standards with ARDSI support. This our new enterprise, which has
been launched by means of ARDSI supports, provides bakery
products for existing hotels and tourist facilities as well as new ones
to be launched especially at Cambasi1 Yaylasi. Also, our enterprise
presents pastry and bakery products to local and foreign tourists
traveling on this route due to its location on the road. By stepping up
the competitiveness all thanks to ARDSI, the company increased its
product range in bakery products and pastry sector and now supplies
toboth all provinces of Ordu and to nearby provinces such as Trabzon,
Samsun and Giresun. The increasing demand for our products has
allowed our business to employ 12 permanent employees 3 of which
are females. With provisional personnel employment done according
to the ordered received during the year also causes increased female
employment. We would like to thank the ARDST for the support it has
provided to our business and to our province and we want these
supports to continue increasingly.”

-
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HALI SAHAYA TKDK DESTEGI ILE KADIN ELi DEGDI
WOMAN INFLUENCE ON FOOTBALL FIELD CARPET

esinin iginin zorlugunu goriip arayislara girmis. Bu

stirecte TKDK ile iletisime gecen Erdogan, o siirecleri
soOyle anlatiyor:
“Esim, sanayide profil isiyle ugrasiyordu. Daha énce ge¢imimi-
zi bu sekilde sagliyorduk. Fakat profil ii, Agr1 gibi kis mevsimi-
nin sert yasandig bir ilde sadece havalarin giizel oldugu bahar
ve yaz mevsimlerinde yapilabiliyor. Dolayisiyla esim sadece bu
mevsimlerde ¢aligiyor ve kis mevsiminde yapacak is bulamiyor-
du. Buylizden uzun zamandir bizim i¢in kapali olan kis sezonu-
nu degerlendirebilecegimiz bir is ariyorduk. Esim daha ¢ok
hayvancilik alaninda bir ugras diisiiniiyordu. Bagka illerdeki
dostlarimizdan tavuk¢ulugun karli bir is oldugunu 6grendik ve
TKDK’nin da bu alanda destegi oldugunu duyunca esim bilgi
almak i¢in Agr1 Il Koordinatorliigii'ne gitti. Aldigimiz bilgiler
dogrultusunda, TKDK’nin kirsal turizm kapsaminda farkl
alanlarda da destekleri oldugunu 6grendik. Kirsal turizm konu-
suyla ilgilenince, sag olsun kurumdaki uzman arkadaglar Tutak
Il¢esinde bir hali saha yapabilecegimizi sdylediler. Ilk 6nce
biraz tereddiit ettik fakat ilcemizde ¢ok fazla sosyal imkanin
olmadigini ve boyle bir tesisin ilcemiz i¢in ihtiyac oldugunu
diisiiniince hali saha fikri kafamiza daha ¢ok yatt1. Boylece
proje yapmaya karar vererek 13. Cagrida dosyamizi sunduk ve
210 bin TL hibe aldik. Bize ¢ok yardimc1 oldular, sikistigimiz
her noktada onlarin rehberligini ve destegini yanimizda hisset-
tik. Neticede, sezonu olmayan, siirekli gelir elde edebilecegimiz
bir isimiz oldu ve ilcemize ¢ok giizel bir tesis kazandirmis
olduk.”

@ E v hanimi olan ve esi profil isiyle ugrasan Fadime Erdogan,
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profile manufacturing. She saw difficulties in her husband’s job

EN] F adime Erdogan is ahousewife and her husband was engaged in

and set off on a request. In this process, Erdogan, who
communicates with ARDSI, describes the processes as follows:

My husband was engaging in profile manufacturing. We used to
make a living from this occupation. However, in Agr1 where winter
season is harsh, profile manufacturing can only be performed in
spring and summer seasons when the weather is nice. Thus, my
husband used to work only in these seasons and could not find any job
todo inwinter. Therefore, we were searching for ajob that can also be
performed in winter, which had been an off-season for us for a long
time. My husband was mostly thinking about a job in livestock
production. We learned that poultry was a profitable occupation from
our friends in other provinces, and when we heard about ARDSI
supportin this area, my husband visited Agr1 Provincial Coordination
Unit to obtain information. In line with the information obtained, we
learned that ARDSI provides supports in different areas within the
scope of rural tourism. When we showed interest in rural tourism,
experts from the Institution told us that we could construct an artificial
turfsports field in Tutak district. At first, we hesitated a little; however,
when we considered that there were not many social activities in our
district and there is a need for such a facility, we were convinced by the
idea of an artificial turf sports field. Thus, we decided to implement the
project, submitted our file in the 13™ Call for Applications period and
received agrant of 210 thousand TL. They assisted us alot, and we felt
their guidance and support every time we were in trouble. In the end,
we had ajob that can provide a permanent income regardless of the
season, and we established a nice facility in our district.
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DOKTORLUGU BIRAKTI HAYALLERININ
PESINDEN TKDK ILE KOSTU

HE HAD QUIT HIS JOB AND RAN AFTER HIS DREAMS WITH ARDSI

sonra birakma karari alan Bayram Dogan, hayvancilik yap-

mak icin Erzincan’a yerlesmis. Hayallerinin pesinden TKDK
ile kogan Dogan, sunlar1 soyliiyor:
“Esimle birlikte hayatimzi baska sekilde devam ettirme karar: aldik
ve Erzincan’ayerlestik. Hayvanciliga olan ilgim beni bu sektdre yonel-
meye itti. Organik it iiretiminde gelecek olacagim diisiindiik. Bilgi ve
tecriibe edinmek amaciyla bircok Avrupa tilkesindeki hayvancilik
isletmelerini gezdim ve hangi kosullarda yetistiricilik ve {iretim yap-
tiklari yerinde gordiim. Erzincan kosullarina hangisinin uygulana-
bilir oldugunu belirledim. Béyle biiyiik yatirimlarin destek olmadan
kurulmasinin zor oldugunu biliyorduk. TKDK’nin Erzincan’da bu
sektore IPARD Programu kapsaminda hibe verdiginden haberdar
olduktan sonra projemizi hazirlayip 11. Cagr1 déneminde bas-
vurduk. Yore insanina 6rnek teskil etmesi amaciyla isletmemiz-
de havalandirmada perde sistemi uyguladik ve en soguk
donemde bile hayvanlarimizin soguktan etkilenmedigini gor-
diik. Bu sayede geleneksel olarak iiretim yapan ciftliklerin daha
modern yapiya kavugmasina 6n ayak olduk. IPARD sayesinde
istenilen makina ve ekipmana sahip olduk. Hekimlikten gel-
memden dolay1 hayvan sagligini ve refahini 6n planda tuttu-
gum icin boyle bir projeyi hayata gecirmis olduk. Proje bagvuru
asamasmdan sonuglanincaya kadar gecen siire icerisinde Erzincan 11
Koordinatorliigii personeline yardimlarindan ve bize gostermis
olduklar1 ilgiden dolay tesekkiirlerimizi bir borg biliriz. Gokbay
Siit Uriinleri Sirketi olarak Erzincan’da yatirim yapmay: diisiinen
ve planlayanlara TKDK’nin hibe desteklerinden faydalanmalarini
tavsiye ediyoruz.”

(TR] /l 995 yilinda doktor olarak bagladig meslek hayatini 16 y1l
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in 1995 after 16 years, settled in Erzincan to do livestock.

D B ayram Dogan, who decided to leave his profession as adoctor

Dogan, who runs after his dreams with ARSDI says:

“I quit my professional life, which I started as a doctor in 1995 after 16
years, and we decided to live our lives in another way and moved to
Erzincan with my wife. My interest in livestock production pushed
me into this sector. We thought that organic milk production has a
bright future. I visited livestock production enterprises and observed
the production and farming conditions on site in many European
countries with the aim of obtaining information and knowledge on
how itis done in the European countries before starting this business.
Based on my experiences, I identified the feasible methods that can be
implemented under Erzincan conditions. We knew that it was hard
to make such large-scaled investments without any support. After
learning that ARDSI came to Erzincan and provided grants under the
IPARD Programme in this sector, we prepared our project and
applied in the 11" Call for Applications period. We installed curtain
ventilation system at our enterprise to serve as a model for local
people, and we saw that our livestock were protected against cold
even in the coldest season. Thus, we paved the way for traditional
farms to have a more modern structure. We purchased desired
machinery and equipment thanks to IPARD. We implemented such
a project because I prioritised animal health and welfare as a doctor.
We would like to thank Erzincan Provincial Coordination Unit
personnel for their assistance and interest in the process from the
project application phase to the approval. We, as Gokbay Milk
Products Company, recommend those who are planning to invest in
Erzincan to benefit from the ARDSI grant supports.”
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KURBIYET VE UNSIYET METAFIZIGi:

KURBAN VE KARDESLIK AHLAKI

METAPHYSICS OF PROXIMITY AND FAMILIARITY:
MORALITY OF IMMOLATION AND BROTHERHOGD

Prof. Dr. Muharrem KILIC
Ankara Yildirrm Beyazit Universitesi Hukuk Fakdiltesi
Ankara Yildinm Beyazit University Faculty of Law

TRy etafiziksel bir hakikat ve inan¢ deneyimi olarak kur-

ban, anlamini bir kurbiyet ve {insiyet metafizigi iize-

rinden izhar eder. Bu iki kavram -kurbiyet ve

tinsiyet- s6z konusu hakikatin ve deneyimin iki vec-
hesini olugturur. Bunlardan kurbiyet; yakinlik kurmak, yakin
olmak, yakinlagsmak, yakininda bulunmak ve yakin olana erme
cabasidir. Disimizda ve 6temizde olan ile bir yakinlik veya {insiyet
kurmaktir. Otelemeden ve dtekilestirmeden disimizdakine yakin
durmaktir. Kisisel varolussal seriivenimizde hakikat bilgisine
yakinilik kesp etme iradesinde olmaktir. “Terk-i terk’ makaminda
bir kurbiyet ihdas edebilme sevk ve azmini diri tutmaktir. Yitime
sebep ve ¢okiise mecra olan her ne var ise tiimiinii terk edebilme
cesaretini gostererek digarlikli olan ile yakinlik kurmaktir. Istigna
makaminda beslenen miistekbiréne bir tutuma mahkum olmak
degil, bir ruh 6zgiirliigiine kanatlanmaktir. Bir kurbiyet pratigi ola-
rak kurban, yalnizca hayatta olanlar ile degil, otelere goc etmis olan-
larla da bagimizi kurma ve onlarin ruh diinyasina erigsme
tecriibesidir. Ata yurdunu, baba ocagini, anne-babayi, akrabalari,
dostlar1 ve hisimlari hatirda tutmaktir. Zira kurban, sila-i rahim’dir;
silaile bagin kesintisizligini her dem fiilen hatirlamaktir. Silaya has-
reti, kesintisiz vuslat ¢cabast ile dindirmektir. Gecmisi senlendiren
biitiin iyilik ve giizellikleri her bir vuslatta yad ederek hatirda tut-
maktir. Bu kurbiyet veya yakinlik bagi, agkin bir bagdir. Tarih,
zaman ve mekan kaydi olmaksizin, yakindan uzaga ve uzaktan yaki-
na dogru tesis edilen cok katmanli bir onto-empatik bagdir. Bubag,
enist diizlemde ‘varlik olmak bakimindan varhga’ olan insicamli ve
biitiinliiklii bir bagliliktir. Ayrim gézetmeksizin tesis edilen bu bag,
kurbiyetin iinsiyet ile yapilandirilmasidir. Bu anlamda {insiyet
temelinde kurbiyet, biitiin fikri, dini, kiiltiirel, etnik ve kimliksel
ayrimlara ragmen, asgari diizlemde tiim insanlikla sempatik bir soy
bagi kurmaktir. Tiim kadim medeniyetlerin ahfAdini birbirine akra-
ba kilan bu yakinlasma, bir inan¢ ve adanig nisanesidir. Garib olana,
gurbette kalana, acze diigene, iltica edene ve kimsesi olmayana
goniil kurbiyeti (yakinlik) gdstermektir. Tkinci varolugsal deneyim
bicimi ise tinsiyettir. Bir zithg: ve catiskiyr anlam diinyasinda mecz
eden linsiyet, varolugsal anlamda insana dair iki fitri hakikati ifade
eder. Bunlardan birisi nisyan (unutma); bir digeri ise asinalik kes-
betme, iilfet etme, alisma, yakinlik ve bag kurmadir. Kuskusuz, bu
ikircikli-ikilemli varolugsalligimiz, insan olusumuzdan kaynakl
silinmez bir yazgidir. Bu ikisi arasinda salinan zihin ve goniil diin-
yamiz arasinda kurbiyetin varlik bulmast ile ancak varolussal gaye-
miz ile bir tetabuk s6z konusu olabilir.
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N mmolation as a metaphysical reality and belief act exhibits its

meaning through the metaphysics of proximity and familiarity.

These two concepts -proximity and familiarity- constitute the two

aspects of reality and experience. Proximity is the attempt to
establish rapport, to get close and be intimate. It is to establish a
closeness and familiarity with the one out and away from us. It is the
will to achieve the certainty of the proximity of truth. Ttis keeping alive
the passion and the ambition of the ability to create proximity at the
‘abandonment of the abandonment’ level. It is, by being courageous
enough to abandon anything that causes loss and collapse, to establish
rapport with the outsider. Itis not being sentenced to a contemptuous
attitude feeding at contentedness level, but fluttering towards a liberty
of soul. Immolation as a practice of proximity is an experience of
connecting to not only those who survive but also those who have
passed away, and an experience of reaching to their spiritual levels. It
is to keep the homestead, family home, parents, relatives, friends and
kin in mind. Inasmuch as immolation is the ultimate union; it is to
always remember virtually the continuity of the homeland and
connection. Itis to relieve the hunger for the homeland with the effort
of continuous ultimate union. It is to keep in mind by recalling all the
beauty and benevolence enlivening the past at each union. This
proximity or affinity is a transcendent link. It is a multi-layered onto-
emphatic link which is established proximo-distal and vice versa
without any condition of history, time and place. This link is a
consistent and coherent connection, which means pre-eminently ‘to
dasein in terms of dasein.” This connection, constituted
indiscriminatingly, is a construction of proximity with familiarity. In
this respect, proximity on the basis of familiarity is to form a
sympathetic paternal link with all humanity at a minimum level in
spite of all intellectual, spiritual, cultural, ethnic and identity
discrimination. This intimacy, which relates the descendants of all
ancient civilisations, is a sign of belief and devotion. It is to commiserate
with those who are poor, away from home, incapable, seeking asylum
and forlorn. The second existential experience type, on the other
hand, is familiarity. The familiarity, which combines a contrast and a
conflict within its semantic, expresses two inherent existential truths
about humans. One of these is oblivion; and the other is achieving
familiarity, communing and forming intimacy and relation.
Undoubtedly, this ambivalent-paradoxical existentialism of oursis an
indelible destiny arising from our being human. Only with the
establishment of proximity released between our minds and hearts
can a concurrence be discussed about our existential purpose.
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Birbiri ile nispi kavramsal 6zdeglesmeye sahip olmalarindan 6tiirt,
gayrimiza iinsiyet besleyebilmenin, kurbiyeti gerekli kildiginda
stiphe yoktur. Metafiziksel anlamda kurban, varolugsal bir teslimi-
yettir. Teslimiyet ile selamete ermenin zarifligini duyumsamaktir.
Ruhumuzu bedenilik ve maddilik kargisinda teslim almak adina
izerimize abanan caga direnme iradesini her ne pahasina olursa
olsun siirdiirmektir. Inancin ve adanmigligin ete kemige biiriinmiis
abidevi sahsiyeti olan Ibrahim’in yolunu tutmaktir. Tereddiit
etmeksizin ve kusku beslemeksizin mutlak teslimiyetin timsali olan
ogul Ismail’in izinde seyir siirmektir.

Kurban, adamistir. Insanligin ortak mirasina ve evrensel deger diin-
yast ile kurulan soylu bagin ruhuna adamstir. Kinanma duygusuna
kapilmadan, her ne surette olursa olsun adalet ve hakkaniyet
erdemlerine yiireklice baglanmaktir. Nizalagmay: suhuletle niha-
yetlendirmek adina muhabbet erdemini kuganmaktir. Nefsaniyetin
insaniyetimizi esir almasina kars1 diren¢ géstermektir.
Stinepelesmek suretiyle tezahiir eden ruhsal kétiriimliigiimizi
onarmanin cetin giizergahinda inatla seyre devam etmektir. Feda ede-
bilme fedailigini gosterebilecek bir idrak keskinligi ve ruh zenginligine
talip olmaktir. Zamamn ruhu ile bir tinsiyet ve kurbiyet peydahlamak-
tir. Evrenin dili ile gbniilden miikAleme etmektir. Ko6tiiliigiin esaretin-
de olan ruhlarin siddeti ile derinlesen nefret ve husumetlerin izale
edilebilmesi icin ‘s6z’iin biiyiisii ile yeniden efsunlanmaktir. Cagin
sahte olumsalliginda giderek sistematiklesen nefret, siddet, horgorii,
otekine diismanlik, yok sayma, yabancilagma ve duyarsizlagsmalarin
yikicihigindan topyekun siyrilabilme inancini paylagmaktir. Onarici
kudret eli olan, merhamet, muhabbet ve uhuvvetin (kardesligin)
anlam diinyasina her dem cagrida bulunmaktir.

Kurban, inanigtir. Nefsaniyetimiz ve endniyetimiz bogazlanmadik-
ca, goniillerimize {ilfet ve muhabbet savkinin diismeyecegine olan
inamstir. Kendinden gecebildiklerimiz ve feragat edebildiklerimiz
pahasinca arinacagimiza olan inancimizdir. Feda ettiklerimizin
yekununca cogalacagimiza ya da zenginlesecegimize olan inamgtir.
Cismanilige degil insanilige ve {insiyete olan kurbiyetin inancidir.
Umarsizca maduniyete, mahrumiyete, magduriyete ve sefalete
mahkum ettiklerimizin ruhlarim onarabilmek adina kurbiyet ahdi-
mizi yeniden kurabilmenin imkanidir. Unsiyet kurabilmek adina
kendisinden farig olmamiz icap eden her ne varsa tiimiinii kurban
edebilme erdemini gostermektir. Kurban sadakattir. ‘Once s6ze’ ve
ezelil ahde sadakattir. ‘Kutlu rityaya’ sadakat gostermektir. Ahde
vefi gosterebilmek ve s6ziiniin eri olabilmek adina kurbiyetin
manasina seksiz bir baglilik sergilemektir. Kisinin, maddi ve mane-
vivarligi ile gayrina karsi emin olma vasfini tagimasi gerektigi inan-
cina dair sadakattir. Kurban, kurbiyet {izerinden yiiriitiilen icsel bir
hesaplagsma ya da muhasebedir. Yalnizca maziye ve héle dair degil,
istikbéle dair de bir hesaplagmadir. Sadece yapip ettiklerimize ilis-
kin degil, ahlaken ve vicdanen yapilmast icap edenler kargisindaki
kayitsizliklarimiza dair bir muhasebedir. Suskunluk ve duyarsizlik-
la gormezden geldiklerimizden &tiirii bir hesaplasmadir. Vicdanin
sesini bastirmak ya da susturmak suretiyle kendimizi avuntuya sevk
ettigimiz seylerin hesabim kendimize vermektir. Ruhumuzu esir
alan duyarsizliginuz ve singinligimizden mahcubiyet ve nedametle
ylizlesmektir. Kurban, bir imtihan ve sinanmadir. Yine varolugsal
bir deneyim olarak kurbiyet ve {insiyetin bir smamsgidir. Agskin kati-
siksizhigina ve inancin kuskusuzluguna dair bir sianigtir.
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Inasmuch as they identify comparatively with each other, there
occurs no doubt regarding that feeling familiarity with our purpose
necessitates proximity. Immolation in metaphysical sense is an
existential submission. It is to feel the elegance of achieving
welfare through submission. It is to sustain, at all costs, the will to
resist to the age, which stoops upon us in order to subjugate our
souls with physicality and materiality. It is to take the route of
Abraham who is the monumental figure of the vivified belief and
devotion. Itis to follow the track of Ishmael who is representative
of absolute submission without any hesitation or doubt.

Immolation is devotion. It is devotion to the spirit of the noble link
established with the universal morality and devotion to the common
heritage of humanity. It is to bravely cherish the virtues of justice and
equity unconditionally; without being entrapped by the fear of
denunciation. Itis to dress up the virtue of affection in order to discretely
cease conflict. It is to resist hostility to enslave our humanity. It is to
persistently continue moving through the harsh route of rehabilitating
our spiritual paralysis which arises from slovenliness. It is to desire the
witand spiritual depth that can show off the courage of abnegation. Itis
to engender familiarity and proximity from the spirit of time. Itis to be
captivated with the magic of ‘word’ in order for the hatred and hostility
deepened with the souls enslaved by evil to be annihilated. Itis to share
the belief to be able to totally overcome the hatred, violence, despise,
hostility towards the other, ignorance, alienation and indifference;
which are constantly systematised within the fake positivity of the age.
Itis to call for mercy, affection and brotherhood which have healing
powers. Immolation is faith. Itis to believe that the light of coalescence
and affection will not fall upon our hearts as long as our hostility and
egocentricity is not garrotted. It is to believe that we will be purified at
the expense of those we can give up; those we can renounce. It is to
believe that we will prosper as much as we renounced. It is the faith of
proximity to the creator and familiarity rather than materiality. It is the
opportunity to rescue our proximity oath in order to remedy the souls
of those we recklessly sentenced to subalternity, deprivation,
victimisation and misery. It is to be virtuous enough to sacrifice all
that we need to cede for the sake of establishing familiarity.
Immolation is fidelity. Itis first fidelity to the ‘word’ and to the eternal
oath. It is to display fidelity to the ‘blessed dream.’ It is to display an
absolute commitment to the meaning of proximity for the sake of pacta
sund servanda and keeping the promise. It is fidelity to the belief that one
should be safe with all his material and moral possessions against others.

Immolation is the internal accounting or settlement executed over
proximity. It is an accounting not only of the past or present, but of
the future, as well. It is an accounting not only of our past deeds, but
also of our indifferences to those that should have been done morally
and consciously. Itisasettlement due to those we ignored silently and
indifferently. Itisto answer ourselves for the things that we consoled
ourselves by suppressing or avoiding the voice of our conscious. Itis to
remorsefully face our inhibition and indifference enslaving our souls.
Immolation is a test and probation. It is the testing of proximity and
familiarity again as an existential experience. It is a probation
regarding the purity of love and the certainty of faith. It is the testing
regarding the gratuity and unspitefulness of love. It is the testing
regarding the purity of speech and heart. Itisnotonly a testing over
deprivation but also over fortune. It is the probation of not just
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Sevginin ivazsiz ve garazsiz oluguna dair bir sinanmadir. Dil ve
goniil duruluguna iligkin bir smanmadir. Yalmzca yokluk degil, var-
lik tizerinden de bir imtihandur. Salt keder ve hiizniin degil, seving ve
gonencin de smavidir. Gormemiz, isitmemiz ve duyumsamamiz
icap edilenlerin tiimii {izerinden bir muhezedir. Terazide dengeyi
ve muvazeneyi koruma yiikiimliiliigiimiiz iizerinden bir imtihandir.
Insan cografyasinin izerine ¢éreklenen her tiirden tasallut ve teca-
viiz kargisinda bir yiirek sizis1 ve kalp carpmtisina sahip olmaktir.

Kurban, anlamsal bir kurbiyet bag1 kurarak, faniligimizi ‘hatirda
tutma’ (memento mori) ¢agrisidir. Bu kurbiyet bagy, toplumsal vic-
dam korelten oliimciil kuskulardan arinmay: miimkiin kilacak bir
mesnettir. Kisisel beklentilerimizi ve harisliklerimizi degil, umutla-
rimiz1 ve inancimizi yiikseltebilmenin asil kaynagidir. Kurbiyet,
uhuvvettir; yani kardegliktir. Bir kardeslik hukuku ve ahlak: gelis-
tirmektir. Bu ahlak, istismar ve somiiriiyii degil; imar ve insa etmeyi
ilzam eder. Thmal ve suistimal etmeyi degil; imal etmeyi icbar eder.
Uhuvvet/kardeslik, ivazla ve hazla beslenen bir yakinlik degil, feda-
karlikla yiiceltilen bir kurbiyet ve tinsiyettir. Uhuvvet, cagin ayartici
ve sendeletici yasam momentumu karsisinda bir istinatgah kuran
cevherdir. Bu da maddi varolusun kayitlayici bicimleri karsisinda
yasanan varolussal 1stiraplarini dindirecek bir yakinlik demektir.
Dabhili ¢iirtimenin yol agtigi yikimlarin tamirine el verecek bir yakin-
lik kurmak gerektir. Maduniyete mahkumiyetin sersemletici hiik-
miine boyun egmemektir. Muhayyilemize musallat olan yikici
bezginlik karsisinda diri kalabilmeyi miimkiin kilacak safiyeti amag
edinmektir. Goniilleri feth edebilecek ruhsal dinginlige sahip olabil-
menin megakkatli yolundan gidebilme cesareti gdstermektir.

Kardeslik ahlaki, duyarsizlasmanin caniye suc ortakligi teskil ettigi-
ni idrak etmeyi gerektirir. Kendisi disindakilerin ya da bagkasinin
yoksunlugu, noksanligy, kederi ve g6zyast ile tiksinti uyandiran
kotiiciil varligini besleyenlere kars: biitiinliiklii bir durus ve tavir
aligtir. Cageil yozlasmanin bozgununa ugramis dimaglara sirtin
donmemektir. Evrenin merkezine kendini/benligini sabitleyen
kiistahliktan siyrilmayu icap ettirir. Azap verici kabuslarla rityalart
boéliinenleri ‘dogmatik uykusundan’ uyandirmay: gerektirir.
Bagkasinin {izerinden yiikselme degil, birlikte yiicelme saikinin
erdemine inanmay ilzam eder. Kardeslik, kisisel arzularimizin
efendiligine soyunmak yerine, haysiyetli yasamin bendeligine riza
gostermektir. Payimiza diigmesini arzuladigimz seyin, hep doyum-
suz istahinzin {irtinii olmasin dilememektir. Yasalarm, zorunluluk-
larin icbariligi ile degil, ihtiyariligine siginan bir ruh diinyasi ile
gayrimizi var etme iradesini tasimay1 gerektirir. Yiiregi c6llesmek
suretiyle tinsel mecali kaybolan, giicten diisen ve can cekisenlerin
imdadina tereddiitsiiz kosmaktir. Faal bir etik ve derin bir estetikle
gayrimizla iinsiyet kurmaktir. Korlestirici bir mesafe duygusuile degil,
ayiktiricl bir tinsiyet duygusu ile kisiligimizi yapilandirma iradesini
tasimaktir. Maddi varolusumuzun satafath gercekligi karsisinda daya-
nisma ruhunu aramaktir. Varolussal yazgimiz ile icine diistiigiimiiz
hatalarinzi, ahgkanhklara doniistiirmemenin bilincini kendimizden
baglayarak kusanmaktir. Séziin Ozii: Anlam diinyas, ickin bir kurbiyet
ve linsiyet metafizigi ile oriilii olan kurban, kadim zamanlardan bu
yanabir bayrama ve s6lene doniismektedir. S6lenlesen kurban, kurbi-
yetve tinsiyetin kiinhiine erebilmek i¢cin kutlu bir zamandir. Bu sélen,
inanc ile akil; olgu ile deger; fizik ile metafizik; ve goriiniir ile gbriin-
mez olan arasindaki agkin bagin yeniden kurulmasimin ritiielidir.
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misery and griefbutalso of the jot and prosperity. Itis an objurgation
over those we should not see, hear and sense. It is a probation over
or responsibility to keep the balance and equilibrium of the scales. It
is to feel an ache in the heart and heart throb at every molestation
and intrusion which has twined in human geography.

Immolationis a call for ‘remembering’ (mementomori) our mortality
by forming a connotational bond of proximity. This bond of
proximity is a basis which will enable purgation from fatal doubts
which blind the society. It is the source of increasing our hopes and
faith; not individual expectations and ambitions. Immolation is
fellowship, that is to say, brotherhood. It is to develop a moral and
right of brotherhood. This moral commits building and improving,
not abusing and exploiting. It requires producing; not negligence or
abuse. Fellowship/brotherhood is not an affinity feeding on
consideration and gratification, but a proximity and familiarity praised
with sacrifice. Fellowship is a treasure, which builds a support against
the teasing and tripping life momentum of the age. Thus, this stands
for an affinity which will relieve the existential agony experienced
before the recording forms of the material existence. Itis necessaryto
form affinity that will allow the remedy of the collapses caused by
internal deterioration. Itis not submission to the astounding verdict of
conviction to subalternity. Itis to aim the innocence that will enable to
survive against the destructive lethargy possessing our imagination. It
is to be courageous enough to be able to follow the challenging routes
of spiritual tranquillity that may capture hearts. The moral of
brotherhood requires the understanding that indifference is
connivance with the villain. It is a complete attitude and manner
against those who are repugnant because of feeding their existence
with others’ deprivation, poverty, grief and tears. It is not to turn back
on the minds that have not been deteriorated by the modern
degeneration. It necessitates eluding oneself from the arrogance
which anchors oneself/one’s individuality into the centre of the
universe. It necessitates waking those whose sleep is disrupted by
torturing nightmares from their ‘dogmatic sleep.” It commits to believe
in the virtue of the motive of rising together; not rising over the others.

Brotherhood is to consent to lead a dignified life rather than trying
to master personal desires. Itis not to beseech that what we wish to get
is not a product of our greedy appetite. It necessitates bearing the will
to subsist others with a spirit which shelters in willingness not with
the constraints arising from the laws and obligations. It is to help
without hesitation to those who have lost spiritual strength due to
deserted hearts, have weakened and have been moribund. It is to
generate familiarity with others through an active ethics and deep
aesthetic. Itis to bear the will for reconstructing our personality with
an awakening familiarity sense; not with a blinding sense of distance.
Itis to search for the spirit of solidarity in the face of the splendid reality
of our material existence. It is, starting from ourselves, to attire the
awareness of not transforming our mistakes emerging from our
existential destinies to habits. Take home message: Immolation of
which semantic world woven with an internalised proximity and
familiarity has transformed into a feast and festival since ancient times.
Immolation, which hasbecome a feast, is ablessed time to gain insight
into proximity and familiarity. This feast is the ritual whereby the
joyous bond between faith and reason, phenomenon and value
physics and metaphysics, and the visible and the invisible.

BAKIS / OVERVIEW ¢ 33

-

/
TKDK

——



YAPRAKLAR YESERiRKEN
AS THE LEAVES TURN GREEN

KADINLAR GUNUNDE TESISINI
ACTI, ONLARCA KADINA
ISTIHDAM SAGLIYOR

GENC GIRISIMCI MERVE AKGUL, TKDK DESTEGIYLE KADINLAR GUNUNDE MANTAR URETIM TESISI ACTI.
BUGUN BIRCOK KADINI ISTIHDAM EDEN AKGUL, TKDK STANDARTLARI ILE YUKSEK VERIMLILIK SAGLIYOR.

GIVES A START TO HER FACILITY ON WOMEN'S DAY

YOUNG ENTREPRENEUR MERVE AKGUL, SET UP A MUSHROOM PRODUCTION PLANT ON WOMEN'S DAY
WITH THE SUPPORT OF ARDSI. AKGUL, VWWHO EMPLOYS MANY WOMEN, PROVIDES HIGH PRODUCTIVITY

ozok Yaylasinin yiiksek tepelerinin etegine kurulan ve
Anadolu’nun en eski yerlesim yerlerinden olan
Yozgat, bu cografyanin zenginliklerini barindiriyor
icerisinde. Edebiyattan tiirkiilere, cografi giizellikle-
rinden insanina kadar bir¢ok konuda nam salan Yozgat, son
dénemde TKDK destekleriyle girisimcileri ile de dikkat ¢ekiyor.
Yapraklar Yeserirken boliimiimiiziin bu ayki konugu, gen¢ kadin
girisimci Merve Akgiil. Yozgat dogumlu Akgiil, hayallerini
TKDK destekleri ile gerceklestirirken bir¢ok kadina da istihdam
saglamanin hakli bagar: hikayesini paylagti.
Ciftci cocugu oldugunu ve mantari ¢ok sevdigini anlatan Akgiil,
“Babam koytimiizde ¢iftcilikle ugrasiyor. Benim de mantar tireti-
mine kargs1 hep biiyiik bir ilgim vardi. Ancak mantar ilimizde tire-
tilmiyordu. Pazarda béyle bir acik oldugunu diistindiim. Ailemi
de ikna ederek bu alanda yatirim yapmaya karar verdim. Bu kara-
rin ardindan arastirmalar yaptim, Halk Egitim Merkezlerinde
kurslar aldim ve bu siirecte TKDK’nin hibelerinden haberdar
oldum.” diyor.
Akgiil, daha sonra Kurumla iletisime ge¢mis. Bu siirecte Yozgat
Il Koordinatérliigii uzmanlarinin ¢cok yakin ilgisi ile kargilagtigini
anlatan Akgiil, s6yle devam ediyor:
“2017 yilinda TKDK’ya bagvurumu yaptim. Basvurumuz kabul
oldu. Makina ekipman ve ingaat alanlarinda yiizde 65 tutarinda
bir hibe destegi aldik. Bu da 1 milyon TL’lik bir destege karsilik
geliyor. Islemlerimizin tamamlanmasinin ardindan 8 Mart 2018
tarihinde acilisimizi yaptik. Kadinlara verdigimiz 6nemi goster-
mek adina bugiinii sectim. Sirketimizde kadin calisanlara daha
fazla agirlik veriyoruz. Calisanlarimizin yiizde 80’ini kadinlar
olusturuyor. Bir de mantar toplamak hassas bir istir ve bu konuda
kadinlarin titizligine ve 6zenli calismalarina gliveniyorum. Bu
nedenle calisanlarimizda kadinlara pozitif ayrimeilik yapmaya
devam edecegiz.”
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EMPLOYS TENS OF WOMEN

WITH ARDSI STANDARDS.

ozgat, which is located in the foothills of the high peaks of
Bozok Plateau and is one of the oldest settlements of
Anatolia, is home to the merits of this geography. Yozgat,
which is renowned for its many peculiarities, from ‘
literature to folk music, from geographical beauties to the people,
recently attracts attention with its entrepreneurs with the support of
ARDSI. The guest of the month for As the Leaves Turn Green partis
Merve Akgiil. Akgiil, born in Yozgat, shared her success story of
providing employment while making her dreams come true with
the support of ARDSI.
Akgiil tells us that she is the child of a farmer and likes mushrooms
very much and adds “My father is dealing with farming in our
village. I always had a greatinterest in the production of mushrooms.
However, the mushroom was not produced in our city. T thought
that there was such a gap in the market. I have decided to invest in
this field after convinced my family. After taking this decision, Thave
conducted researches in this field, received courses at the Public
Training Centres, and in this way, became aware of the grants of
ARDSI.
Then, she got in contact with the institution. Akgiil, who tells us that
she is very well received by the experts of the Yozgat Provincial |
Coordination Unit, states also:
“I made my application to ARDSI in 2017 and my application was
accepted. We received a grant support amounting to 65 percent in
machinery equipment and construction sites. This corresponds to a
support of 1 million TL. After completing the procedures, we have
opened the facility on March 8, 2018. I have chosen this date to show
the importance we attach to women. Women make up 80 percent of
our employees. Furthermore, gathering mushrooms is sensitive job
and I rely on women’s meticulousness and careful work in this
regard. For this reason, we will continue to positively discriminate
against women in our employees.”
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“TURKIYE'DE MANTARA OLAN iLGi ARTIYOR”

Akgiil, 2008 verilerine gore Tiirkiye’de kisi bagina diisen mantar
tiiketiminin 100 gram oldugunu anmimsatarak, bu rakamin giini-
miizde 400 grama yiikseldigini belirtiyor.

Kiiltiir mantar1 {iretiminin Tiirkiye’de 1950’lerde basladigini anla-
tan Akgiil, mantar {iretiminin 5 evresini soyle anlatryor:

“Mantar {iretiminde toplam 5 evre var. Birinci evremiz kulucka
donemi. Burada 13-17 giin aras1 bir kuluckalama siirecimiz oluyor.
ikinci evremiz 6rtii topragy; burada 9 giinliik bir topraklama iglemi-
miz oluyor. Ugiincii evremiz tirmik siireci ve burada da 3 giinliik bir
islem yapiliyor. Bu siireclerin ardindan dérdiincii evrede 14 glinlitk
ozel bir havalandirma asamasina geciyoruz. Son olarak besinci
evremizde hasat siirecimiz bagliyor. Yani ortalama bir mantarin
hasat siirecine gelmesi 40 giin alir ve bu ¢ok hassas bir siirectir.
Daha sonra flag hasat aliriz ve her bir flas 7 giinden ibarettir. Ancak
bahsettigim gibi mantarin iscilik ve {iretim zahmeti cok yiiksek. Bir
hata biitiin oday1 atmaniza neden oluyor. Agir i gerektiren siirecle-
rivar. Su anda giinliik ortalama 1 tonluk bir tiretimimiz var bu da
aylik 30 tonluk bir tiretim demek ama hedefimiz bu rakami 40 tona
cikarmak.”

“TKDK STANDARTLARI KARLILIGIMIZI OLUMLU ETKILED/”
Sektoriin en 6nemli eksikliginin teknik bilgi ve standartlar oldugu-
na deginen Akgiil, “Tesis kurma fikrimiz olgunlaginca, iilkemizin
cesitli bolgelerindeki bircok tesis gezdim ve firmalardaki teknik
bilgi yetersizligi dikkatimi ¢ekti. Bunun i¢cin mantar alaninda
uzmanlagmus ve sektor deneyimi olan birinden destek almaya karar
verdim. Bugiin, danismanimiz bizim biitiin siireclerimizi kontrol
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“GROWING INTEREST IN MUSHROOM IN TURKEY”

Akgiil states that according to the records of 2008, mushroom
consumption in Turkey is 100 grams for per capita, and this figure has
increased to 400 grams today.

Stating that the cultivated mushroom production began in the 1950s in
Turkey Akgiil explains 5 stages of mushroom production as follows:
“There are 5 stages in mushroom production. The first stage is
incubation period. Here we have an incubation period of13-17 days. The
second stage is the surface soil; we have a 9-day grounding process here.
The third stage is the harrowing process and a 3-day operation is
needed. After these processes, we pass a special ventilation phase of 14
days in the fourth stage. Finally, harvest process begins in the fifth stage.
Thus, it takes 40 days for an average mushroom to reach the harvesting
processand thisis avery delicate process. Then we take the flash harvest
and each flash is 7 days. However, as I have mentioned, labour and
production processes of the mushroom is are tough. A possible error
makesyou castingaway the whole room. Ithas processes that require heavy
work. At present we have an average production of 1 ton per day which
means 30 tons per month but we aim to increase this figure to 40 tons.”

“ARDSI STANDARDS CONTRIBUTED TO OUR
PROFITABILITY”

Pointing out that the most important deficiency of the sector is the
lack of technical knowledge and standards, Akgiil says, “When our
facility establishing plan is ready, I had visits to many facilities in
various regions of our country and noticed the lack of technical
information of the companies. For this reason, I have decided to
get support from someone who is specialized in the mushroom
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ediyor ve bizi yonlendiriyor. Buna TKDK tarafindan getirilen yiik-
sek standartlar da eklenince birim alandan daha fazla verim almaya
basladik. Bu da karliligimizi olumlu etkiledi.” diye konusuyor.

“IHTIYACIMIZ OLAN MANTARIN YUZDE 21’iNi
URETEBILIYORUZ”

Gegcenyilki istatistiklere gore Tiirkiye’nin kendi kiiltiir mantar1 ihti-
yacin yiizde 21’ini kargilayabildigini dile getiren ve bu alanda-
ki yatirimlarin artirilmasi gerektigini kaydeden Akgiil, “Elinizde
kaliteli ve standartlara uygun tirtiniiniiz olursa asla satis derdi-
niz olmaz. Biz burada bazen yok satiyoruz. Ornegin, Istanbul’a
Antalya’dan her aksam 2 tir mantar gider ve asla pazar ve satig
sikintisi olmaz. Ulkemizde en fazla {iretim Antalya’nin
Korkuteli flcesinde yapiliyor. Ulkemizdeki toplam ihtiyacin
yaklagik 2/3’ii buradan karsilaniyor. Son zamanlarda Kocaeli ve
Orta Anadolu’da faaliyet gosteren firma sayist da artmaya bag-
lad1.” ifadelerini kullaniyor.

“KIRSAL KALKINMAYA DA DESTEK VERIYORUZ”
Akgiil, kurmus oldugu tesisin kirsal kalkinmaya da biiyiik des-
tek sagladigini anlatarak, “Tesisimizi, cografi ve iklimsel avan-
tajlar1 nedeniyle Sorgun Ilcesinin Asagicumafakili Koyiinde
kurduk. ilk zamanlarda kéydeki kadinlarda tedirginlik oldu ve
burada ¢alismak istemediler. Daha sonra bir genc kiz geldi ve
caligmaya bagladi, memnun kalinca diger arkadaglarini da getir-
meye bagladi ve kdyiin kadinlarinda giiven saglandi. Bugiin kéy-
den bircok kadin buraya gelip aile ekonomisine destek sagliyor.
Boylece bu boélgenin kirsal kalkinmasina da biiyiik destek ver-
mis oluyoruz.” diyor.
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field and has experience in the sector. Today, our adviser controls
all our processes and guides us. When the high standards
introduced by ARDSI accompanied to our controls, we have
started to get more efficiency from unit area. Therefore, all of them
positively affected our profitability.”

“WE CAN PRODUCE 21 PERCENT OF THE MUSHROOM
THAT WE NEEDED”

Pointing out that according to last year’s statistics, Turkey can meet 21
percent of its own need for cultivated mushroom and noting that the
investments in this area are needed to increased, Akgiil states, “If you
have the product that is in high quality and complies with standards,
you don’t need to concern on sales. We sometimes do a roaring trade
here. For example, 2 truck of mushroom are being delivered from
Istanbul to Antalya each evening and there is no concern on sales and
market. The most production in our country is conducted in Antalya’s
Korkuteli province. About 2/3 need of our country is met from there.
In recent years, the number of companies operating in Kocaeli and
Central Anatolia has also started to increase.”

“WE ALSO SUPPORT RURAL DEVELOPMENT”

Akgul, explaining that the facility provides great support for rural
development, says “We built our facility in Asagicumafakili Village
which is belongs to Sorgun county because of its geographical and
climatic advantages. In the early days, there was anxiety in the
women of village and they did not want to work here. Then ayoung
girl came and began to work, when satisfied with the work she began
to bring in other friends and she created a confidence in the women
of the village. Today, many women come here to support the family

-
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“MANTAR’IN YUZDE 96°SI SAF SUDAN iBARET”
Tiiketicilerin nasil mantar almasi gerektigi konusunda da bilgi
veren Akgiil, sunlar1 kaydetti:

“Dogalligin1 gosteren lekeli mantar her zaman daha sagliklidir.
Gorsellik anlaminda kar beyaz mantarlara da ragbet ediliyor
ancak ne yazik ki bu beyazlig1 saglama adina bazi tesislerde
camasgir suyu ve arap sabunu kullaniliyor. Bu bizim asla tasvip
etmedigimiz bir durum. Sunu agikea sdyleyebilirim ki tiiketiciler
gorsele cok aldanmasin, lezzet de bir o kadar 6nemlidir.

Saglik acisindan bakacak olursak, kiiltiir mantarinin yiizde 96’st
saf sudur. Kalan yiizde 4’ti de faydali proteinden olusur.
Diyetisyenlerin 6nerdigi bir protein cinsidir. Uzmanlar tarafin-
dan kalp ve kolesterol hastalarinin mantar tiiketmesi 6nerilmek-
tedir.”

“TKDK OLMASA BUNLARI BASARAMAZDIM”

Akgiil, TKDK destegi ve standartlarinin kendileri i¢in cok 6nem-
li oldugunun altini ¢izerek, soyle devam etti:

“Eger TKDK olmasaydi ben bu tesisi acamazdim. A¢sam bile asla
bu standartlarda bir tesis olmazdi. TKDK siirecleri basta yoruyor
bu dogru ama bu yorgunlugun sonrasinda muhakkak kazanim
oluyor. Tiirkiye’de mantarcilar birbirini tanir. Ornegin Sivas'ta
kendi imkénlariyla 20 odalik bir tesis kuran biri, pazarlamada
zorluk cekiyor ama biz TKDK projesi oldugumuz i¢in piyasada
itibarimiz ¢ok yiiksek, miisteriler hic tereddiit etmeden direkt
alim yapiyorlar. Pazarimiz kendiliginden olustu. Bizi Ankara’dan,
Bursa’dan, Ordu’dan ve bagka bircok yerden aradilar ve tiriinii
gérmeden alim yapmak istediler.

Piyasada TKDK destekli projeden kétii mal ¢ikmaz algisi var ve
bu da bize biiyiik kolayliklar sagliyor. Biz de o algiy1 bozmamak
ve daha da giiclendirmek icin azami dikkat ediyoruz.”

“TKDK ILE CALISMAYI SURDURECEGIZ”

Tesisi bityiitmek ve daha da modern makinelerle donatmak iste-
diklerini soyleyen Akgiil, hedeflerini soyle anlatiyor:

“Tesisimizi daha iyi hale getirmek icin TKDK ile ortak ¢alismala-
rimizi siirdiirecegiz. Kompostun tasinmasi ve attiminda da klasik
yontemden ¢ikarak, modern yonteme gecmek istiyoruz. Bunun
makinelerini de satin alacagiz. Ayrica enerji maliyetlerini diistir-
mek icin catiya giines enerjisi panelleri doseyecegiz ve bu tesisi-
mizin tiim ihtiyacin1 kargilayacak. 11k basta da bu sekilde bir
planlama yapmigtik.”

“PROFESYONEL DESTEK ALIN”

Merve Akgiil, girisimci adaylarinin inancli ve 1srarci olmalari
gerektigini kaydediyor. Tkinci 6nemli hususun ¢aligma ve profes-
yonel destek oldugunu anlatan Akgiil, girisimci adaylarina su
Onerilerde bulunuyor:

“Girisimci adaylar1 6nce kendilerine giivenmeli. Hamasi laflar
yerine isin uzmani olan kisi ve kurumlarla gériismeli. Bununla
birlikte calisma ve profesyonel destek de ¢cok 6nemli. Bir de iyi
ve karl1 bir is yapmak istiyorsaniz, tesisiniz gercekten modern
olmali.

Ayrica kadin girisimcilerimiz asla ¢cekinmesin, TKDK gibi
kurumlar onlar i¢in biiyiik firsatlar sunuyor. Devletimiz bir¢ok
konuda kadin yatinnmcilara pozitif ayricaliklar sagliyor. Bu unu-
tulmamali.”
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economy. In this way, we are giving great support to the rural
development of this region.”

“MUSHROOMS CONTAINS 96% OF PURE WATER”

Akgiil provides information about how consumers should buy
mushrooms: “Stained mushroom showing its naturality is always
healthier. People tent to buy snow-white mushrooms for their visual
quality; however, some facilities uses bleach and soap to provide the
whiteness. This is such a situation that we have never appreciated. T
can clearly say that consumers should not be deceived by visuals, the
flavour makes sense also. If we look from the viewpoint of health, 96
percent of the cultivated mushrooms are pure water. The remaining
4 percent consists of the useful protein type that recommended by
nutritionists. Itis recommended by experts to consume mushrooms
for patients with heart diseases and cholesterol.”

“I WOULD NOT ACHIEVE SUCCESS WITHOUT ARDSI”
Akgiil underlined that support and standards of ARDSI are very
important for them and continued as follows:

“I would not have been able to establish this facility without ARDSL.
Evenif1did, it would never be a facility with the present standards. It
is true that the processes of ARDSI are hard to accomplish at first, but
it is definitely a gain after the difficulty. Mushroom producers in
Turkey know each other. For example, someone established a
20-room facility in Sivas has difficulties in marketing but we have a
high standing in the market because we are a project of ARDSI, so
customers are making purchases directly without any hesitation. Our
market has occurred spontaneously. They called us from Ankara,
Bursa, Ordu and many other places and wanted to buy without seeing
the product. Thereis a perception in the market as a project supported
by ARDSTI has never sells product in bad quality, which enables us a
great convenience. Therefore, we pay utmost attention not to
undermine that perception and to further strengthen it.”

“WE WILL CONTINUE WORKING WITH ARDSI”

Akgiil said that they wanted to enlarge the facility and equip it with
machines that are more modern and she talks about their objectives as
follows: “We will continue our partnership with ARDSI to make our
facility better. We also want to go to the modern method by moving
out of the classical method on moving and getting rid of the compost.
We will buy machines of this job as well. We will also lay solar energy
panels on the roof to reduce energy costs and this will meet all the
needs of this facility. This was our beginning plan.”

“GET PROFESSIONAL SUPPORT”

Merve Akgiil notes that the entrepreneurs should be faithful and
persistent. Stating that the other important points are working and
getting professional support Akgiil, gives the following suggestions to
entrepreneurs:

“Firstly, they should believe in themselves. They should talk to the
people and institutions who are experts in the business instead of the
fictious ones. Working and getting a professional support are also very
important. Moreover, if you want to do a good and profitable business,
your facility needs to be modern. I also want to add that women
entrepreneurs should never have hesitation, institutions such as ARDSI
offer great opportunities for them. It should not be forgotten that our
state provides positive privileges to women investors in many fields.”

-
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Halit Nadir ALICIOGLU
Ihsangazi Siyez Ureticileri Der
President ofiinkorn Produce

7'TL

low Food Biyogesitlilik Vakfi tarafindan Tiirkiye’nin

korunmast ve iiretiminin desteklenmesi gereken 2n=14

kromozomla diinyanin ilk bugday1 olan siyez bugday:-

nin iiretimi ve yetistirilmesi bundan tam on iki bin y1l
oncesine dayanmaktadir. flk bugdaya Hititce “Ziz” demislerdir ve
bu isim zamanla “Siyez” adina doniismiistiir. Bazen de “Kaplica”
olarak adlandirilmugtir, bilimsel adise “Triticum Monococcum”dur.
Siyez bugdayn; genetik yapist itibari ile binlerce yil 6nceki formunu
muhafaza edebilen bir tarim kiiltiir{i mirasidir. Zaman icerisinde dogal
melezlenme ile siyez bugdayindan 28 kromozomlu daha sonra ise 42
kromozomlu bugdaylar yetismistir. Diinyada daha ¢ok “Verimli Hilal”
adi verilen Filistin ve Kuzey Irak1 icine alan bolgede yetistirilen siyez
bugdayi, giiniimiizde Kastamonu’nun ilgeleri olan Tagkoprii,
Devrekani, Seydiler ve snemli lciide de Thsangazi’'de yetistirilmektedir.

SIYEZ BUGDAYI GELECEK NESILLERE AKTARILACAK
Ulkemiz siyez bugdayi iiretiminde énemli bir paya sahip thsangazi
ilcesinde 2018 yilinda iiretilen 3.300 ton siyez bugdayinin % 75’i
siyez bulguru tiretiminde kullamilacaktir. Bu da ortalama % 70 ran-
dimanla 1500 ton siyez bulguru iiretilecegi anlamina gelmektedir.
Tlgede 15 bin dekarlik alanda sorunsuzca bu iiriin yetistirilebilmek-
tedir. Siyez bugdaymnin yurt ici ve yurt disina pazarlanmasi y6niin-
deki calismalarla orijinal genlere sahip bu {iriiniin gelecek
kusaklara tasinmasi saglanabilecektir. Istenilen bagariya ulagildig:
zaman siyez bugday insan sagligiyla beraber Thsangazi ilgesi i¢in
diistiniilen kalkinma siirecinde de 6nemli bir rol tistlenecektir.

Bu kapsamda diizenlenen “Geleneksel Siyez Festivali” tirliniin tire-
timin ve siirdiiriilebilirliginin ulusal diizeyde genis kitlelere duyu-
rulmasi bakimindan énemli bir etkinliktir. flce Tarim Miidiirliigi,
TarlaBitkileri Merkez Aragtirma Enstitiisii ve 19 Mayis Universitesi
Tarla Bitkileri B6liimiiniin ortak yiiriitecegi calismalarla siyez bug-
daymnin farkl girdi ve ¢iktilardaki tepkilerinin gozlemlenmesi ve
organik tiretim catisi olusturulmas: diistiniilmektedir. Kurulan
“Siyez Bulguru Ureticileri Dernegi” araciligiyla siyez bulguru ve
siyez bugday1 konusunda standartlarin olusturulmasi, korunmasi
ve uriinlerin gelistirilmesine katki saglanacak, bununla birlikte
geleneksel tiretimin yerel {ireticiler tarafindan gerceklestirilmesi
desteklenecektir.

SIYEZ BUGDAYININ FAYDALARI

Yerli ve yabanci bir¢ok bilim insaninin dikkatini ceken siyez bug-

daymin 6zellikleri de gecmisi kadar dikkat cekicidir. Siyez bugday:

tilkemizde yogun olarak bulgur yapiminda kullanilmakla birlikte;

eriste makarna, siyez ezmesi ve koy tipi ekmek yapiminda da kul-

lamlmaktadir. Siyez bugdayi ile giintimiiz bugdaylar: kargilastiril-

diginda siyez bugdayinin daha yiiksek protein, yag ve fosfor

diizeyine sahip oldugu gériilmiistiir. Siyez ununun kabarma 6zel-

ligi olmamasindan dolay yassi diiz ekmek yapiminda da kullanil-

maktadir. Siyez bugdayinin saglik acisindan baslica faydalari

asagida belirtilen sekildedir:

« Kandaki yaglar diisiiriicii yonii oldugu bilinen posa/lif bakimin-
dan oldukea zengin bir gidadur.

« Karbonhidrat degeri diisiik, protein degeri yiiksektir.

* Bulgurda bulunan B1 vitaminleri, sinir ve sindirim sisteminde
6nemli rol oynamaktadir.

» Doymamus yaga sahiptir ve toplam yag oram diisiik oldugu icin
saglikl bir besin maddesidir.

roduction and cultivation of einkorn, which is the first

wheat of the world with 2n=14 chromosome, exactly dates

back to twelve thousand years ago. It is also should be

preserved and supported by The Slow Food Foundation
for Biodiversity. The first wheat was called “Ziz” in Hittite language
and this name eventually became “Siyez” [einkorn]. Sometimes it is
called as “Hot Spring” and its scientific name is “Triticum
Monococcum.” Einkorn wheat; is a legacy of the farming culture that
can preserve its thousands-year-old form by its genetic makeup. Over
time, firstly wheat with 28 chromosomes, later with 42 chromosomes
was grown from einkorn wheat with natural hybridization. In the
world, einkorn wheat is cultivated in the region that includes Palestine
and northern Iraq and called “Fertile Crescent”; in Turkey, it is
cultivated in Tagkdprii, Devrekani, Seydiler and mostly in Thsangazi,
which are counties of Kastamonu.

EINKORN WHEAT WILL BE HANDED DOWN TO THE
NEXT GENERATIONS

75% of 3,300 tons of einkorn wheat produced in 2018 in Thsangazi
province, which has an important share in the production of einkorn
wheat in our country, will be used in the production of einkorn
bulghur. This means that 1500 tons of bulghur will be produced with
an average 70% amount of yield. In the district, this product can be
cultivated without any problems in the area of 15 thousand decares.
It will be possible to hand down einkorn wheat, which has unique
genes, to future generations with studies on the marketing of this
product to domestic and foreign markets. When the desired successis
achieved, einkorn wheat will play an important role in human
development as well as in the development process for the Thsangazi
County. The “Traditional Einkorn Festival” is an important activity in
terms of promoting the production and sustainability of the product at
anational level. It is planned to observe the reactions of different
inputs and outputs of einkorn wheat and to form an organic
production frame by the studies which will be carried out jointly by
the District Directorate of Agriculture, Field Crops Central Research
Institute and Field Crops Department of 19 Mayis University.
Through the “Einkorn Producers Association”, it will be contributed
to the establishment and preservation of standards on einkorn wheat
and bulghur, to the development of productions; in addition to this, it
will be supported that traditional production will be conducted by
local producers.

THE BENEFITS OF EINKORN WHEAT

The characteristics of einkorn wheat, which attracts the attention of

many domestic and foreign scientists, are as striking as its history. Itis

commonly used in making of bulghur; it is also used in making of

noodle, einkorn paste, and county type bread in our country.

Compared to today’s wheat, it is seen that einkorn wheat has higher

protein, oil and phosphorus levels. Einkorn wheat is also used in the

making of flatbread because of lack of blistering feature of einkorn

flour. The main health benefits of einkorn wheat are as follows:

Einkorn wheat,

« Is quite rich in pulp /fiber, which is known to degrade fats in the
blood.

 Has low Carbohydrate value and high protein value.

e Vitamin Bl in bulghur plays an important role in the nervous and
digestive system.
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* Kolesterol icermez.

» Hububat tiriinlerinin en biiyiik dezavantaji olan fitik asit, bulgu-
run sahip oldugu pisirme ve kurutma islemlerinden dolayz, bul-
gurda bulunmaz.

« Yiiksek mineral ve seliilozdan dolay1 besin emilimini hizlandirir,
kabizlig1 engeller ve bagirsak kanserini 6nler.

* Bakliyatlarla karigtirildiginda diinyadaki en 6nemli besin kaynag
durumuna gelmektedir.

* Zengin bir lif kaynagidir.

* Cok dayanikli bir tirlindiir, uzun siire kiiflenmeden saklanabilir.

» Doymamus yag biinyesinde mevcut oldugu icin kalp ve damar sag-
Iigina faydahdur.

« Zengin bir folik asit kaynagidir. Bundan dolay1 hamile kadinlar ve
cocuklar bol miktarda titketmelidir.

« Siyez bugday1 ve bu bugdaydan yapilan besinler tiiketildigi zaman
siskinlik yapmaz.

« Viicut derisinin saglikli bir goriiniim kazanmasim saglar ve deri
hastaliklarini 6nler.

* Antioksidan bakimindan oldukca zengindir. Viicutta bulunan
hiicrelerin yapisini koruyarak yaslanmay1 geciktirir.

* Ayrica anne siitiinii arttirarak annenin ve bebegin bagisiklik siste -
minin gelismesine fayda saglar.

* Viicutta olugabilecek cesitli kanser hastaliklarina kars1 oldukca
faydahdir.

« Icerisinde bulunan yiiksek miktardaki mineral ve seliilozdan
dolay1 viicuda alinmus olan besinlerin sindiriminin hizlandirilma-
sina fayda sagladigi gibi olugabilecek bagirsak hastaliklarina kar-
sida koruma saglar.
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« Isahealthy nutrient because it has unsaturated fatand the total fat
value is low.

« Does not contain cholesterol.

e Phytic acid, which is the biggest disadvantage of grain crops, is not
found on bulghur because of the cooking and drying processes of
bulghur.

e Accelerates nutrient absorption due to high mineral and cellulose,
prevents constipation and intestinal cancer.

e Is the most important food source of the world, when it is

compared to legumes in the world.

e Isarich fiber source.

« Isvery durable product and can be preserved for a long time
without mold.

¢ Isbeneficial to heart and vein health due to lack of unsaturated fat.

¢ Is advised to consume for the pregnant and children for being a
rich source of folic acid.

¢ Does not make tympanism when einkorn products consumed.

* Provides a healthy appearance of the skin and prevents skin
diseases.

e Isveryrich in antioxidants. It protects the structure of cells in the
body and delays aging.

e Also helps the mother and baby to develop the immune system by
increasing the breast milk.

* Is very useful against various cancer diseases that may occur in
the body.

e Isbeneficial to accelerate the digestion with the help of the high
amount of minerals and cellulose in it, as well as providing
protection against intestinal diseases.
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enilenebilir enerji; tilkenin disa bagimhliginin azaltilmas,
yerli kaynaklarm kullaniminin artirilmast, cevreye verilen
zararim en aza indirilmesinde 6nemli bir yere sahip.
Yenilenebilir enerji agisindan en genis kullanima sahip kay-
basmndariizgar enerjisi geliyor. Son yillarda diinyada pek cok
ilenebilir enerjinin 6nemini fark ederek, cahismalarini bu alan-
astirmaya basladi. Ulkemizde de son yillarda riizgar sekté-
ddi yatirnmlar olustu. Enerjide disa bagiml bir tilke olarak bu
ne kadar degerli oldugunun farkindayiz.

TURKIYE'NIN ™
RUZGAR ENERUJISI
POTANSIYELi VE =~
KAMU DESTEKLERININ
ONEMI

TURKEY'S WIND ENERGY
. POTENTIAL AND THE

/ PORTANCE OF PUBLIC
//SUPPORTS

: HER YIL BiN MW'LIK RUZGAR SANTRALI”
deriizgar sektorii 2005 yilindan sonra hiz kazanmaya baslads.
da 146 MW olan riizgar kurulu giicii, 2017 sonuna gelindi-
872 MW’a kadar ulast1. Yatirim bedeli olarak bakildiginda
adar sektore 10 milyar dolarin tizerinde yatirim yapilda.
eryilisletmeye giren riizgar santralleri bakimindan gectigi-
e; Avrupa’da dordiincti, diinya siralamasinda ise yedinci sirada
1. Bu da son yillarda riizgar alaninda biiyiik ilerlemeler saglads-
zin bir gostergesi aslinda.

ilenebilir Enerji Genel Miidiirliigirniin (YEGM) belirlemelerine
ore; 10.000 MW deniz iistiinde, 38.000 MW karada olmak {izere
oplam 48.000 MW’lik tekno ekonomik riizgar potansiyelimiz var.
Teknolojinin gelismesi ile birlikte tiirbinlerin de verimleri artmaya
basladi. Kanatlar bitytidii ve kanat agirliklar1 azaldi. Dolayisiyla bu
gelisme daha 6nce tespit edilen teknoekonomik potansiyelimizi de
arttirdl. YEGM,, teknolojik gelismelere paralel olarak bununla ilgili bir
calisma yiiriitiiyor. Ongpriilere gére 60.000 MW’ {istiinde riizgar
potansiyelimiz oldugu diistiniliiyor.

Potansiyel yiiksek fakat sadece yiizde 14’ti ekonomiye kazandirilabildi.
Riizgardan tam anlamuyla yararlanabilmemiz icin 6niimiizde uzun bir
yol var. Yatirimlar devam ediyor. Gecen yil YEKA’lar dahil yaklasik 4
bin MW’hik yarismalar gerceklesti. Oniimiizdeki birkag yil icinde bu
projeler hayata gececek. Bu anlamda riizgar sektorii ve riizgar sanayi-
si hareketliligini siirdiiriiyor. Bundan sonra YEKA larailiskin yarisma-
larin offshore (deniziistii) ve onshore (karasal) olarak yapilmasi
planlaniyor. Bununlabirlikte orta ve kiiciik 6lcekliriizgar projelerinde
de siirdiiriilebilirligin saglanmasi adina ilgili kurumlar cahsmalarma
devam ediyor.

Sektoriimiiziin 6ngoriilebilir, yerli ve siirdiiriilebilir bir cercevede iler-
lemesi icin hem YEKA’lara hem de orta ve kiiciik 6lcekli riizgar yati-
rimlarma ihtiyaci oldugunu diistiniiyoruz. 2009 yilinda yaymlanan
enerji strateji belgesine gore; riizgar sekt6riiniin 2023 yili icin hedefi
20.000 MW idi. Daha sonra bu hedef revize edildi ve her yil bin
MW lik riizgar projesinin isletmeye alinmasi 6ngoriildii. Gecen yil 766
MW gerceklestirerek hedefin altinda kaldik. Bu yil ise kapasite artis
talepleri karsilanmazsa yine 1.000 MW’ altinda bir kurulu giice ula-
sacagiz. Buhedefin, heryil diizenli olarak riizgar bagvurulari alinarak,
kapasite artis talepleri kargilanarak ve sektoriin karsilastig sorunlara
ivedi coztimler {iretilerek asilacagina inantyoruz.

“TEMIZ ENERJI KAYNAGI RUZGAR”

Yerli ve temiz kaynaklardan enerji tiretmek, bugiin tiim diinya iilkele-

rinin &ncelikli hedefi haline geldi. Ulkemizde de giines ve riizgar gibi
- yenilenebilir kaynaklarmn kullanimi her gegen giin artiyor. Yatirimeilar

. sektore yatlrlm yapmayl surduruyor Dunya var oldukea tukenmeye-
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enewable energy has an important role in reducing the

foreign dependency of the country, in increasing the use

of domestic resources, and in reducing the harm to the

environment.Wind energy is at the forefront of
renewable energy resources. In recent years, many countries in the
world have recognized the importance of renewable energy and
have begun to concentrate their works on this field. There have been
significant investments in the wind sector in our country in recent
years. As a foreign dependent country on energy, we are aware of
how valuable these investments are.

“TARGET: EVERY YEAR A THOUSAND MW WIND
POWER PLANT”

The wind sector in our country has started to gain speed after 2005.
The installed wind power in 2007 was 146 MW; however it reached
6.872 MW by the end of 2017. When it is considered as investment
cost, it has invested more than 10 billion dollars in the sector up to
present. Our country ranked at fourth in the Europe and seventh in
the world rankings in terms of the wind power plants that were put
into operation every year. This is indeed a sign that we have made
great progress in the field of wind in recent years. According to the
determinations of the General Directorate of Renewable Energy
(YEGM); we have a total 48.000 MW techno-economic wind
potential of which 10.000 MW offshore and 38.000 MW onshore.
With the development of the technology, the efficiency of the
turbines has started to increase. The wings have grown and the wing
weights have decreased. Therefore, this development has also
increased our previously identified techno-economic potential.
YEGM is conducting a study on this matter in parallel with
technological developments. According to predictions, it is believed
that Turkey has above 60.000 MW wind potential. The wind potential
was high but only 14 percent could be earned to the market. Thereisa
long way to go before we can fully benefit from the wind. Investments
are in progress. Last year, about 4 thousand MW competitions were
held including Renewable Energy Resource Areas (YEKA). In the
next few years, these projects will be implemented. In this sense, the
wind sector and the wind industry continue to boom. From now on, it
is planned that the competitions related to YEKA’s will be conducted
as offshore and onshore. On the other hand, the institutions continue
to conduct their studies to ensure sustainability in medium and small-
scale wind projects. We believe that the industry needs both YEKA’s
and medium and small-scale wind investments to advance in a
predictable, domestic and sustainable framework. According to the
energy strategy document published in 2009; the target for the wind
industry in 2023 was 20.000 MW. The target was revised in time and
itis predicted that every year awind power project of athousand-MW
will be taken into operation. Last year, we underperformed the target
with 766 MW. If we cannot meet the capacity increase demands this
year, we will reach abelow 1.000 MW installed power again.-We believe
that this target will be met on a regular basis every year by taking wind
applications, meeting capacity increase requests and generating
immediate solutions to the problems that the industry faces.

“CLEAN ENERGY RESOURCE: WIND”
Producing energy from domestic and clean resources has become
the primary goal of all the countries of the world today. In our
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bilir enerjinin 6nii ¢ok acik ve biz daha yolun baginda sayiliriz.
Enerjimizin %70’ini ithal eden bir iilkeyiz. Cari agigimzin bityiik bir
kismini olusturan enerji kalemi i¢in riizgar enerjisi kullanimimn artti-
rilmasinin iyi bir ¢6ziim olacagim diisiiniiyoruz. Yerli ve kaynagina
para 6demedigimiz, kontroliiniin tamamen bizde oldugu riizgar
enerjisi, disa bagimliligimizi azaltmanin yanminda, iklim degisikligi,
hava kirliligi, enerji gtivenligi, fiyat istikrari, sanayi ve istthdam nokta-
sinda kayda deger faydalar yaratiyor. Enerji ve Tabii Kaynaklar
Bakanligrmuz yerli ve milli enerji politikasi cercevesinde yerli kaynak-
lardan {iretilen enerjiyi artirmaya yonelik bir politika izliyor. Bunu
destekliyoruz. Siiratle yerli kaynaklarimizi hayata gecirecek proje-
lere ihtiyacimiz var. Yenilenebilir enerji kullanimini artirmak ve
yatirimety: bu alana yénlendirmek i¢in adeta kampanyalar yapmals,
sektore girmek isteyenleri yiireklendirmeliyiz. Diger yandan halki-
muzi da temiz enerji kullaniminin faydalarim anlatarak bilinclendir-
meliyiz. Bubirkac yil icinde olabilecek bir siirec degil. Simdi atilacak
adimlarla gelecek donemlerde rahat edebiliriz. Kisacasi riizgar
enerjisi sektorii, cari acigimizi kapatmak, disa bagimliligimizi azalt-
mak, ekonomiyi giiclendirerek yeni istihdam alanlar1 yaratmak icin
gelistirmeye deger bir sektor.

“TEKNOLOJi GELISTIKCE MALIYETLER AZALIYOR”
Tiirkiye’de heniiz doymanus bir pazar var. Riizgar verimliligimiz iyi.
Yerli ve yabanci yatirimeinin ilgisi giin gectikce artiyor. Sanayicimiz
riizgar sektoriine sicak bakiyor ve yerli sanayimiz son yillarda oldukea
gelisti. Ozellikle YEKA projesinin ilerlemesi ile birlikte yerli ekipman
tiretiminin hizlanacagini ve yayginlasacagim diisiiniiyoruz.
Mevzuatlar anlaminda baktigimizda bazi eksikliklerimiz oldugunu
soylemek miimkiin. Daha uzun vadeli planlarla ilerlemeye ve riizgar
sanayisindeki tecriibemizi arttirmaya ihtiyacimiz var. Daha fazlasin
yapabilecek giice, yetenege ve potansiyele sahibiz. Yillardir konustu-
gumuz fakat istedigimiz noktaya ulasamadigimiz sey biirokratik
islemler. Prosediirlerimiz cok uzun ve karmagik. Epeyce yol aldik
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country, the use of renewable resources such as sun and wind
is increasing day by day. Investors continue to invest in the
sector. The renewable energy, which is a clean resource, that
will never last as long as the earth presents, and that we do not
have to pay for its resource, has a promising future and we are
at the bottom of the ladder. We are a country that imports 70%
of its energy. We think it would be a good solution to increase
the use of wind energy, which is a major part of our current
account deficit. In addition to reducing our foreign
dependency, wind energy that is domestic and we have not
paid for its resource, provides tremendous benefits to climate
change, air pollution, energy security, price stability, industry,
and employment. The Ministry of Energy and Natural
Resources is pursuing a policy to increase energy generated
from domestic resources in the framework of domestic and
national energy policy. We support this policy. We need
projects that will quickly implement our domestic resources.
We need to hold campaigns and encourage those who want to
enter the sector in order to increase the use of renewable
energy and to direct the investor to this area. On the other
hand, we must make our people aware of the benefits of using
clean energy. This is not a process that can happen in a few
years. We can save our future with the steps to be taken now.
In short, the wind energy sector is a sector, which is worth
developing in order to finance current account deficit, to
reduce foreign dependency, and to create new employment
areas by strengthening the economy.

“THE COSTS ARE REDUCING WITH THE TECHNOLOGICAL
DEVELOPMENTS”

There is still an unsaturated market in Turkey. Our wind
efficiency is at a good level. The interest of domestic and foreign
investors is increasing day by day. Our industrialists are warm
to the wind industry and our domestic industry has considerably
developed in recent years. We predict that domestic equipment
production will accelerate and become widespread especially
with the progress of the YEKA projects. As for the legislation, it
is possible to say that we have deficiency. We need to progress
with long-term plans and increase our experience in the wind
industry. We have the power, ability and potential to do more.
What we have been talking for years, but what we cannot
reach is the bureaucratic process. Our procedures are very
long and complicated. We have gone a long way, but the
necessities are not met yet. It is necessary to simplify and
speed up the processes from application process to licensing
process. We need to simplify processes such as expropriation
and leasing, which we call acquisition. Our most important
issue is to ensure that regulations are transparent,
predictable and sustainable. We also have issues that are
appropriate to be resolved at the ministerial level or at the
level of the Council of Ministers. Public support is essential
to move faster. After the 2005 Renewable Energy Law, and
secondary legislation after that, a sustainable market has
emerged in Turkey. Especially in the last six years, the sector
grew by 25-30%. We need to focus on how we can continue
to do so in the future as the power plants in construction are
constantly reducing. The 4.000 MW wind projects
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fakat yapilmas gerekenler heniiz bitmedi. Bagvurudan lisanslamaya
kadar olansiirecleri sadelestirmek ve hizlandirmak gerekiyor. Edinim
dedigimiz kamulastirma, kiralama gibi siirecleri de basitlestirmemiz
lazim. Regiilasyonlarin seffaf, ngoriilebilir, stirdiiriilebilir olmasim
saglamak en 6nemli konumuz. Bakanliklar diizeyinde veya Bakanlar
Kurulu diizeyinde ¢6ziilmesinin uygun oldugu sorunlarimiz da var.
Daha siiratle hareket etmek icin kamu destegi sart. Tiirkiye’de
2005teki Yenilenebilir Enerji Kanunundan ve ardindan yapilan ikin-
cilmevzuatlarin oturmasmdan sonra siirdiiriilebilir bir piyasa olustu.
Ozellikle son alt1 yilda sektor yiizde 25-30 oraninda biiyiidii. Bundan
sonraki siirecte bunu nasil devam ettirebiliriz ona odaklanmamiz
lazim. Giinkii ingaa halinde olan santraller siirekli azaliyor. Gecen yil
yarismalar1 tamamlanan 4 bin MW’lik riizgar projeleri ancak 3-4 yil
sonra hayata gecebilir. Tiirkiye olarak 6niimiizdeki 2-3 yili stirdiiriile-
bilir kilmak adina, mevcutta olan riizgar santrallerinin kapasite artis
taleplerini degerlendirebilmeliyiz. Daha sonrast i¢cin de her sene
diizenli olarak bagvurular1 sektore sunabiliyor olmaliyiz. Gegen yil
yapilan yarismalardaki fiyatlar oldukea diisiik ciktigr icin su an ilave
kapasite artig talebi isteyen yatirimceilara 7,3 $ tizerinden 6deme yapil-
mak istenmiyor. Haklilik pay1 olabilir. Bununla birlikte gecen sene
yarismaya giren firmalar gelecek icin bir tahmin yaparak, teknolojinin
ucuzlayacagini 6ngorerek bu fiyatlar1 verdiler. Ama kapasite artiglar:
bugiiniin gartlar1 ve fiyatlari ile hayata gececek yatirimlar. Bu goz
oniinde bulundurularak farkl bir diizenleme yapilabilir diye diistini-
yoruz. Bizim Tiirkiye olarak zaman kaybina tahammiiliimiiz yok. Bir
an 6nce bagimsiz enerji kaynaklarindan enerjimizi tiretmemiz lazim.
Eger biz enerjimizi kendi kaynaklarimizdan saglayamazsak, o zaman
bu enerjiyi ithal etmek zorunda kalacagiz. Biz yatirimlarimizi yiizde
50 oranindayerli teknolojilerle gerceklestiriyoruz. Riizgarda kanat ve
kule, ankraj sistemlerimiz, jeneratoriimiiz yerli. Asil kazancimiz yerli
sanayiyi gelistirmekten dolay1 oluyor. Her 1.000 MW riizgar enerjisi
santralinin devreye girmesi; cari agiktan karbon emisyonlarina, istih-
damdan son kullaniciya kadar genis bir yelpazede ekonomiye katki
saglyor. Ayrica her yil 1.000 MW’lik RES gelisimi ile yerli ekipman
tireticileri, rekabetgi olabilecekleri bir 6l¢ek yakalayabiliyor. Bu aci-
dan bakildiginda kapasite artis taleplerine verilecek bedel, yurtdisina
enerji icin 6deyecegimizden ¢ok daha az. 2017 yihnda ETKB tarafin-
dan agiklanan Milli Enerji ve Maden Politikasinda arz giivenligi,
Ongoriilebilir piyasa ve yerlilesme politikasinin 6nemi vurgulandi. Bu
politika cercevesinden bakildiginda yenilenebilir enerji santrallerinin
tamamen yerli ve dogal kaynaklari kullanmasi nedeniyle arz giivenligi
ve cesitliligine 6nemli katkis1 oldugunun altini ¢izmek istiyoruz.
Yerlilestirme stratejisi ile yurt disindan ithal edilen enerji ve ekipman
ile ortaya ¢ikan cari agigin azalmas i¢in ve bununla birlikte;

¢ Riizgar tiirbin tiretim sektoriiniin ve ilgili yan sanayinin biiytimesi,
» Uretim biiyiimesiyle birlikte istihdam artismmn saglanmast,

* Ar-Geveinovasyon alaninda ilerleme kaydedilmesi,

» Marka degeri yiiksek iiriinlerin piyasaya siiriilmesi,

* Yerlilesme artip riizgar tiirbini ve ilgili bilesenleri yerli tiretilmeye
baslandikca sektordeki ve dolayisiyla tilke ekonomisindeki d6viz ris-
kinin azaltlmasi icin riizgar santralleri yatirimlarinda destek politika-
larmin gelistirilmesinin gerekli oldugunu diisiiniiyoruz.

Riizgar sekt6riinde hayal ettigimiz ortak hedefe ulagmak icin kamu-
6zel sektor birlikteliginin 6nemine inanmiyoruz. Bu baglamda riizgar
sektoriiniin bu noktaya gelmesinde katkis olan tiim kamu paydagla-
rimiza tegekkiirlerimizi sunuyoruz. Riizgar sektor temsilcileri olarak
stireclerin hizlanarak siirmesini bekliyoruz.
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completed their competitions last year can only implemented
3-4 years later. Turkey must be able to evaluate the increase in
demand within the existing capacity of wind power plants in
order to make sustainable the next 2-3 years. We have to be
able to present the applicants to the sector on a regular basis
every year. Since the prices in last year’s competitions were
rather low, it was not desired to pay over $ 7.3 to the investors
requesting additional capacity increase. It might be fair.
Moreover, the companies that took part in the competition
last year suggested these prices by predicting that the
technology would be cheaper in the future. But the capacity
increases are the investments that will be implemented
through today’s conditions and prices. Considering this fact,
we think that a different regulation can be conducted. We, as
Turkey, cannot afford to waste our time. We need to produce
energy from our independent energy resources as soon as
possible. If we cannot provide our energy from our own
resources, then we will have to import this energy. We invest
50 percent of our investments with domestic technology.
Wing and tower, anchor systems, and generators in wind
energy are domestic productions. Our real gain emerges
thanks to improving the domestic industry. Each 1.000 MW
wind power plant provides advantages to a range of economy
from current account deficit to carbon emissions, from
employment to the end user. In addition, each year with
1.000 MW of RES development, domestic equipment
manufacturers can catch a scale that they can compete with.
From this point of view, the cost of capacity increase demand
is far less than we would pay for energy to foreign countries.
In the National Energy and Mine Policy announced by the
Ministry of Energy and Natural Resources in 2017, the
importance of security of supply, foreseeable market, and
localization policy were emphasized. From perspective of
this policy, we would like to emphasize that renewable
energy plants are significant contributors to the security and
diversity of supply due to the use of domestic and natural
resources. For the reduction of the current account deficit
arising from the energy and equipment imported from
abroad with the help of the strategy of domestication and
also in order to;
» Enlarge wind turbine production sector and related
subsidiary industries,
e Provide increasing in employment with production
growth,
e Progress in the field of R & D and innovation,
e Put high brand value products into the market
e Reduce the exchange rate risk in sector and country
economy as increase in domestication of wind turbine and
related components.
We think that it is necessary to develop support policies on
wind plants investments.
We believe in the importance of the public-private sector
partnership to achieve the common goal we dream in the
wind sector. In this context, we would like to extend our
gratitude to all public shareholders who contributed to the
wind sector. As the wind sector representatives, we expect
acceleration in the processes.
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ilindigi gibi, Tiirkiye elektrik sektorii son yillarda hizli &)

bir biiyiimenin icerisine girmistir. 2014 yilinda yaklasik

70.000 MW olan kurulu giiciimiiz TEIAS’1n agiklanus

oldugu son veriler g6z 6niinde bulunduruldugunda
86.000 MW seviyelerine ¢cikmustir. Bu artista yenilenebilir enerji
yatirimlarinin devreye girmesi oldukca biiyiik rol oynamistir.
Yenilenebilir enerji yatirimlar: icerisinde bakildiginda ise giines
enerjisi kaynakli santrallerde diger kaynaklara gore biiyiik bir kapa-
site artis1 oldugu goriilmektedir.
Ulkemizde; 2014 senesi sonunda 40,2 MW kurulu giicii olan giines
enerjisi kaynakli enerji santralleri 2015 senesi sonunda 248,8 MW,
2016 senesi sonunda 832,5 MW, 2017 senesi sonunda 3.421 MW ve
son olarak May1s 2018 itibari ile 4.500 MW {izerine ¢ctkmugtir. 2014
senesinden giiniimiize yatirimlar yaklasik 110 kat artnustir. Bu artis
orani ile Tiirkiye Giines Enerjisi sektorii Avrupa’da en hizli biiyii-
yen 3. piyasa konumuna yerlesmistir.
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlii mevcutta 4.500 MW {izerine
cikan giines enerjisi kaynakl kurulu glictimiizii 2023 yilina kadar
10.000 MW’ iizerine ¢ikarmak amaciyla yogun bir calisma iceri-
sindedir. Bakamimiz Sayin Berat Albayrak’m gectigimiz yil actklanus
oldugu Milli Enerji Politikasi cevresinde yeni projeler ve ihaleler bu
hedefe ulagilmasi noktasinda biiyiik 6nem arz etmektedir.
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sit is known, Turkey'’s electricity sector has entered into a

rapid growth in recent years. According to the latest data

announced by Turkish Electricity Transmission Company

(TEIAS), ourinstalled power, which was about 70,000 MW
in 2014, has reached 86,000 MW. The increase in renewable energy
investments has played a major role in this increase. Considering from
the point of renewable energy investments, it is seen that there is alarge
capacity increase in solar energy-based power plants compared to other
sources. In our country, solar energy-based power plants with an
installed capacity of 40.2 MW at the end of 2014 were 248.8 MW at the
end of 2015, 832.5 MW at the end of 2016, 3.421 MW at the end of 2017
and 4,500 MW as of May 2018. By 2014, daily investments have
increased about 110 times. This rate of increase solar energy sector with
Turkey, has settled in the 3" fastest growing market position in Europe.
By 2014, investments have increased about 110 times today. Turkey has
settled in the 3" fastest growing market position in Europe with this rate
of increase in solar energy sector The Ministry of Energy and Natural
Resources is working intensively to increase our solar power-based
installed power, which is 4,500 MW recently to over 10,000 MW by
2023. New Projects and Tenders in the framework of the National
Energy Policy, which is declared last year by Mr. Berat Albayrak, are of
great importance in reaching this goal.




GUNES ENERJiSi BILESENLERINDE YERLI URETIM
DONEMI

Gectigimiz sene gerceklestirilen Karapinar-1 YEKA ihalesiile 1000
MW kurulu giiciinde insa edilecek giines enerjisi santraline iliskin
projenin icerisinde yer alan ve hiicre iretiminden modiil {iretimine
kadar tiim basamaklar {ilkemizde gerceklestirecegimiz yerli panel
fabrikasimin kurulumu ¢ahismalar1 baglamis olup calismalar hum-
mal sekilde devam etmektedir. Isterseniz bu proje ile iilkemizin
nasil bir vizyon kazandigini beraber irdeleyelim;

Karapinar-1 YEKA projesi yalmizca 1000 MW’lik giines enerjisi
santralinin kurulacag1 bir proje degildir. I¢erisinde bircok firsat1 ve
gelisim olanagini barindirmaktadir. Yukarida bahsetmis oldugum
tizere Milli ve Yerli Enerji politikasi ile baglayan bir siireci konusu-
yoruz, giines enerjisi sektoriiniin en 6nemli bileseni olan hiicrelerin
yilda 500 MW tilkemizde iiretilmesini saglayacak bir imalat. Ayrica
bu imalat yalnizca giines paneli ile de simirh degil, Tiirkiye elektro-
nik sektoriinde {iretilmeyen yaklasik 50 bilesen tilkemizde tiretilir
duruma gelecek ve bu fabrika sayesinde {ilkemiz imalat sektorii de
kazancli duruma gececek. Projenin icerisinde yer alan bir bagka
konu ise Ar-Ge merkezidir. Kurulacak Ar-Ge merkezi ile diinyada
glines enerjisi sektoriinde yasanilan gelismelerden iilkemiz mah-
rum kalmayacak bu gelismelerin tam da odagina oturmus olacak.
Projenin imalat ve Ar-Ge kisminda yiizlerce miihendis, tekniker ve
isci calistirilarak iilkemize istihdam kaynagi yaratilacak. Bunun
yaninda kendi {irettigimiz yerli paneller ile 1 GW’lik {ilkemiz icin
bir ilk olacak yerli bir glines enerjisi santralimiz olacak.

Tlave bilgi olarak gectigimiz 5 yilda iilkemizde say1s130’un iizerinde
yillik {iretim kapasiteleri de 3000MW’1 agan panel iiretim fabrika-
lar1 acilmistir. Bu fabrikalar uluslararas: markalarin panellerini
burada tirettikleri gibi, yerli ve uluslararasi pazarda her gecen
giin isimleri ve bilinirlikleri artan yerli markalarimizla da {iretim
yapmaktadirlar. Ulkemizin yilda yaklasik 1000MW’lik panel
tiiketimi dikkate alindiginda kalan miktar ihracat yapacaklardir.
Bu diviz getirici faaliyet de yine enerji bagimsizlig1 noktasinda
ciddi bir 6nem arz etmektedir. Ulkemizde iiretilecek olan giines
panellerinin yerli pazarda kullanilacak olmasi kacinilmaz bir
gercek, bunun yani sira hammaddeden katma deger yaratmis
oldugumuz Tiirk mali paneller diger iilkelerde kendine yer bula-
rak satilarak ihracat kapasitemiz de artacak. Enerjide bagimsiz-
lagma yalnizca kaynak bazli olarak diistintilmemeli ayni zamanda
enerjiyi iiretirken kullanilan ekipmanlarin da yerli ve milli olma-
st dikkate alinmalidir. Tste bu iki olgunun beraber olmasi enerjide
gercek bagimsizlik yaratacaktir. Yenilenebilir Enerji Genel
Miidiirliigi’'niin tizerinde durdugu ve hayata gecirilmesi icin
biiyiik caba sarf ettigi cati tizeri glines enerjisi santralleri projesi-
ne de deginmek istiyorum. Giinder Yonetim Kurulu Bagkanligrna
secildikten sonra en ¢ok ilgilendigimiz konulardan birisi de Cat1
Uzeri GES projeleri oldu.

“CATILARDAKI POTANSIYEL KURULU GUCUN 10 KATI”

Diinya Bankasi ile birlikte yiirtittiigiimiiz yaklagik 1,5 y1l siiren ¢alig-
ma sonucunda ortaya koyulan Cat1 Tipi Solar Enerji Raporuna gore,
tilkemizde yapi tiiriine gore baktigimizda GES icin elverisli oldugu
tespit edilen, 232.400.000 m? konut binasi, 214.600.000 m? ticari
bina ve 20.600.000 m? kamu binas1 olmak iizere toplamda
467.600.000 2’ cat1 bulunmaktadir. Bu alanlarmn toplaminda 46.760
MW giines enerjisi santrali kurulabilecektir. Tabii ki yatirime: eko-
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DOMESTIC PRODUCTION PERIOD IN SOLAR ENERGY
COMPONENTS

The installation of the domestic panel factory, which is located in the
project of solar energy power plant to be built in 1000 MW installed
power plant and in which all steps from cell production to module
production will be implemented in our country with Karapinar-1
YEKA tender that held lastyear, have been started and studies are going
on feverishly. Let’s examine together what kind of vision our country
has gained with this project:

The Karapinar-1 YEKA project is not just a project to build a solar
power plant of 1000 MW. It also provides many opportunities and
developments. As I mentioned above, we are talking about a process
starting with the National and Domestic Energy policy, which is the
mostimportant component of the solar energy industry that will enable
the production of 500 MW of cells annually. Moreover, this is not only
limited to the production of solar panels. Almost 50 components that
are not produced in Turkey’s market will be produced in our country
and manufacturing sector of Turkey will gain profit thanks to this
factory. Another issue included in the project is the R&D center. Turkey
will not be deprived of the developments experienced in the solar
energy sector in the world and it will be at the center of these
developments with the R&D center to be established. Hundreds of
engineers, technicians and workers will be employed in the production
and R&D section of the projectin order to create asource of employment
for our country. Moreover, we will produce our own domestic solar
panels, which will be the first domestic solar power plant for our
country of 1GW.

Asadditional information, over the past 5 years, our country has opened
more than 30 panel production factories with annual production
capacities exceeding 3000MW. These factories produce panels of
international brands here as well as those of domestic brands whose
names increasingly known in worldwide. Considering the panel
consumption of about I000MW per year in our country, the remaining
amount will be exported. This foreign exchange-bearing activity is also
crucial at the point of energy independency.

Ttisaninevitable fact that the solar panels to be produced in our country
will be used in the domestic market, as well as the Turkish Property
Panels in which we have created added value from the raw materials
will be sold in other countries by finding their place and increasing our
export capacity. Energy independency should notonlybe considered as
resource-based, but also equipment thatis used while producingenergy
should be domestic and national. The fact that these two phenomena
coexist together will create energy independency.

Twould like to touch on the roof solar energy plant project on which the
General Directorate of Renewable Energy is highlighting and puttinga
lot of effort to be implemented. One of the most important issues that T
interested in after being elected as the Chairman of the Board of
Directors has been the SEP (Solar Energy Plant) Project on the Roofs.

“THE POTENTIAL ON THE ROOFS IS 10 TIMES OF
INSTALLED POWER”

According to the roof type solar energy report, which we have
conducted with the World Bank for about 1,5 years, there are
232.400.000 m? residential building, 214.600.000 m? commercial
building and 20.600 m? public building, a total of 467.600.000 m?roofs,
which is found suitable for SEP in our country. A total of 46,760 MW
solar power plants will be able to install in these areas.
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nomisi ve mevcut hatlarin bugiinkii kapasiteleri dikkate ahindiginda
bu rakam 6.500 MW'lara diistiyor ancak yeni hat yatirimlar1 ve yati-
rim maliyetlerindeki gelecekte beklenen azahglar 10.000 MW snir1-
1 catida birkag yil icerisinde rahatlikla asabilecegimize isaret ediyor.
Rakamlardan anlagilacag: iizere giines enerjisi kaynakli mevcut
kurulu giictimiiziin yaklasik 10 kat1 kadar catilarda potansiyel bulun-
maktadir, bu durumu iilkemiz agisindan kagirilmamasi gereken bir
firsat olarak gormekteyiz. Simdi neden boyle bir ifade kullandigimin
sebeplerini birlikte irdeleyelim;

Cat lizeri glines enerjisi santrallerinin temel avantaji 6z tiiketim fir-
sat1 yaratmasidir. Uretilen enerjinin yerinde tiiketilmesi yalnizca
vatandaglarimizin ya da sanayicilerimizin elektrik faturasi giderleri-
ni azaltmayacak ayni zamanda iilkemizin elektrik sebekesi sistemin-
de yasanilan yogunlugu da hafifletecek ve bu durum da iiretilen
elektrigin tasinmasi esnasinda yasamlan verim kayiplarimni azaltacak-
tir. Ayni zamanda iilkemizde iletim ve dagitim hatt1 yatirnmlar: da
azalacak dolayisiyla bu cercevede enerji nakil hatlarinda kullanilan
ve bityiik bir cogunlugunu yurtdisindan gelen demir ve celik ithala-
timiz da azalacaktir. Olasi bir elektrik kesintisi durumunda sanayici-
lerimiz, vatandaglarimiz magdur olmayacak arz giivenligine 6nemli
bir katki yaratilacaktir. Cati {izeri glines enerjisi santrallerinin hayata
gecirilmesinin de ayni1 YEKA projelerinde oldugu tizere tilkemize bir
degilbirden cokyarar1 bulunmaktadir. Ulkemizde enerji iiretimi nokta-
sinda Giines gercekten bize giizel bir potansiyel sunuyor, bu potansiyeli
firsata doniistiirebilmek adina da gerek Enerji ve Tabii Kaynaklar
Bakanlig gerekse hiikiimet yogun mesai harcamaktadir. Unutmayahm
ki enerjide bagimsizlik yalnizca elektrik {iretimi noktasinda degil aym
zamanda ekonomide ve ithalat ihracat dengesinde, istthdamda, arz
giivenligi noktasinda iilkemize katma deger yaracaktir. Sayin
Bakanimizin gelistirmis oldugu yerli ve milli politika ile birlikte giineg
enerjisi sektoriinde 2023 hedeflerini en kisa siirede yakalayacagimizi
diistiniiyor, her yoniiyle bagimsiz bir tilke timit ediyorum.
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‘When the investor economics and current capacities of existing lines are
taken into account, this figure decreases to 6,500 MW, however the
expected future decreases in new line investments and investment costs
pointto the fact that the 10,000 MW limit can easily be met within a few
years on the roof. As it is evident from the figures, on the roofs, there is a
potential about 10 times of the number of existing solar energy-based
installed power, which we see as an opportunity that should not be
missed for our country. Let me explain the reasons why I use such an
expression:

The main advantage of solar energy plants on the roof is the creation of
self-consumption opportunities. The on-site consumption of the
produced energy will not only reduce the electricity bills of our citizens
or industrialists, but will also ease the intensity experienced by our
country’s electric network system, which will reduce the efficiency
losses experienced during the transport of the produced electricity. At
the same time, the transmission and distribution line investments in our
country will also decrease, so a large majority of the iron and steel
imports coming from abroad and used in energy transmission lines will
also decrease. In the event of a possible power outage, our industrialists
and citizens will not be suffered; security of supply will be contributed in
a considerable extent. Putting the solar energy plants on the roof has
more than one benefit to Turkey, as it is in the same YEKA projects.
Atthe pointof energy production in our country, the Sun offersusagood
potential indeed. In order to be able to utilize this potential, the Ministry
of Energy and Natural Resources and the government conduct intensive
studies. One should know that energy independency will provide an
added value not only to the point of electricity generation but also to the
economy, import and export balance, employment, and security of
supply. I guess that we will reach the 2023 targets as soon as possible in
the solar energy sector with the help of domestic and national policy,
which developed by dear Minister and hope an independent country at
all points.
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BASARILI YENILENEBILIR ENERJI
PROJELERI VE SOSYAL KABUL

SUCCESSFUL RENEWABLE ENERGY PROJECTS AND
SOCIAL ACCEPTANCE

Cagdas KILIC - Dog. Dr. Mutiu YILMAZ
Ankara Universitesi Dil Tarih Cografya Fakiiltesi Cografya Bolimii
Ankara University Faculty of Language and History Geography Department of Geography

@ tinyada karbon salimmim arttiran ve dogal olarak kiire-

sel 1isinmayla iligkilendirilen en 6nemli faaliyet fosil

tabanli yakitlarin kullanimidir. Sektérel olarak ise en

biiyiik pay bugiin kurmus oldugumuz medeniyetin vaz-
gecilmez unsuru ve gelismenin 6nemli bir 6l¢iitii olarak goriilen
enerji iiretiminden kaynaklanmaktadir. Kagimlmaz olarak iklim
degisikligine doniik tiretilecek politikalarda yapisal olarak enerjinin
iretimi ve titketimi konularina odaklanmak merkezi bir 6neme
sahiptir. Uretilen enerjiyi sera gaz1 salinim olmayan kaynaklardan
elde etmek, verimliligini artirmak, kullandigimiz otomobillerin
doniistiml, akiler planlannus toplu tasimaya yonelmek, iklimlendir-
meye uygun yapilar gelistirmek, cevre dostu teknolojilerin basta
sanayide kullanimu ve ilkeli diizenleyici kanunlar gibi sera gazi sali-
nimlarim azaltacak uygulamalar bircok paydasin hem ulusal hem de
uluslararas: diizeyde samimi ve kolektif calismasini zorunlu kilmak-
tadir. Bununla birlikte iklim degisikligiyle ilgili miicadele politikala-
rinin veya daha spesifik olarak enerji politikalarinin diinya genelinde
arzulanan cevresel etki hedeflerini yakalayamadig goriilmektedir.
Toplam enerji {iretimi i¢inde klasik kaynaklarin titketiminin hala
cokyiiksek ve iklim degisikligiyle miicadele politikalarinin en 6nem-
li araclarindan gériilen yenilenebilir enerji tiretiminin hedeflenen
diizeyin uzaginda olmasi politikalarin hayata gecirilmesi 6niinde
paydaslar acisindan derinlemesine tartisilan finansal, kurumsal, tek-
nolojik faktorler yaninda sosyal engellere ilgiyi arttirmaktadir.
Boylece yenilenebilir enerji sistemlerinin tiim paydaslarca sosyal
kabul dinamikleri bagarih politika/projelere ulasmada hesaba katil-
mas1 gereken temel bilesenlerden goriilmektedir.
Wiistenhagen vd. sosyal kabuliin, pratik politika literatiiriinde
siklikla kullamldigini fakat aciklayic: tammminin nadiren verildigini
belirtmektedir. Calismalarinda yenilenebilir enerji sistemlerinin
sosyal kabuliinii devletler, piyasalar, genel olarak kamuoyu ve yerel
halk gibi farkli odaklarmn baks acis1 ve sosyo-teknolojik sistemlere
doniik degisen ilgileri tizerinden kavramsallagtirmaktadir. Bu
tasarima gore sosyo-politik kabullenme toplumsal kabullenmenin
en genis ve genel seviyesidir. Uygulanan politikalar ve kullanilan
teknolojiler bu boyuta dahil edilmektedir. Ayni1 zamanda sosyo-
politik kabullenme devletlerin, temel menfaat sahiplerinin,
politikacilarin ve kamuoyunun kabullenmesiyle ilgili siirecleri de
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he most important activity that increases carbon emissions

in the world and the activity that is naturally associated

with global warming is the use of fossil-based fuels. The

biggest share in the sector is energy production, the
indispensable element of the civilization we have established today
and that is seen as an important measure of the development. Itis a
great significance to focus on the production and consumption of
energy structurally in politics that will inevitably be developed for
climate change. Implementations to reduce the emissions of
greenhouse gases, such as producing energy from non-emitting
resources, increasing the efficiency of this energy, transforming the
cars we use, using rationally planned mass transport, developing
climate- friendly structures, using environmentally friendly
technologies especially in the industry and principled regulatory laws
require sincere and collective work both at the national and
international level for many shareholders. Nevertheless, itis seen that
policies on fighting against climate change, or more specifically,
energy policies, are not able to achieve the desired environmental
impact worldwide. The fact that the consumption of classical sources
is still too high in total energy production and that the renewable
energy production seen as one of the most important tools of policies
on fighting against climate change is far from the target level, increase
the interest on social obstacles as well as the financial, institutional and
technological factors which are discussed deeply by shareholders in
terms of implementing the policies. Thus, the dynamics of social
acceptance of renewable energy systems by all shareholders are seen
in the basic components that must be taken into account in achieving
successful policies/projects. Wiistenhagen et al. state that social
acceptance is often used in practical policy literature, but the
explanatory definition is rarely given. In their work they conceptualize
the social acceptance of renewable energy systems in terms of
different perspectives such as states, markets, general public and local
people, and the changing attention towards socio-technological
systems. According to this design, socio-political acceptance is the
broadest and general level of community acceptance. The policies
applied and the technologies used are included in this dimension. At
the same time, socio-political acceptance also includes processes
related to the acceptance of states, key shareholders, politicians and
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icermektedir. Halk (topluluk) kabulii, proje ve politikalardan
dogrudan etkilenen yereldeki halk, yetkililer ve menfaat sahibi
kesimler iizerinde durmaktadir. Piyasa kabullenmesi ise pazar
kosullari, yeniliklere entegrasyon siirecleri, yatirimcilar,
tiikketiciler ve firma ici dinamikleri acisindan konuya
egilmektedir. Her bir paydas icin cesitlenen ve onu kabul
tutumuna yonlendiren faktorler demeti bulunmaktadir. Ayrica
faktorler demetinden paydaslar: kabul ve ret tutumuna
yaklastiran topluma, mekéna ve zamana gore farklilagan ve
siireclerde 6n plana ¢ikan aktif faktor ve paydaslarin varligs,
konunun baglam duyarli karakteriyle iliskilendirilmektedir.

Kabul siirecinde “ister yerel ister uluslararasi politikadan
bahsediyor olalim, ¢ok sayida giicii elinde bulundurmas:
sebebiyle -Giddens- devletin hala en 6nemli aktor” oldugunu
vurgulamaktadir. Karbon Diizeyini Azaltma Girisimi bagkan
yardimcisi Robert Socolow iklim degisimiyle miicadelede politik
tercihlerin 6nemini ¢cocuk isciler ve kolelik 6rneginde oldugu gibi
gecmisten cok farklilagsan tutumlarimizla aciklamakta ve bu
yapilar1 diglamakla birlikte pamuk fiyatlarinin artmas: gibi bir
toplumsal bedelin kabul edildiginin altini ¢cizmektedir. Gercekten
devletler giiniimiiz tiretim-tiiketim iligkilerindeki {istlenmis
oldugu ve iklim degisikligine yol acan fonksiyonlar1 terk edebilir
mi? Ya da karbon piyasalar1 6rneginde oldugu gibi sorunun
merkezinde yatan iligkilere dokunmadan iklim degisikligiyle etkin
miicadele edebilir mi? Sorularin cevabinin sistemin agirlikli olarak
diizenleyici ve denetleyicisi konumundaki devletlerin kar
motivasyonu ve kontrolsiiz iiretim ve tiiketim icerigiyle donanmus
sistemle iirettigi iligkilerde sakh oldugu diisiiniilmektedir. Tklim
degisikligi giintimiiziin temel politik konularinin baginda gelmesine
ragmen devletlerin konuyla ilgili uzun vadeli miicadelelerini ortaya
koyan uyumlu ve tutarl politik cer¢eveden uzak oldugu
goriilmektedir. Aym zamanda gerceve kabuliin merkezi ve tetikleyicisi
niteligindeki devletlerin gelismislik diizeyleri, demokrasi gelenekleri,
kurumsallik diizeyleri, yasal mevzuatlari, piyasalardaki rolii ve teknik
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the public. The public (community) acceptance stresses on the local
people, officials and shareholders who are directly affected by
projects and politics. Market acceptance, on the other hand, tends to
focus on market conditions, integration processes with innovations,
investors, consumers and dynamics within the firms. There are a
number of factors that diverge for each shareholder and direct them
towards acceptance. In addition, the active factor and the presence of
shareholders, which make shareholders to close to acceptance or
rejection, differ from community, space and time and which are
foreground in the processes, are related to the context sensitive
character of the subject In the process of acceptance, Giddens
emphasizes that “whether we are talking about local or international
politics, the government is still the most important actor, because it
holds a lot of power.” Robert Socolow, vice president of the Carbon
Mitigation Initiative, explains the importance of political preferences
for fighting against climate change with our very different attitudes
from the past, such as in the case of child workers and slavery, and
highlights the acceptance of social value as an increase in cotton prices
with exclusion of these structures. Could states really abandon the
functions that undertaken in today’s production-consumption relations
and that lead to climate change? Or is it possible to effectively fight
against climate change without touching the underlying links of the
problem, as it is in the case of carbon markets? It is thought that the
answers to the questions are hidden in the profit motivation of the
states, which are mainly in the regulatory, and supervisory position of
the system and in the relations of produced with the system which is
equipped with uncontrolled production and consumption content.
Although climate change is at the forefront of the main political issues
of today’s world, it appears that the states are far from a harmonious
and coherent political framework that reveals the long-term struggles
of the issue. At the same time, the levels of development, democracy
traditions, levels of institutionalism, legal legislations, roles in the
market, and technical capacities of the states who have the
characteristics of being centre and initiator of acceptance framework,
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kapasiteleri miicadele politikalari/araclarinin diger paydaglarca
kabuliinde ve sistemin yeni duruma kars: yenilenme kapasitesinde
onemli bilesenlerdir. Uretim 6lciitii karhlik olan mevcut ekonomik
sistemin temel bir 6zelligi siyasal veya herhangi bir bagka tiirde
kontrolii istememesidir. Piyasa, sistemi diizenlemek icin rekabete
dayanur ve rekabet ise cogul 6zerk karar alma anlamina gelmektedir.
Yani girisimciler kendi kisa vadeli ¢ikarlarina gore karar verirler. Bu
tek tek yatirimeilar i¢in rasyonel olsa da sistemin biitiinii i¢in
irrasyonel olacaktir. Bu yapisal durum cevre ve toplumla ilgili
stirecleri de icermektedir. Dogal olarak yenilenebilir enerji yatirmlari
da agirlikli olarak cevre, toplum hassasiyetleri disinda piyasa/pazar
onceliklerine gore sekillenmektedir. Gelecegimiz icin miicadele
sadece girisimciler tarafindan cevreye dost teknolojilerin gelistirilerek
tiiketicilerin bunlar1 kullanmasi degildir. Piyasalarin sorumlulugu
bundan ¢ok fazlasi olan toplumsal iligkilerin degismesi gerektigini
kabul etmektir. Tam bu noktada yagam tarzlarimz degistirme ya da
toplumsal iligkileri degistirme felsefeleri aktorler arasindaki
sorumluluk ve kiilfetlerin paylagimiyla ilgili ayrimlardir ve siyaset
yiikliidiir. Sovacool vd. nin belirttigi gibi enerji toplumdaki sosyal,
ekonomik, politik ve mekénsal esitsizliklerle i¢sel ve s6z konusu
esitsizlikleri daha da derinlestiren bir yapiya sahiptir. Bu
esitsizliklerin agirligi ise Wiistenhagen ve arkadaglarinin sosyal
kabulle ilgili olusturdugu modelin halk (topluluk) kisminda
hissedilmektedir. Diger aktérlerin ve kamuoyunun genelinin
tirettigi bilgiden ziyade tanimli bolgelerde deneyimle, politika/
projelerin cevresel ve insani kiilfetlerini tasimakla ortaya ¢ikan
bilgi, tutum ve davramslar bu alani yenilenebilir enerji projelerinin
(ya da genel anlamda iklim degisikligi politikalarinin) kabuliiniin
dar bogazi olarak belirginlestirmektedir. Temasla kurulan ilgi ve
iklim degisikligiyle miicadele kapsaminda olumlanan her tiirlii
bilgi kamuoyunun geneli ve projelerden etkilenen topluluklar
arasinda celigkiler ortaya cikarmaktadir.

Sonuc olarak medeniyetimizin cevre {izerinde olusturdugu
tahribatla girilen riskli siire¢ ¢oziimii derinlerde olan; samimiyeti,
giiveni, adaleti, duyarliligi, planlamay1 ve 6zverili gayreti zorunlu
kilan niteliktedir. Siireclerde ortaya cikan fayda ve maliyetlerinin
gruplar, topluluklar, farkli cografyalar ve cinsiyetler arasinda
nasil paylasildig, farklarin ortadan kaldirilmasina doniik
politikalarin ne olacagi ve ortak sorunumuzda farkli sosyal kabul
oOlciitlerinin biitiin taraflarin kazandig: bir anlayisla nasil
bicimlenecegi basarili miicadele politika/araclarinda belirleyici
olacak gibi goriinmektedir.
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are important components in the acceptance of the struggle policies/
instruments by other shareholders and in the capacity of the system
for innovation against the new situation. An essential feature of the
current economic system, whose production criterion is profitability,
is that it does not desire political or any other kind of control. The
market depends on competition to organize the system, and
competition means plural autonomous decision making. In other
words, entrepreneurs decide on their short-term interests. Although
thisis rational for individual investors, it will be irrational for the entire
system. This structural situation also includes processes related to the
environment and society. Naturally, renewable energy investments
are mainly shaped by market priorities, with the exception of
environmental and community sensitivities. The struggle for our
future is not only to encourage entrepreneurs to develop environment
friendly technologies and consumers to use them, but it is also to
acknowledge that the social relations must be changed, that is much
more than this, by the markets. At this point, the philosophies of
changing our lifestyles or changing social relations are differences
between the sharing of responsibilities and burdens among actors and
they are full of politics. As Sovacool et al. states that energy has a
structure that further deepens the inner and the related inequalities,
and social, economic, political and spatial inequalities in the society.
The severity of these inequalities is seen in the public (community)
part of Wiistenhagen and his friends’ model of social acceptance. The
knowledge, attitudes and behaviours that emerge through the
experience of the defined areas and carrying the burdens of
environmental and human activities make this field dire straits for
accepting renewable energy politics / projects (or climate change
policies in general), rather than the knowledge obtained from other
actors and the entire public opinion. Any kind of information that has
been raised with communication and the fight against climate
change creates contradictions between the public and the
communities affected by the project. As a result, the solution of the
risky process, which is caused by the destruction of our civilization
on the environment, is hard to solve and it is a process that make
sincerity, trust, justice, sensitivity, planning and dedication
obligatory. How benefits and costs of the processes are shared
among groups, communities, different geographies and genders,
what are the policies for eliminating differences, and how the
different social acceptance criteria can be shaped by an
understanding that all parties have gained in our common problem
seems to be decisive in the successful fighting policies/tools.
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TKDK YENILENEBILIR ENERJI
DESTEKLERININ ULKEMiZ ENERJI
SEKTORUNDE OLUSTURDUGU
FARKINDALIK

THE AWARENESS THAT "ARDSI RENEWABLE ENERGY SUPPORTS”
CREATED IN THE ENERGY SECTOR OF OUR COUNTRY

Omer Faruk TUNCBILEK
TKDK Enerji Unitesi Uzman

ARDSI Energy Unit Specialist

ayatin devami i¢cin olmazsa olmaz olan tarim, iilke
ekonomilerinde 6nemli bir yere sahiptir. Enerji ise
yasamin siirdiiriilebilmesi i¢in gerekli temel ihti-
yaclardan biridir. Isitmada, aydinlatmada, elektrikli
aletlerin ¢alistirilmasinda, tagimacilikta, sanayide, tarimda vb.
bir¢ok alanda enerji kullanilmaktadir. Fosil kaynakli enerji tire-
timi ve kullanimi, insan ve ¢evre sagligi {izerine olumsuz etkiler
meydana getirdigi gibi tarim i¢inde biiyiik sorunlar tegkil edebi-
lir. Bu noktada yenilenebilir enerji kaynaklarinin tarim sekto-
riinde kullaniminin 6nemi her gegen giin artmaktadir. Ozellikle
jeotermal, giines ve biyogazin tarimda kullanimi hem diinyada
hem de Tiirkiye’de son yillarda yayginlagmaktadir.
Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu, ilk olarak
2014 yilinda yapilan ¢aligmalar sonucu IPARD Programinda
05.08.2014 tarihinde yapilan 7. IPARD Programi modifikasyonu
neticesinde isletmelerin kendi tiiketimini karsilayabilmesine
yonelik yenilenebilir enerji yatirimlari icin gerekli kalemleri
uygun harcama listesine almis ve s6z konusu harcamalar destek
kapsamina alinmustir. IPARD-I donemi 13. 14. ve 15. Cagrilarda
desteklenen yenilenebilir enerji yatirimlari, IPARD-I
Programinda mevcutta uygulanan tedbirler kapsaminda des-
teklenen yatirimlarin enerji ihtiyacini karsilamak icin yapilacak
ilave yatirimlar olarak desteklenmistir. Lisanssiz elektrik {iretim
yonetmeligi, ulusal enerji mevzuatlar: ve IPARD prosediirleri
dikkate aliarak ¢cok kisa siirede hazirlanan projeler sonucunda
toplamda 12 Projeye kendi isletmelerinin kurulu giicleri toplanu
kadar toplamda yaklasik 4 Megawatt’lik (MW) giines enerjisi
makine ekipman ve kurulum destegi verilmistir. Bu projeler ice-
risinde Karaman’da kurulan siit toplama tesisinin kendi ihtiyaci
kadar kurulan giinese dogru yonelen (tracking) sistemli 120
kW’lik siit toplama projesi, Mardin’de kurulan 250 KW’lik siit
tiretim ¢iftligi baslica desteklenen projelerdendir.
IPARD-II Programiyla birlikte TKDK’nin yenilenebilir enerjiye
verdigi destekler artarak ve cesitlenerek devam etmistir.
IPARD-I de desteklenmeye baglanan giines enerji sistemlerine
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griculture that is a must (sine qua non) for the
continuation of life, has an important place in the
economy of countries. Energy is one of the basic
necessities to maintain one’s life. Energy is
consumed in different activities and sectors such as in heating,
lighting, operation of electrical appliances, transportation,
industry, agriculture, etc. Fossil-fuel-based energy production
and consumption may have major negative impacts on human
and environmental health, as well as constitute major
problems in agriculture. Herein, the importance of using
renewable energy resources in agricultural sector is increasing
day by day. In particular; use of geothermal, solar and biogas
energies in agriculture is becoming prevalent both in the
world and in Turkey in recent years.
As aresult of the studies carried out first in 2014, in accordance
with the IPARD Programme modification made on 05.08.2014
in the IPARD Programme, for renewable energy investments
in which businesses can meet their own consumption;
Agriculture and Rural Development Support Institution has
added the necessary items to the list of eligible expenditures
and such expenditures are included in the scope of support.
Renewable energy investments supported in the IPARD-I
period 13%, 14 and 15™ Calls for Applications were supported
as additional investments to meet the energy needs of the
investments supported under the existing measures in the
IPARD-I Programme. As a result of the projects prepared in a
very short time considering the unlicensed electricity
generation regulation, national energy legislation and IPARD
procedures, in total 12 projects has been supported. The
Institution has provided a total support of about 4 Megawatts
(MW), as total of installed powers of their own enterprises, for
of solar energy machine equipment and installation support.
Among these projects, a 120 kW milk collection project with a
solar tracking system installed as much as the own needs of a
milk collection facility established in Karaman and a 250 kW
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ek olarak, riizgér enerjisi, biyokiitle enerjisi, jeotermal enerji ve
mikro kojenerasyon sitemleri de uygun harcama listelerine
eklenmistir. Isletmelerin kendi enerji ihtiyacini karsilayan pro-
jelere ek olarak, dogrudan yenilenebilir enerjiye verilen destek-
ler ile kamu kurumlarina verilecek olan Kirsal Altyapi tedbiri
de IPARD-II Programinda yer almaktadir.

2015-2017 yillar1 arasinda lisanssiz elektrik {iretimine olan
yogun ilgiden dolay1 projelerin ilgili kurum tarafindan onaylan-
ma siireci ve dagitim sirketlerinin trafo kapasitelerinde meyda-
na gelen azalma, yenilenebilir enerji iceren IPARD projelerinin
basvuru esnasinda dagitim sistemine baglant1 anlasmasi isten-
mesinden ve bu siirecin uzun bir zaman almasindan dolay1
onemli bir sorun teskil etmekteydi. Bu sebeple Kurumumuz
ilgili kurum ve kuruluglarla goriismeler yaparak bu siirecin
kisalmasi boylelikle de AB’den gelen bu fonlarin en etkin ve
verimli sekilde kullanilmasi icin gerekli 6zveriyi gostermistir.
Yine ayni sekilde IPARD projesi yatirimcilarinin trafolarda
kapasite dolulugundan dolay1 olumsuz etkilenmemesi i¢in
Enerji Piyasasi Diizenleme Kurumu (EPDK) ile yapilan calig-
malar sonucunda lisanssiz elektrik iiretim yonetmeliginde
yapilan degisikle; Avrupa Birligi Katilim Oncesi Yardim Araci
bilesenleri ddhil hibe programlarini da iceren uluslararasi hibe
programlari ile kamu kurum ve kuruluglar: tarafindan saglanan
hibe ve/veya krediler kapsaminda; yenilenebilir enerji kaynagi-
na dayal1 ve kendi elektrik enerjisi ihtiyacini karsilamak tizere
baglanti anlagsmasindaki s6zlesme giictinti gegmeyecek sekilde
tarim ve kirsal kalkinma amaclh kurulu giicii azami 300 kW olan
iiretim tesisi ile tiiketim tesisinin ayni baglant1 noktasinda oldu-
gu projeler icin ek kapasiteden yararlandirilmak icin “Kapasite
Muafiyet Belgesi” diizenlemektedir.

TKDK yenilenebilir enerji sektoriine destek vermeye bagladig:
2014 yilindan itibaren {ilkemiz lisanssiz elektrik tiretim sekt6-
riinde dogrudan ve dolayli olarak hatir1 sayilir bir etki olustu-
rup, tilkemizde enerji sektériine en yiiksek hibe destegi veren
kuruluglara arasinda yer almigtir. IPARD-I programinda kisa
siirede desteklenen 4 MW’lik yatirima ek olarak IPARD-II
programi 1. Cagrisinda dogrudan yenilenebilir enerji projeleri
iceren 302-7 sektoriinden gelen bagvurulardan 45 tanesine des-
tek vermistir. Bu projelerden 43 tanesi giines enerjisi 2 tanesi
ise riizgar enerjisi iireten sistemler olup toplamda 31 MW’lik
bir kapasite olusturmustur. Yine ayni ¢agri kapsaminda islet-
melerin kendi ihtiyacini karsilamak tizere 6z titketim amacl1 18
projeye 5 MW’a yakin bir destek verilmistir. Ayn1 zamanda ¢ok
sayida projeye de sebekeden bagimsiz olarak (off-grid) destek-
ler saglanmistir. IPARD-II Programi 2. Cagrisiyla birlikte
“Kapasite Muafiyet Belgesi” diizenlemeye baslayan
Kurumumuz tarafindan, yaklasik 161 projeye kapasite muafiyet
belgesi hazirlannus ve yaklasik 9 MW giiciinde 43 proje ile s6z-
lesme imzalanmistir. IPARD-II 3. Cagristyla birlikte ise kuru-
mumuz “Kapasite Muafiyet Belgesi” konusunda ise adeta bir
patlama yaparak yaklasik 50 MW’lik kapasitede kendi enerji
ihtiyacini kargilamak icin 353 projeye bu belgeyi ilgili dagitim
sirketlerine sunmak {izere diizenlemistir. Ayrica 3. Cagriyla
birlikte yaklagik 70 MW giiciinde 101 adet giines enerjisi, 2 adet
riizgar enerjisi ve 2 adet biyokiitle enerjisi iceren dogrudan
enerji tiretim amacli (302-7) 105 proje bagvurusu almistir. Bu
projelerle ilgili caligmalar devam etmekte olup uygun olan pro-
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milk production farm established in Mardin are the main
supported projects. Together with the IPARD-II Programme,
ARDSI’s renewable energy support has continued to increase
and diversify. Wind energy, biomass energy, geothermal
energy and micro-cogeneration systems have also been added
to the appropriate expenditure lists, in addition to solar energy
systems that are beginning to be supported in IPARD-I. In
addition to projects that the businesses meet their own energy
needs, the Rural Infrastructure measures to be given to public
institutions with direct renewable energy support are also
included in the IPARD-II Programme. Due to the intense interest in
unlicensed electricity production from 2015 to 2017, the process of
approval of the projects by the relevant institution and the decline in
the transformer capacity of the distribution companies has
constituted a major problem. The reason is that; IPARD projects
with renewable energy have requested a connection agreement with
the distribution system when applying for the project, and as aresult
the process took a long time. For this reason, our Institution has
made a self-sacrifice necessary to shorten this process by negotiating
with relevant institutions and organizations and thus to use these
funds from the EU in the most effective and efficient way. As aresult
of the work done with the Energy Market Regulatory Authority
(EPDK) to prevent the IPARD project investors from being
negatively affected by the exceeding the capacity of the transformers;
within the scope of grants and / or loans provided by international
grant schemes and public institutions, including components of the
European Union IPA; our institution organizes a “Capacity
Exemption Certificate” for the businesses to benefit from additional
capacity. The properties of businesses shall be: to base on a
renewable energy source and not to exceed the contractual power
of the contract to meet its electricity needs; established for
agriculture and rural development; maximum installation power
capacity 300 kW; production plant and the consuming plant are at
the same connection point. Since 2014, when the ARDSI started to
provide support to the renewable energy sector, our country has
been directly and indirectly considerable influential in the
unlicensed electricity generation sector and has been one of the
institutions giving the highest grant support to the energy sector in
our country. In addition to the 4 MW investment in the IPARD-I
programme a short period of time, our Institution has also supported
45 IPARD-II program applications from 302-7 sectors, including
Direct Renewable Energy projects in the 1* Call. 43 of these projects
are solar energy, 2 of them are wind power generating systems and
so a total capacity of 31 MW is constituted. Again, under the same
call, nearly 5 MW of support has been given to 18 projects for self-
consumption to meet the needs of the enterprises themselves. At the
same time, off-grid support has been provided for many projects.
Capacity Exemption Certificate has been prepared for
approximately 161 projects and contracts have been signed for 43
projects with 9 MW power by our Institution which started to
organize “Capacity Exemption Certificate” with IPARD-II
Programme Call. With IPARD-II 3 Call, our Institution has made
an explosion about “Capacity Exemption Certificate” and arranged
this document to be presented to the relevant distribution
companies for 353 projects that want to meet their own energy
needs at capacity of about 50 MW. In addition, along with the 3™
Call, 105 applications have been received for direct energy
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jelerle s6zlesme imzalanacaktir. Ulkemizin en biiyiik cari agik
kalemi ve c¢iftcimizin en biiyiik ihtiyaci olan enerji girdisi ile
ilgili olarak Kurumumuzun ¢alismalari artarak devam etmekte
olup IPARD-III programiyla birlikte enerji konusuna daha
fazla 6nem verilmesi planlanmaktadir. TKDK’nin gectigimiz ii¢
buguk yilda vermis oldugu yenilenebilir enerji destekleri 6zel-
likle cift¢imizin ana tiretim kalemlerine ek olarak bir can suyu
olmustur. Asil sektérden zarar etmesi durumunda, yenilenebi-
lir enerji kalemleriyle enerji tiretip, elektrik sebekesine satarak
ek gelir elde etmis boylece isletmeler kapanmaktan kurtulmus
hayatina devam etmis ve siirdiiriilebilirlikleri artmigtur.
Bununla birlikte Kurumumuza bagvuru yapip hibeden fayda-
lanmak amaciyla alinan fakat bir sekilde hibe almaya hak kaza-
namayan, dagitim sistemine baglant: anlagsmasina sahip
bagvuru sahipleri de farkl: finans ya da kredi kaynaklariyla yati-
rimlarini hayata gecirmis boylelikle iilkemiz enerji sektoriine
katkida bulunmuglardir.

Sonug olarak, fosil kaynaklarin rezervinin diinyada oldugu gibi
Tiirkiye’de de yakin bir gelecekte titkenecegi gercegi dikkate alin-
diginda, siirdiiriilebilir, cevre dostu ve yerli olan yenilenebilir
enerji kaynaklarinin tegvik edilmesi, iiretilmesi ve kullaniminin
yayginlagtirilmas: hem tarim ve kirsal kalkinma hem de iilkemiz ve
diinyamiz acisindan 6nem arz etmektedir. Tarim sektoriinde etkin
olarak yararlanilabilecek yenilenebilir enerji kaynaklarinin yati-
rimlara ek olarak degerlendirilmesi iilkemizin enerji ihtiyacinin
giderilmesine 6nemli bir katk: saglayacaktir.
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production (302-7), including 101 solar energy with approximately
70 MW, 2 wind energy and 2 biomass energies. Work on these
projects is continuing and contracts will be signed with the
appropriate projects. Our institution’s work on energy input, which
is the biggest current account deficit of our country and the biggest
need of our farmers, continues to increase and it is planned that
more attention will be given to energy with IPARD-III Programme.
The renewable energy supports that the ARDSI has given in the
past three and a half years have become a “life line support” in
addition to the main production items of our farmers. They
produced energy with renewable energy items in the event of damage
from the original sector, earned additional income by selling electricity
to the grid, so they survived the closure, continued to their lives and
increased their sustainability. However, applicants who applied for
grants but who are not entitled to a grant in a certain way and who
have a connection agreement with the distribution system have also
invested in different financial or credit resources and thus contributed
to our country’s energy sector. As aresult, considering the fact that the
reserves of fossil resources will be consumed in the near future in the
World as well as in turkey; the promotion, production and use of
renewable energy sources that are sustainable, environmentally
friendly and indigenous are important both for agriculture and rural
development as well as for our country and our world. The evaluation
of renewable energy resources which can be utilized effectively in the
agricultural sector in addition to investments will make an important
contribution to the elimination of the energy need of our country.
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“BU YUZYILDA BUTUN BARISLAR
ENERJI SAYESINDE GERCEKLESECEK”™

"ENERGY WILL BRING PEACE IN THIS CENTURY™

Fazil Senel
Enerji Piyasasi Diizenleme Kurumu (EPDK) Ust Kurul Uyesi
Member of the Board of Energy Market Regulatory Authority (EMRA)

iirkiye, gelisen ekonomisine paralel olarak enerji talebi @&

hizla yiikselen ve enerjide yiiksek oranda diga bagiml
bir iilke. Ulkemizin enerji giivenliginin saglanmasi ve
disa bagimhiliginin azaltmas: da sahip oldugu yenilene-
bilir enerji kaynaklarindan yararlanmasindan geciyor.
Halihazirda bu kaynaklarimizi degerlendirmeye bagladik ancak
aliacak ¢ok yol var. Biz de bu konunun tilkemizdeki en 6nemli
uzmanlarindan biri olan Enerji Piyasas: Diizenleme Kurumu
(EPDK) Kurul Uyesi Fazil Senel ile bir réportaj gerceklestirdik.

» Ulkemizin enerjideki mevcut durumu ve bundan
sonraki projeleri hakkinda bizlere bilgi verebilir
misiniz?

Ulkemizin dogusundaki iilkelerde diinya hidrokarbon potansi-
yelinin %70’i, batisindaki iilkelerde de diinya tiiketiminin %70’i
mevcut. Bunlarin birbiriyle bulusmasi noktasinda Tiirkiye 6n
plana cikiyor. Ulkemiz enerji alaninda son 15-16 y1lda ¢cok 6nem-
li mesafeler kat etti. Avrupa enerji ihtiyacinin biiyiik b6liimiinii
dogalgazdan saglhiyor, bunun da %70’ini Rusya’dan aliyor.
Avrupa’da bu bagimlilig1 azaltmak istiyor ve alternatif kaynak/
rota calismalar1 yliriitiiyor. Her iki calismada da Tiirkiye bagrol-
de bulunuyor. Ciinkii dogalgazda iireticiler satig anlaminda en
yakindaki tilkeyi tercih ederler, tasima {icretleri burada 6nemli
bir maliyettir. Ulkemizde de dogalgaz tiiketimi artiyor, 2017
sonunda 53,5 milyar metrekiip olan dogalgaz tiiketiminin yakin
zamanda 60 milyar metrekiipti bulmasini 6ngériiyoruz.
Ulkemize su anda 4 hattan dogalgaz geliyor, bunlara ilaveten
simdi 2 hat daha geliyor. Bunlarla birlikte {ilkemizin stratejik
pozisyonu daha da giiclenecek. Yakin zamanda Kuzey Irak’tan
da bir hattan gaz almay1 planliyoruz. Dogu Akdeniz gazi konu-
sunda da bolge iilkeleri bir araya gelebilirse, buradan ortak bir
kazang s6z konusu olabilir. Eskiden biitiin savaglar enerji i¢in
yapilirds, bu yiizyilda biitiin bariglar enerji sayesinde gercekle-
secek. Ciinkii bagka ¢6ziimii yok.

» Turkiye’nin yenilenebilir enerji alanindaki mevcut
durumu nedir? Ulkemizde yenilenebilir enerji
konusunda hangi kaynak on plana cikiyor?

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanligrnin Milli Enerji Politikalar1
kapsaminda belirlenen rakama gore; 2030 yilina kadar tilkemizin
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urkey is a country whose energy demand is rapidly raising

parallel with its booming economy and highly foreign

dependent on energy. Providing energy security for our

country and reducing its foreign-source dependency also
depend on the availability of renewable energy sources. We have
already begun to evaluate these sources, but there are still ways to go.
We have also interviewed Fazil Senel who is Member of the Board of
Energy Market Regulatory Authority (EMRA) and one of the most
important experts of this issue in the country.

» Could you give us information about the current
situation of our country in energy and future projects?
The 70% of the world’s hydrocarbons potential is present in the
countries located in the east of our country, and the 70% of world
consumption is in the west of our country. Turkey is the meeting
point of them. Our country has attained very important distances
in the field of energy in the last 15-16 years. The Europe supplies a
large portion of its energy need from natural gas, of which 70% is
bought from Russia. The Europe wants to reduce this dependence
and conducts alternative source/route studies. Turkey is in the
forefront of both studies. Natural gas producers prefer the nearest
country in sales, since transportation prices are of the essence. The
consumption of natural gas in our country is increasing and we
predict that the consumption of natural gas, which is 53.5 billion
cubic meters at the end of 2017, will reach 60 billion cubic meters
in the near future. Turkey is supplied by four natural gas pipelines
presently, in addition to these, 2 lines are coming soon. Likewise,
our country’s strategic position will be further strengthened. In the
near future, we plan to buy natural gas also from aline in Northern
Iraq. If the countries of the region can come together about Eastern
Mediterranean gas, there may be a common gain here. In the past,
all battles were made for energy; however, peace will come through
energy in this century, as there is no other solution.

» What is the current situation of Turkey in the field
of renewable energy? What source of renewable
energy is the primary source in our country?

According to the figure determined within the scope of the National
Energy Policies of the Ministry of Energy and Natural Resources; it is
aimed that 30% of our country’s energy need will be met from
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enerji ihtiyacinin %30’unun yenilenebilir enerji kaynaklarindan
karsilanmasi hedeflenmektedir. Su an bu rakama hizla yaklasi-
yoruz ve 2023 yilinda bu hedefi asmay1 planliyoruz. Kaynak tiir-
lerine gore bakacak olursak; Tiirkiye’nin giines 1s1mas1
acisindan en zayif bolgeleri kuzey bélgeleridir. Bu bolgelerdeki
giines enerjisi potansiyeli bile Almanya’nin en iyi yerine gére
%50 daha fazla. Bunu bildigimiz i¢in giines enerjisini yayginlag-
tirmaya calistik. Lisansh ve lisanssiz giines enerji kaynaklarimi-
zin su anki toplam biiyiikligii 4.600 megawatt seviyelerinde
ancak yakin zamanda bu rakamin 10 bin megawatt1 gecmesini
bekliyoruz. Bakanligimizin baglattig1 Yenilenebilir Enerji Kaynak
Alanlar1 (YEKA) uygulamalar1 da bu noktada ¢ok 6nemli.

» Tiirkiye riizgar enerijisi anlaminda nerede yer aliyor?
Potansiyelimiz nedir?

Tiirkiye’nin riizgar enerjisi anlaminda da potansiyeli ¢ok yiik-
sek. Bakanligimiz riizgar enerjisinde de bir YEKA ¢aligsmasi
yapti. Orada bir rekor geldi. Riizgarda normalde tarifemiz 7.3
dolar cent / kWh iken 3.48 dolar centlik bir teklif geldi. Bu ayn1
zamanda {ilkemize duyulan da bir giivenin géstergesidir. Su an
itibariyla son rakamlara bakacak olursak, giines enerjisinin top-
lam kurulu giic icerisindeki pay1 %5,5, riizgarin da %8 seviyele-
rinde. Digerleri ile birlikte yenilenebilir enerji kalemlerinin
toplam enerji {iretimindeki pay1 da % 23,7 olarak hesaplanmak-
tadir. Bu sayede yillik en az 2 milyar dolarlik bir kaynak tilke-
mizde kaliyor. Yenilenebilir enerjide 2030 yilina kadarki
hedefimiz %30’du ancak biz bu rakami 2023’e kadar yakalamay1
planliyoruz. Buna %23’liik barajli HES’leri de katacak olursak
%47 civarinda bir kurulu gii¢ karsimiza ¢ikiyor.

» Turkiye icin 6nemli yenilenebilir kaynaklardan biri de
jeotermal. Bu alanda ne gibi calismalar yiiriitiiliiyor?
Ulkemiz icin en énemli kaynaklardan biri de jeotermal enerji.
Diinyada bu alanda Izlanda, ABD, Japonya, Endonezya gibi
iilkeler 6n siralarda yer aliyor. Ancak Tiirkiye olarak biz de
geng bir jeolojik olusumun {izerindeyiz. Anadolu platosunun
alt1 hala ¢ok sicak. Tiirkiye’de 5 bin metre nereyi kazsak mut-
laka bir jeolojik kaynaga rastlariz. Bu kaynagi da hizli bir sekil-
de ekonomimize kazandirmay: hedefliyoruz ve bu alanda son
zamanlarda hizli bir ivmelenme yasaniyor. Tiirkiye su anda
jeotermal enerjide bin megawatt kurulu gii¢ sinirin1 gegcen
diinyadaki 5 iilkeden biri konumunda. Yakin zamanda bu
rakamin 5 bin megawatt1 gececegini 6ngoriiyoruz. Hot Dry
Rock (Kizgin Kuru Kaya) teknolojisi olarak bilinen tekniklerle
yer alt1 sicakligindan da artik ileri jeotermal sistemler vasita-
styla enerji tiretebiliyoruz. Bu sistemi de iilkemizde yayginlag-
tirmak istiyoruz. Bunu basarabilirsek jeotermal enerji
Tiirkiye’nin birincil enerji kaynag1 olmaya adaydir. Bir yilda
8.760 saat var. Giines enerjisinden yilda yaklasik 2000 saatte
enerji elde edilebiliyor, riizgardan da 2500 saatte enerji elde
edilebiliyor. Jeotermalde ise hemen hemen yilin tamaminda
enerji elde edilebiliyor. Bunlara ilaveten; ¢coplerden, giibreden,
bitki atiklari, kanalizasyon atiklar1 ve lastik atiklarindan da
enerji elde edilebiliyor. Bunlarin 6nii acildi. Biokiitle enerji
kaynaklar1 konusunda da ciddi tesvikler s6z konusu. Biokiitle
enerjisinde de 600 megawattlar seviyesindeyiz ve burada hizli
bir artig yasaniyor.
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renewable energy sources by 2030. We are now rapidly approaching
this figure and plan to exceed this target in 2023. As for type of the
sources; the most vulnerable areas are the northern regions of Turkey
for solar radiation. The solar power potential in these regions is even
50% higher than in Germany’s best locations. Having known this
truth, we tried to extend solar energy. The current total size of our
licensed and unlicensed solar energy sources is in the range of
4,600 megawatts; however, we expect that this figure will reach 10
thousand megawatts in the near future. Renewable Energy
Resource Areas (YEKA), which is initiated by our Ministry, plays
important roles at this point.

» What is the current situation of Turkey in the field
of wind power? What is our potential?

Turkey has also a grand potential of wind power. Our Ministry
has also conducted a YEKA study on wind power. There was a
record there. While our tariff normally was kws/7.3 U.S. cents,
we received an offer of 3.48 U.S. cents. This is, at the same time,
a trust indicator to our country. According to the current
figures, the share of solar energy in total installed power is
about 5.5% and the wind is about 8%. The share of renewable
energy items in total energy production, along with others, is
calculated as 23.7%. By this means, at least 2-billion-dollar
source a year remains in our country. Our target of renewable
energy until 2030 was 30%, however, we plan to catch it already
until 2023. When we account 23% dammed hydroelectric
plants, there will be an installed power around 47%.

» One of the major renewable sources of Turkey is
geothermal energy. What kind of studies has been
conducted in this field?

Geothermal energy is one of the most important sources for our
country. In the world, countries such as Iceland, USA, Japan,
and Indonesia are in the forefront in this field. However, as
Turkey, we are on a young geological formation. The bottom of
Anatolian Plate is still very hot. Wherever is dug 5 thousand
meters depth, surely we come across a geological source in
Turkey.

We aim to bring in to our economy this source quickly, and
recently this area is experiencing a rapid acceleration. Turkey is
currently in the position of one of the 5 countries in the world
that exceed the limit of a thousand megawatts of geothermal
energy. We predict that this figure will reach 5 thousand
megawatts in the near future.

We are able to generate energy from the underground
temperature, known as Hot Dry Rock, through advanced
geothermal systems. We want to extend this system in our
country. If we can accomplish this, then geothermal energy will
become prospective primary energy source in Turkey. There
are 8.760 hours in a year. Energy can be produced 2000 hours
per year from solar energy and 2500 hours from the wind. As for
geothermal energy, it can be produced almost all of the year.
Furthermore, energy can also be produced from garbage,
fertilizer, plant wastes, sewerage wastes and tire wastes. They
become easier to do. There are also serious incentives for biomass
energy resources. In biomass energy, we are at a level of 600
megawatts and there is a rapid increase here.
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» Diinyada yenilenebilir enerji hangi noktada? Bu
alanda basat iilkeler hangileri ve burada Tiirkiye’nin
konumu nedir?

Diinyada yenilenebilir enerjiye ciddi bir yonelme var. Almanya
glines enerjisi kurulu giicii bakimindan ¢ok ileri seviyede. Italya,
Ispanya, Ingiltere, Cin ve ABD de yenilenebilir enerjide 6n sira-
larda yer aliyor. Gelecek 20-30 y1l igerisinde cevre dostu yenile-
nebilir enerji kaynaklarinda yiizlerce milyar dolarlik yatirimlar
yapilacak. Tiirkiye olarak biz de bu yarista 6n siralarda yer aliyoruz.

» TKDK olarak biz de yenilenebilir enerji konusunda
destekler veriyoruz. Bu desteklerin sektor acisindan
onemi nedir?

TKDK bizim g6zbebegimiz olan bir kurumdur. Ben sahsen cok
6nemsiyorum. Uzun yillardir kurumu ve hizmetlerini ¢ok yakin-
dan takip ediyorum. Kurumu ziyaretlerimden birinde, yenilene-
bilir enerji yatirimlarinin da destekler kapsamina alinmas
onerisinde bulunmugstum. TKDK bu konuda ¢ok ilgili oldu ve
Bakanlar seviyesine bu konu da ¢ikarildi. AB yetkilileri ile
goriismeler neticesinde enerji kalemi de acgildi. Desteklerin
uygulanmasi konusunda EPDK olarak cok biiyiik katkilar sagla-
dik. Potansiyel artis1 noktasinda bu isbirligi siireci etkili oldu.
TKDK ile uyumlu calismamiz araliksiz siirliyor. Son olarak
sunu belirtmek istiyorum; Bakanligimizin a¢iklamis oldugu
Milli Enerji ve Maden Politikas: iilkemiz i¢in ¢ok 6nemli. Bu
kapsamda iilkemizde dokunulmamus hicbir kaynak kalmayacak.
Bu politikanin bir diger 6nemli hedefi ise milli enerji hamlesi,
yani teknolojisinin ve bakiminin da {ilkemizde yapilabilmesi.
Ozetlemek gerekirse, hem yerli hem milli olabilen ve miimkiin-
se yenilenebilir olan enerji kaynaklarimiz iilkemize kazandir-
mak istiyoruz.
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» What is the position of renewable energy in the
world? Which countries are the dominant in this
field? What is the position of Turkey?

There is a serious tendency of renewable energy in the world.
The German solar energy is in an advanced position in terms of
installed power. Italy, Spain, the United Kingdom, China and the
United States are in the forefront of renewable energy. Over the
next 20-30 years, hundreds of billions of dollars will be invested
in environment friendly renewable energy sources. As Turkey,
we are on the front rows in this race.

» As ARDSI, we also support for renewable energy.
What is the significance of these supports for the
sector?

ARDSIisaveryvaluable institution for us. I personally care alot. Thave
been closely following the Institution and its services for many years.
m one of my visits to the institution I suggested that renewable energy
investments should be included within the scope of the supports.
ARDSI paid attention and the issue was forwarded to the ministry level.
As aresult of negotiations with the EU authorities, energy issue was
also included within the scope. We have made great contributions to
the implementation of the supports as EMRA. At the point of potential
increase, this cooperation process was effective. Coordination
between ARDSI and us are running without interruption. Finally, I
would like to state that the National Energy and Mine Policy declared
by our Ministry, is significant for our country. In this context, there
will be no untapped resources in our country. Another important goal
of this policy is act of national energy act, which means the technology
and maintenance can also be conducted in our country. To sum up, we
want to bring in to the country our energy sources, which can be both
domestic and national, and if possible renewable.
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[ : | ...Mevla ergahinin 6niin- &) Onighitthe mooMiSTIL.. The marble square in front of the
. ilmii dervish lodge of Mevlana was buried in a dim solitude.
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Common sharing values under the shining chandeliers of
Selimiye Mosque; faith and serenity. This is the city of:
Mevlana and the dervishes rising up to the sky as they whirl; Konya...

THE STAR OF FAITH TOURISM
Konya’nin d 0 ] Konya’s world-famous dervish lodge of Mevlana is the second most
sonra Tiirkiy ) j kan. 1 visited historical place in Turkey after Topkap1 Palace. It has great
turizmi ag¢is n & Q Ie i importance in terms of faith tourism. This shrine where the graves of

Mevlana’s and all the relatives rest was reorganized in 1925 with the

introduction of the Law on the Closure of Dervish Lodges and Shrines.

girmesiyle, Mevlana ]Irgahl ve Miizesi ad1y1a yenid Not only do the sarcophagus of dervishes, but also the Seljuk and
diizenlenmis. Sadece derv1§1ere ait sandukalar degil, a
zamanda XII. yiizyildan XIX. yiizyila kadar olan za

d111m1ne yayllan Selguklu ve Osmanli yazmalar1 muaz

Ottoman inscriptions spread over from XII. to XIX. century are
enormously elegant. The manuscripts of the Qur’an and the

@iis, the Kufic Qur'an and surahs written on the skin of gazelle

€ DX gentury, and the pages adorned with gold leaf are sweeping




El yazmasi Kur’an ve Mesnevi’ler, ceylan derisine yazilmis
IX. ylizy1l Kafi Kur’an ve sureleri, altin varakla siislenmis
sayfalar da insanin aklini bagindan aliyor. Huzur-1 Pir’de art
arda siralanmig dervis sandukalar: var. Kubbe-i Hadra’nin
altinda yatan Mevlana ile oglu Sultan Veled’in ceviz sandukalari,
Divan-1Kebir’den alinan dizelerle ¢evrili. Bu sandukalarin 6niinde
durup dua edenlere siklikla rastlaniyor. Ayrica miizede tasavvuf,
derviglerin hayati ve Mevlevilik hakkinda detayli bilgi edinmek
miimkiin. Dervis hiicreleri, mevlevi ¢algilari, Mevlana’ya ait
kisisel esyalar, giysiler, seccadesi ve Selcuklu Halilar1 bulunuyor.
Miizenin bahcesindeki Selsebil Cesmesi’nin mimarisinde bir
hikaye gizli. Cesmenin en iistiindeki sunak; “insan diinyaya tek
gelir” anlaminda. Altindaki iki sunak “evlenir iki olur”... Onun da
altindaki {i¢ sunak “coluk ¢cocuga karigir”, sonra yine iki ve bir
sunak da “6liimler baglar ve insan en sonunda tek bagina oliir” ya
da “tek geldik tek gidecegiz” anlamindadir.

GECMISIN MiRASI

Mevlana Miizesi’'nin avlusundan Selimiye Cami goriiniir. Klasik
Osmanli mimarisinin Konya’daki en giizel 6rnegi cami, Sultan
I1. Selim’in sehzadeligi ve Konya valiligi sirasinda yaptirilmis.
Kursuni renk mermer islemeli mihrab1 ve beyaz ak mermer
isleme minberi, devrinin tas isciligine ait, gériilmeye deger,
carpici 6rnekler. Mevladna Miizesi’nin bir ucunda oldugu
Mevlana-Alaeddin Caddesi’nin diger ucunda Alaeddin Tepesi
var. Yesillikler icindeki tepe, Konyalilar’in nefes aldig, dolagtig,
etrafinda kafelerin ve cay bahcelerinin oldugu, kent ortasinda,
aday1 andiran, canli bir merkez. Tepe aslinda bir héyiik.
Konya’da ge¢misi M.O. 7000’e kadar uzanan bir tarih oldugu
biliniyor. Ayrica Hitit, Frig, Roma ve Yunan yerlesimlerinin
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anyones off their feet. There are sarcophagus of dervish consecutively
in Mausoleum. Right under the Green Dome there are the
sarcophagus of Mevlana and his son Sultan Veled made of walnut
surrounded by strings from the “Divan-I Kebir”. Those who stand
in front of these sarcophagus and pray are often seen. In addition, it

is possible to get detailed information about Sufism, Dervish life and
Mevlevism in the museum. There are dervish cells, mevlevi
instruments, personal belongings and clothes of Mevlana and his
prayer rugs, and Seljuk carpets. A story is hidden in the architecture
of the Selsebil Fountain in the garden of the museum. The upper
bowl in selsebil symbolizes “human born alone”. The second raw
with 2 bowls symbolizes “gets married and become a couple”...
Underneath that the third raw has 3 bowls means “kids get involved
in the family”, thenafter, two bolws and one bowl tell us “deaths
begin and man eventually dies alone” or “we leave this world alone
just the way we came into it.”

HERITAGE OF THE PAST

Selimiye mosque appears in the courtyard of Mevlana Museum. The
mosque, which is the most beautiful example of classical Ottoman
architecture in Konya, was built when Sultan Selim was a prince and
the governer of Konya. Mihrab (prayer niche) treated leaded
coloured marble and the white marble minbar are striking examples
of stone masonry of that era. There is Alaeddin Hill on the other end
of Mevlana-Alaeddin Avenue where Mevldna Museum is at one end.
The hill in the greens is a vibrant center, reminiscent of the island,
where there are cafes and tea gardens around it and people living in
Konya breathe. The hill is actually a mound. It is known that the hill
had a history dating back to 7000 BC in Konya. In addition, finds
about the Hittite, Phrygian, Roman and Greek settlements are
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olduguna dair buluntular da Ankara Anadolu Medeniyetleri
Miizesi'nde sergileniyor. Tepenin eteginde, kuzey yoniinde, bir
beton semsiyeyle korunan Kili¢ Arslan’a ait Selcuk Sarayr’nin
kalintilar1 var. Geriye kalan ve bu tepenin tarihine sahitlik etmis
olan diger yapiysa gorkemli Alaeddin Cami. Birinci 6nemi,
Anadolu Selcuklu doneminin en eski ve en biiyiik camisi
olmasindan kaynaklaniyor. Selcuklu sultanlarinin mezarlar:
bahcesindeki tiirbede. I¢cerideki minberin, Sel¢uklu ahsap
islemeciliginin en gorkemli 6rneklerinin basinda geldigini
soylemek bos bir iddia olmaz.

GORKEMLI TAS VE AHSAP iSCILIGI

Selcuklu dénemine ait tas ve ahsap is¢iliginin en giizel 6rnekleri
bugiin Tas ve Ahsap Eserleri Miizesi olan ve 13. yiizyilin ikinci
yarisinda medrese olarak insa edilen Alaeddin Meydanr'ndaki
Ince Minare Medrese’de sergileniyor. Medrese, inga edildigi
tarihten 19. yiizyila kadar bu bolgenin en 6nemli iiniversitelerinden
biri olmus. Medresenin kuzeyinde bugiin yalniz mihrap ve
minaresi bulunan bir mescid varmig. Zaman i¢inde, mescid de
medreseye ait 6grenci odalar: da yikilmis. Medresenin adini
aldigy, renkli ¢inilerle siislii, dilimli ve iki serefeli minaresi, 1901
yilinda yildirim diismesi sonucu birinci serefesine kadar
yikilmig, bu sirada mescit kubbesi de gé¢miis. Selcuklular’in
sembolii olan ¢ift basli kartal ve kanath melek figiirlerinin en
giizel 6rnekleri burada. Miizenin en dikkate deger 6zelligi de
siislemelerle bezeli kapisi.
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exhibited at the Ankara-Museum of Anatolian Civilizations. At the
foot of the hill, in the north direction, there are ruins of the Selcuk
Palace of Kilic Arslan, which is protected by a concrete umbrella. The
other remaining structure, which has witnessed the history of this
hill, is the magnificent Alaeddin Mosque. Its first importance stems
from the fact that it was the oldest and largest mosque of the Anatolian
Seljuk period. The graves of Seljuk sultans are located in the shrine in
the garden. Itis not an empty claim to say that the minbar inside is one
of the most splendid examples of Seljuk woodworking.

MAGNIFICENT STONE AND WOOD CRAFTSMANSHIP
The most beautiful examples of stone and wood workmanship
belonging to the Seljuk period are exhibited in the Ince Minaret
Madrasah in Alaeddin Square, which is today the Museum of Stone and
Wood Works and built as a Madrasah in the second half of the 13
century. The madrasah became one of the most important universities
of the region from the date of its construction until the 19" century.
There used to be a mosque in the north of the madrasah; however,
today there are only a mihrab and minaret. Over time, the student
rooms of the mosque and the madrasah were demolished. The
minarets taking its name from the Medresen were decorated with
colored tiles, sliced and two balconies. In 1901, it collapsed until the
first balcony due to the lightning struck, in the meantime, the dome of
Masjid also collapsed. Here are the most beautiful examples of the double
headed eagle and winged Angel figurines, the symbol of the Seljuks. The
mostremarkable feature of the museum is its decorated gate.
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CINILERIN ASILLIG

Selcuklu devri tas is¢iliginin carpici érneklerinden ikisi
Konya’da. Biri Ince Minareli Medrese’nin giris kapisi biri de
Karatay Medresesi. Giintimiizdeki ad1 Karatay Cini Eserleri
Miizesi. Medresenin (1251) kubbesindeki ¢iniler bag dondiiriicii.
Sergilenenler bir yana, en carpici olan yine binanin kendisi.
Tonoz kubbeli 6grenci odalarindan birinde sergilenen ve
kaynaklara gore, Tiirk sanatinin en zengin ¢ini eserleri arasinda
olan Kubad- 4bad Saray: duvar ¢inileri gézden kagmamali.
Kubad- 4bad, Beysehir Goli’niin bat1 sahillerinde, giizel
manzaral bir sahilmis. I. Aldeddin Keykubat, burada Kubéd-
abad adiyla saraylar yaptirmis. Kendisine ait olan Biiyiik Saray
ile Kiiciik Saray’in duvarlari da resimli, desenli, yazili ¢inilerle
stislenmis. Oldukea tahrip olmakla birlikte, kazilarda bulunan
cinilerden bazilari, hag, yarimhac, sekiz koseli yi1ldiz ve kare
sekilleriyle burada goriilebilir.

BELGE NITELIGINDE MEZAR TASLARI

Konya’da mezar tag: isciliginin zengin 6rnekleriyle dolu bir
miize var; Sircali Medrese ve Mezar Anitlar1 Miizesi. Burasi,
1242 yilinda Islami egitim vermek amaciyla a¢ilan Anadolu’daki
cinili medreselerin ilk ve en ¢arpici 6rneklerinden. Klasik
Selcuklu medrese mimarisinde, acik avlulu olarak insa edilmis.
Miizede, Konya’da istimlak edilen mezarliklardan toplanan,
tarih ve sanat tarihi yoniinden degerli mezar taglari, Selguklular,
Beylikler ve Osmanli devrine gore diizenlenmis sekilde
sergileniyor. Mezar taglar1 arasinda, tarihi kisiliklere ait olanlar
degerli birer belge.
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THE NOBILITY OF THE TILES

Two of the striking examples of Seljuk stonemasonry are in Konya.
One is the entrance gate of the Ince Minaret Madrasah and the other is
the Karatay Madrasah. Today’s name is Karatay Tile Works Museum.
The tiles in the dome of the madrasah (1251) are dizzying. Aside from
the exhibits, the most striking one is the building itself. Kubad-abad
Palace wall tiles, which is exhibited in one of the vaults domed student
chambers and according to sources it is one of the richest tile works of
Turkish art, should not be overlooked. Kubad-abad, on the western
shores of Lake Beysehir, was a shore with a nice view. I. Aldeddin
Keykubat had palaces with the name of Kubad-abad built. The Great
Palace and the walls of the Small Palace, belonging to him, were
decorated with painted, patterned, inscribed tiles. Although it was quite
destroyed, some of the tiles found in the excavations can be seen here in
the form of a cross, a semi-arch, an eight-pointed star and a square.

TOMBSTONES AS DOCUMENT

There is a museum full of rich examples of tombstone
workmanship in Konya; Glazed Madrasah and Museum of
Gravestones. This is one of the first and most striking examples of
the tile madrasah in Anatolia, which were opened in 1242 to
provide Islamic education. Madrasah was built in an open
courtyard in the way that the classical Seljuk architecture. In the
Museum, valuable tombstones in terms of history and art history,
collected from cemeteries expropriated in Konya, are exhibited
considering Seljuks, Principalities and Ottoman Empire era.
Among the tombstones, the ones belonging to the historic
personalities are such valuable documents.
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TURKIYE’NIN ILK KELEBEK MUZESI

Kelebek gormenin artik bir nostalji oldugunu diisiiniiyorsaniz,
Selcuklu’da agilan Tiirkiye’nin ilk Kelebek Miizesi'nde tam 15 farkl
tiirden binlerce kelebek olduguna inanmakta zorlanabilirsiniz.
Diinyanin dort bir yanindan, farkl tiirlere ait yeryiiziiniin en giizel
kelebekleri burada. Avrupa’nin en biiyiik kelebek ucus alani Tropikal
Kelebek Bahcesi'nin de icinde yer aldig1 Kelebekler Vadisi Parki,
siirprizlerle dolu. Buradaki kelebek bah¢esinde Avrupa’nin en biiyiik
kelebek ucus alani var. Kelebek miizesi ve kelebek iiretim alaninin
yani sira gezinti yollari, piknik alanlari, yapay dag ve selale, gbletler ve
Bocek Miizesi gibi boliimler de bulunuyor. Dogadan bahsetmigken,
suyu, havasi ve baglar: tarih boyunca seyahatnamelere ge¢mis Meram
Baglarr’na deginmemek olmaz. Kenarinda ¢ay bahcelerinin
bulundugu dere, koprii ve Tavus Baba Tiirbesi, hem yerli halkin hem
de turistlerin keyif aldig1 yerler.

SELCUKLU KULTURUNU YASATAN MUTFAK

Konya'nin tarihsel zenginligini bir giine sigdirip bu kentten gecip
gitmek, Anadolw’da iz biraknmus 6nemli bir mutfak kiiltiirlinii yabana
atmak demektir. Ustelik bu, Selcuklu kiiltiiriinii yemeklerinde
yasatan bir mutfak. Somatc1 Fihi Ma Fih, Selcuklu ve Mevlevi
yemekleri tizerine uzmanlagan bir restoran. Yemekten once, 13.
ylizyilda gelenek oldugu iizere, siikiir tabag ve Selcuklu ve Mevlevi
serbeti gibi ikramlar1 var. Tutmag ¢orbasi, fihi ma fih ¢orbasy, fistikl
biber corbasi ve bamya ¢orbasi tadimlik veriliyor. Et yemekleri aslina
sadik olarak pisiriliyor; kayisih kuzu gerdan, dag erikli soganl biftek,
Yemen kahveli et, incirli et, bademli kofte... Et denince, Konya'nin
spesiyalitesi firin kebap akla gelir. Ali Baba Firin Kebap’ta kuzu etini
denemeden kentten ayrilmayin. Dort tandirli Gonya Tandir Evi'nde
pideler tandirin duvarlarina yapistirilarak pisirilir. Kakirdak, kiifli
peynir ve kavurmali karisik pide enfes. Cemo ya da Cakibey, etli
ekmek ve bicak arasinin hakkini verir. Yag somunu denince, akla
Hasan Sendagli ve yedi cesit peynirle yaptig1 somun gelir. Kiifli
peynir, pastirma ve kavurmali olani, ad1 tizerinde tam bir “atom.”

TURKEY’S FIRST BUTTERFLY MUSEUM

If you think seeing butterflies is a nostalgia anymore, you may find it
difficult to believe that there are thousands of butterflies in Turkey’s
first Butterfly Museum in Seljuks. Here are the most beautiful
butterflies of different species from all over the world. The Butterfly
Valley Park, where Europe’s largest butterfly flight areais located in the
Tropical Butterfly Garden, is full of surprises. This Butterfly Garden has
Europe’s largest butterfly flight area. In addition to butterfly museum
and butterfly production area, there are sections such as promenades,
picnic areas, artificial mountain and waterfall, ponds and Insect
Museum. Speaking of nature, it is not possible to mention Meram
Baglari, whose water, air and vineyards have passed through travel
books. The stream, the bridge and the Tavus Baba Shrine where the tea
gardens are located are the places where both locals and tourists enjoy.

KITCHEN THAT PRESERVES SELJUK CULTURE

Fitting the historical richness of Konya to a day and passing through this
city means to throw away an important culinary culture that has left
traces in Anatolia. Moreover, this is a kitchen that preserves Seljuk
culture in its food. Somatci Fihi Ma Fih is a restaurant specializing in
Seljuk and Mevlevi dishes. Before the meal, there are treats such as
gratitude plate and Seljuk and Mevlevi sherbet, asitis tradition in the 13th
century. Tutmac soup, fihi ma fih soup, pepper soup with pistachio, and
okra soup are served to taste. The meat dishes are cooked faithful to its
origin; apricot lamb neck, mountain-roasted onion steak, Yemeni coffee
meat, Fig meat, almond meatballs... When it comes to meat, Konya’s
specialty is oven kebab. Do not leave the city without trying the lamb
in Ali Baba Firin Kebap. The pitta bread are pasted into the walls of
the tandouri and cooked at the Gonia Tandouri House with four
tandouri. Coco, moldy cheese and roasted mixed pita are delicious.
Cemo and Cakibey have a knack for cooking “etli ekmek” and “bicak
arast”. When “yag somunu” is called, Hasan Sendagl and his loaf made
of seven kinds of cheese come to mind. The ones with moldy cheese,
pastrami and roasted is a complete “atom” as the name implies.

x|



SCREEN

SPACE ARCHITECT

AYSE OREN ATTRACTED DEEP SPACE INDUSTRIES AND NASA'S ATTENTION WITH HER PRESENTATION
ON "ARCHITECTURE IN LONG DURATION SPACE TRAVELS” IN FRANCE. THE DESIGNER, WHO HAS ALSO
MANY INTERNATIONAL AWARDS, DRAWS ATTENTION WITH HER ENTREPRENEURSHIP AND
LEADERSHIP ASPECTS.

E Sebnem KIRCI

yse Oren’in bir kadin girisimci ve tasarimei olarak

bagsardiklarini duydukc¢a hayran olmamak miimkiin

degil. 2009 yilindan itibaren aldig1 6diiller ile adim

daha genis kitlelere ulagtiran Ayse Oren, Amerika’da
konusmaci olarak davet edildigi konferansta NASA ve Deep
Space Industries’in dikkatini ¢ekti. Deep Space Industries, uzay
konusunda ilim insany, girisimci yetistirme ve bu alandaki kisile-
ri bir araya getirmek i¢in kurulan bir olusum. Olusumun sahibi
Rick Tumlinson’in daveti ile ekibe katilan Ayse Oren, gelecegin
aranan mesleklerinde uzay mimarisi tizerine ¢alisiyor. Kendini
“Space Dancer” olarak tamimlayan Ayse Oren ile tasar1 uzay ve
girisimcilik {izerine bir s6ylesi gerceklestirdik.

Uzay mimarisiniz, egitiminizden ve uzay mimari
olmaya nasil karar verdiginizden bahseder misiniz?
Oncesi icin konusacak olursak Bilim, Sanayi ve Teknoloji
Bakanlhigr'ndan, Tekno-Girisim sermaye destegi alarak girisim-
cilik hayatima bagladim. Bogazici Universitesi Teknopark’mn kuru-
lusunda yer alan 21 firmadan biri benim firmam. Fransa Digisleri
Bakanligy tarafindan “Gelecegin Lideri” secildim. Girisimcilik serii-
venim boyunca tasarim ve mithendislikten bir agk hikayesi cikar
mi? Bunu diisiindiim. Nesnelerin internetinden akilli sehirlere
kadar konseptler gelistirdim. Ben bu konularla ugrasirken sene
2013-2014’tii ve bu konular ¢ok yeniydi. Tasarimda stirdiiriilebilir-
lik, veribilimi ve yapay zeka, n6ro-mimarlik gibi konularin gidecegi
yeri diisiiniirken yolum uzayla kesisti ve biitiin bunlarin kendini
gosterecegi yerde uzay mimarisiydi ve boylece sira dis1 alanlar
tizerinde fikir {iretmeye ve diisiinmeye bagladim.
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s we hear what Ayse Oren has achieved as a woman

entrepreneur and designer, itis impossible not to admire her.

With the awards she received since 2009, Ayse Oren, who

made quite a name for herself, drew the attention of NASA
and Deep Space industries at the conference where she was invited as a
speaker in the U.S. Deep Space Industries is a company established for
growingscientistand entrepreneur, and for the gathering of people in this
field. Ayse Oren, who joined the team at the invitation of the chairman
Rick Tumlinson, isworkingon the space architecture, one of the bestjobs
ofthe future. We had an interview on design, space and entrepreneurship
with Ayse Oren naming herselfas “Space Dancer.”

»As a space architecture, could you tell us about your
education and how did you decide to become a space
architecture?

In the beginning I got started my business by receiving Techno-
Venture Capital Support from the Ministry of Science, Industry and
Technology. One of the 21 companies involved in the establishment of
Bosphorus University Technopark is my firm. I was chosen asa ‘Future
Leader’ by the French Government. I have thought that would there be
alove story from design and engineering during my entrepreneurial
adventure? I have developed concepts from the Internet of objects to
smart cities. When I was dealing with these matter, it was 2013-2014
and these matters were very new. As I was thinking where matters
such as sustainability in design, data science and artificial intelligence,
neuro-architecture are going, I bumped into “the space” on my way
and all this would show itself in the space architect and thus I started
to generate ideas and think about unusual areas.
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Michael Jackson Heykeli Tasarim Yarismasrna nasil

katildiniz ve sonucunu anlatir misiniz?

Michael benim en kii¢iikliigiimden itibaren hayrani oldugum
ve karakterimin olusmasinda ciddi etkisi olan bir sanatc1. Egigi
gecmis sinirin Gtesini gormiis bir sanat¢inin bakis acisini anla-
manin bana neler kazandiracagini o giin tahmin edemezdim.
Oliimiinden Sonra Los Angeles’ta acilan Anit Tasarim yarisma-
sinda “Off The Wall” kategorisi, diinya birinciligini kazandim
ve hayatimdaki tiim taglar1 yerinden oynatan hamle buydu.

NASA ve Rick Tumlinson’in dikkatini cektiniz bunu
nasil basardiniz?
Bu mimarlik tarihinde énemli bir déniim noktasi mi? Bana gore
evet. Su ana kadar uzay misyonlariyla Sistem Miithendisleri ilgi-
lenmis olsa da bu alanla ilgili fikirlerimi ve diisiincelerimi orta-
ya koydukea ilgilerini ¢ekiyorum diyebilirim.

Teknopark calismalarinizdan bahseder misiniz?

Hayatiniz daha ¢ok ge¢mise baktiginizda anlam kazaniyor, ola-
yin icindeyken aslinda ne yaptiginizi ¢ok anlamiyorsunuz.
Teknopark’lara girerken de bunun benim hayatimi sonsuza
kadar degistirecegini tahmin etmiyordum. Mantikl geldi, ben
de bagvurdum.
Teknopark’ta yer almak uzun bir siire¢ (en az 6 ay diyebilirim)
ve benim 3. Teknopark’im. Benimki gibi diinya goriisii ve bakis
acis1 olan kisilerle ayni yerde olma istegi bu zorlu siirecleri
kolay kiliyor.
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» How did you join the Michael Jackson Mlonument
Design Competition and would you tell us the result?
Michael Jackson is an artist I have been a fan of since I was a little girl
and has had a serious impact on my personality formation. I couldn’t
imagine that day what it would have brought to me that I
understood the point of view of an artist who had crossed the
the threshold and seen beyond the horizon. I won the world
first prize at the Monument Design Competition on the
category of “Off The Wall” in Los Angles after his death and
this incident changed everything in my life.

» You got NASA and Rick Tumlinson’s attention, how
did you accomplish that?

Is this an important milestone in architectural history? To me,
yes. Although the system engineers have been interested in
space missions so far, I can say that I can draw their attention as
long as I put forward my ideas and thoughts related to this area.

» Could you tell us about your Technopark work?

Your life becomes more important when you look at the past,
you do not really understand what you are doing when you are
in it. I did not think it would change my life forever as I walked
into the technoparks.

Taking part in Technopark is a long process (I would say at
least 6 months) and this is my 3" Technopark. The desire to be
in the same place with people like me who have a worldview
and perspective makes these difficult processes easy.
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Uzay Miman olarak neler yapiyorsunuz?
Uzerinde calistigim en énemli proje “New Worlds”, Rick
Tumlinson’la birlikte Tiirkiye’de New Worlds’ii yapilandiriyo-
rum. Ayni zamanda Kepler Uzay Enstitiisi’niin Tiirkiye’de
yapilanma isteginin sebebiyim. Bu iki olusumun alt yapisini ve
kurgusunu olusturuyorum. SpaceDancer artik bir harekete
déniisiiyor, ilginin artiyor olmasi ¢ok sevindirici.
Projemde yanimda yer almak isteyenler liitfen mail atsin.
Tlgilenmek istedigimiz kesim uzaydan para kazanmay1 hedefle-
mis uzay ve havacilik {istiine kariyer hedefi kurmus kisiler.
Dogru etkiyi yaratacak ekipleri bir araya getirmek ve ilerlemek
hedefindeyim. Yani aslinda Amerika’da yaptigimiz sey de uzay
mimarisinden 6nce gelecek olan uzay devrimine hazirlanmak-
tir. Tiikkenmez kalemden teflona kadar bircok esya “Apollo
Ruhu” sayesinde bulundu ve bugiin hayatimiz1 giinliik diizeyde
etkiliyor. Uzay mimarisi; mimari hayal giiciinii, kullanarak bir viz-
yon gelistirmektir diyebilirim.

Girisimcilik nasil bir siirec?
Girisimcilik bana gore devamli Roller-Coaster’da yagamaktir.
Yeterince dayanirsaniz, korkularimizin, endigelerinizin 6nemli
olmadigini asil olanin bunlarin arkasinda gizli oldugunu fark edi-
yorsunuz. Nese bu ara tistiinde ¢ok durdugum bir kelime.

Tasarim sizin icin nasil bir siirec, siz tasarim

yaparken hangi asamalardan gecersiniz?

Tasarim da tam yukarida bahsettigim gibi bir siire; fikirle ilk kar-
silastigin, arastirma yaptigin ve fikirler olusmaya basladikca bagka-
lagan agamalar silsilesi. Fikirlerin alt yapisini bulmak i¢in hayata
deneyimsel yaklagiyorum.

Bilgiyi devamli 6grenme modunda tutarsan zihnin bir kiitiiphane-
ye doniisiir ve sonra bu bilgileri yeni tasarim yapmak i¢in kullana-
bilirsin. Ben provakatif bir sanat¢iyim, her zaman ufuk ¢izgisinin
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» What do you do as a Space Architect?
The most important project I have been working on is “New

Worlds”, along with Rick Tumlinson, and I am restructure New
Worlds in Turkey. I am also the reason why the Kepler Space
Institute wants to set up in Turkey. I am setting up the
infrastructure and editing of these two formations. Space
Dancer is now becoming a movement, it is very glad to have
interest increasing.

Those who want to participate in my project, please drop me
an e-mail. We are looking for people who want to make money
out of space and seek a career in aviation. I am planning to
bring together the teams to create the right effect and to move
forward.

So, what we actually do in the U.S is to prepare for the space
revolution that will come before space architecture. From the
ballpoint pen to the teflon, many items were found thanks to
the “Apollo Spirit” and today, it affects our lives on a daily
basis. I can say space architecture is to develop a vision via
architectural imagination.

» What kind of process is entrepreneurship?
Entrepreneurship, to me, is like living permanently on a roller-
coaster. If you stand long enough, you realize that your fears,
your worries are not significant and that the real thing is hidden
behind them. These days, joy is a word I dwell on.

» What kind of process is the design for you, what
stages do you go through while designing?

The design is exactly the process I mentioned above; first time
you come up with idea, as you do research and the ideas begin
to develop, it is the sequence of changing situations. I do
approach life experiential to find the substructure of ideas.

If you keep your mind in continuous learning mode, it
becomes a library and then you can use those information to
create a new design. I am a proactive artist, always wondering
what’s behind the horizon. I wanted to see the big picture. In
the field of design, I believe I can solve some problems and
add a vision.
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gerisinde ne var merak ettim. Daha {istten gérmek istedim biiyiik
resmi. Tasarim alaninda, bazi sorunlari ¢oziip, bir vizyon katabile-
cegime inantyorum.

Fransa tarafindan gelecegin lideri secildiniz o
siirecten bahseder misiniz?
Fransa Digisleri Bakanlig tarafindan “Gelecegin Lideri” secil-
dim. 2015 yilinin Ocak ayinda ve 2016 yilinin Mayis ayinda
Fransa Digisleri Bakanligr'nin konugu olarak Fransa’ya ¢agril-
dim. Fransa her gittigimde hayatimu degistiren bir iilke.
Siire¢ boyunca; Toulouse Uzay Vadisi’nin yoneticilerinden,
Normandie Aerospace- Havacilik ve Savunma Kiimelenmesinin
Bagkani Philippe Eudeline’a, Louvre Miizesi- Art Decoratif CEO’su
Pascal De Seze’ye kadar ulasmanin cok zor olacagi en iist diizey
yetkililerle goriistiim tamstirldim. Hem onlari tamidim hem kendi-
mi tanittim. Diinyada nasil gelismeler olduguna canli sahit oldum
ve bu miithis deneyim icin, Fransa Disisleri Bakanligi’na tekrar
tesekkiir ederim. Her gecen sene liderlik vasiflarim daha da art-
makta ve yarattigim etki diinya capinda ilerleme gostermekte.

Tiirkiye'yi yurt disinda temsil etmek nasil bir duygu?
Ik baglarda korkutucuydu, sonra aligtim. Demek ki boyle bir
yapim var, ilk 6nce adrenalin sonra seratonin. National Space
Society NSS’in Astra Dergisi, diinyanin en 6nemli uzay dergile-
rinden biridir. Hayatimi ve uzaya bakis acimi ve New Worlds
Tiirkiye’yi nasil kurdugumu yayinladi. ISDC 2018’de diinyanin
en 6nemli Uzay Konferansr’'nda “Uzayda Yasam” baghiginda

74 ¢ / SCREEN

» You were chosen as a ‘Future Leader’ by France,
would you tell us about that period?

I was chosen as a “Future Leader” by the French Foreign
Ministry. I was invited to France as a guest of the French
Foreign Ministry in January 2015 and May 2016. France is a
country that changes my life every time I go.

In this period; I was introduced to the top officials who would
be very difficult to reach from the managers of Toulouse
Aerospace Valley, Philippe Eudeline of the Normandie
Aerospace and Defence Clusters to the Louvre Museum - Art
Decoratif CEO Pascal De Seze.

I made them acquaintance and introduced myself. I have
witnessed developments in the world. For this wonderful
experience, I would like to thank the French Foreign Ministry
again. My leadership skills are increasing every year and the
impact I have created is making worldwide progress.

» How does it feel to represent Turkey abroad?

It was scary at first, and then I got used to it. So this is how I am,
first adrenaline, then serotonin. National Space Society NSS’
Astra magazine is one of the world’s most important space
magazines. They published my life, my perspective on space,
and how I set up New Worlds Turkey.

At the world’s most important space Conference in ISDC 2018,
I shared and presented my thoughts in the title of “Living in
Space”. I am one of the rare people on this subject in the world
and I am creating excitement in those who want to be near me.
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diistincelerimi paylagtim ve sunum yaptim. Konunun diinyadaki
nadir insanlarindan biriyim ve yanimda yer almak isteyenlerde
heyecan yaratiyorum.

Bir giin uzayda yasam kurulacagina inanyor

musunuz?

“Uzay Cagr”na ilerliyoruz ve bir yandan da “Kadinlar Cagr” baslad:
bile, peki “Dijital Cag” bitti mi ki? 2040’]ar yeni bir teknoloji devri-
mi, hepsi bir oluyor. Aslinda insan evrimi asil 0 zaman olmaya bag-
layacak, o giiniin sartlar1 ve kosullarimin tohumlar1 bugiin atiliyor ve
benim de bu tohumlarin atilmasinda katkim oldugunu biliyorum.
Insanlik en olmadik sartlarda, en olmadik yerlere binalar yapnustir,
Stimela Manastir1 gibi. O sartlar altinda bunlar1 yapabildiysek; Ay’a,
Mars’a da yapilar kurabiliriz ve kuracagiz da.

Sizi etkileyen bir uzay filmi var mi?
1988 yapim1 Moonwalker. O 1s1ltili ayakkabilariyla gelisi anlik bir
step dance sonrasi pointte durdugu an. Bence Michalengelo’nun
“Yaratilis Tablosu” kadar giizel. Oziinde biyografi filmi olsa da bir
uzay gemisiyle, atmosfer 6tesine ilerleyerek biter. Ve bence de
cagri geldi, artik gitme vaktidir.
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» Do you believe that one day life will be established
in space?

We are going to the “Space Era”, and on the other hand, the
“Women’s Era” has already begun, what about “Digital Era”, is
it over? A new technology revolution in the 2040s, it’s all
happening. In fact, human evolution will begin at that time, the
seeds of the terms and conditions of that day is being sown
today and T know that I have contributed to the sowing of these
seeds.

Humanity has built buildings in the toughest places under the
most inhospitable circumstances such as the Sumela
Monastery. If we could do these under those circumstances, we
are able to build structures for the Moon and Mars, and we will.

» Is there a space movie affecting you?
Moonwalker-1988. The moment he was approaching with his
gleaming shoes, standing at the point after an instant step
dance. I think it’s as good as Michelangelo’s “The Creation of
Adam”. Essentially, even though it is a biography, it ends with a
spaceship, moving beyond the atmosphere. And I think the call
has been made and it is time to go.
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MUTLU BEYIN

nsanin act duymasina veya mutluluguna

doniik yeni bir tez, yorum veya aciklama

denilebilir Loretta Graziano Breuning’in
Mutlu Beyin’i i¢in.
Ona gore bazi kimyasallar nedeniyle beyin
mutlu olur. O salgilar i¢inse, beyinde néron
yollar1 ve baglantilar1 olusmaktadir. Ne zaman
ki olusan sinir yollarindan tekrar gecilir, aym
mutlu kimyasallarin salgilanmasi saglanir ve
bunun neticesinde mutluluk duyulur. Beyindeki
sinir yollar1 -bunlar otoban genisliginde de
olabilir- yedi yasina kadar yasadigimiz
tecriibelere dayanir. Yas ilerledikge sinir
yollarmin olusmasi zorlasir ve yavaslar. Loretta
Graziano Breuning 6ncelikle beynin nasil
calistigini, hangi boliimiindeki faaliyetten
dolay1 ac1 duydugumuzu, hangi boliimiiniin
harekete ge¢mesi sonucunda mutlu
oldugumuzu anlatir. Beynin ¢alisma
mekanizmasin ¢6zdiikten sonra ne yapilmasi
gerektigi kendiliginden ortaya ¢ikar. Ornegin
“kisir dongii” diye bir sey vardir. Kisir dongliye
diisen duygular, kimyasal salgiy1 duraklatir,
hatta ortadan kaldirir. Boylelikle yaptigimiz
seylerden tat alamayiz. Oysa ayn1 seyi
yaptigimizda mutlu oluyorduk onceleri.
Breuning bu tiir kisir dongii veya mutlu
kimyasallarin salinimini engelleyen diger
unsurlar1 da agiklayarak ashinda ne yapilmasi
gerektigine dair bir yol arayist icine girer.
Okuyucusunu da aymni arayisa siiriikklemeyi
bagarir. Kisa, sade, anlagilir iislubu ve diliyle
stiriikleyici bir kitap oldugu séylenebilir
Mutlu Beyin’in. Breuning’in 6ne siirdiigii
tezlerin ¢ogu bilimsel aragtirmalara dayanur.
Daha ¢ok hayvanlar tizerinde yapilmig
deneylerdir bunlar. Ciinkii hayvanlarda da
ayni mutlu kimyasallar bulunmaktadir.
Farkliliklariyla birlikte insandakilerle ayni
sekilde calisir bu hormonlar. O yiizden sik
sik hayvan davramiglarindan s6z eder
Breuning. Oradan insana dair ¢ikarimlarda
bulunur. Hepsinden giizeli ise hayvan
davramglariyla simirh kalmayip, insanlarin
giincel hayatindan da 6rnekler verir. O,
ayrica acinin faydalarindan da séz
etmektedir. Aci olmadiginda insanin
kendini korumay1 6grenemeyecegini,
dolayisiyla mutlu olmak icin gerekli giiven
ortamina kavugamayacagini sdyler. Mutlu
Beyin’de insanin her hareketini bir sekilde
anlamlandirma; hicbir duygunun faydasiz
olmadigini, her duygunun birbiriyle
komplike iligki i¢cinde oldugunu gosterme
cabasi da dikkat ¢ekicidir.
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HABITS OF A HAPPY
BRAIN

t can be called a new thesis, interpretation

or an explanation for human suffering or

happiness for Loretta Graziano Breuning’s
Habits of a Happy Brain. According to her, some
chemicals make the brain happy. Neuronal
pathways and connections are formed in the
brain for those hormones. Whenever those
pathways are passed again, the secretion of the
same happy chemicals is ensured and the result
is happiness. The nerve pathways in the brain,
which may also be the width of an autobahn, are
based on experiences we have experienced upto
the age of seven. The formation of nerve
pathways becomes more difficult and slower
with increasingage. Loretta Graziano Breuning
tells us first how the brain works, what part of
the brain makes us suffer, what part of the brain
makes us happy. After comprehending the
brain’s working mechanism, what should be
done for happiness automatically shows up. For
example, there is a fact as “vicious cycle”. The
emotions thatgo round the vicious circle, pause
the chemical secretion, even stop it. In this way,
we cannot enjoy anything we do. However,
when we did the same thing before, we were
happywith that. Explaining such vicious circles
or other elements that prevent the release of
happy chemicals, Breuning explores a way of
what actually do. She manages to carry away
her reader to the same exploration. Habits of a
Happy Brain is a thrilling book with its short,
simple, understandable style and language.
Most of the hypotheses Breuning suggests are
based on scientific research. Since, animals
have the same happy chemicals, these are
experiments conducted on animals. These
hormones work the same way as those of
humans besides their differences. For this
reason, Breuning often mentions animal
behaviors. She makes inferences about human
from therein. What is good is that it is not
limited to animal behaviors, but she also gives
examples from daily life of human being, She also
discusses on the benefits of suffering, She argues
that in the absence of suffer one cannot learn to
protect himself, therefore cannot have the
confidence to be happy. It is also remarkable in
Habits of a Happy Brain that the effort of the
human being to think as sense-making every
behavior of people; to show no sensation is
useless and each sensation is in a complicated
relationship with each other.
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AH BU SEKER!

eker gercekten zararli midir?

Giiniimiiz insaninin en biyitk

sikintilarindan biri olan kilo
fazﬁallglmn tek sebebi seker midir?
Akademisyenler neden seker konusunda
hemfikir olamiyorlar?
Gameau aslinda seker kullanmayan
biridir. Fakat bebeginin diinyaya gelecek
olmasi, onu kaygilandirir. Sekere dair
yapilan aciklamalara baktiginda ise kafas:
karigir ve sekerin zarari veya faydasindan
emin olmak icin kendi {izerinde bir deney
yapmaya karar verir. Sekerin Avrupa
tarihindeki yeri 12. ylizyila dayanmaktadir.
O zamanlar, seker az bulunan bir gida.
Fakat modern caga gelindiginde seker
artik herkesin kolayca ulasabilecegi bir
besin olur. Binlerce firma, i¢inde yiiksek
oranda seker bulunan gidalar {iretir ve
bunlar1 diinyaya pazarlar. Filmden
ogrendigimize gore bir markette seker
ihtiva eden gidalar, biitiin gidalarin
neredeyse % 80’ini olusturmaktadur.
Bununla birlikte seker insan bedeninin
enerji kaynagidir. Film, bu konuda da
izleyicisini aydinlatiyor. Sekerin glikoz ve
fritktoz diye iki ¢esidi vardir. Viicudun
yaktig1 6zellikle beynin kullandig1 enerji
kaynag glikozdur. Glikozun viicuda
herhangi bir zarar1 yok. Friiktoz ise, sindirimi
zorolduguicin,yaga dontistiiriilerek viicutta
depolanmaktadir. Stkinti daburadan dogar.
Stirekli alinan friitktoz bir yerden sonra
karacigerin calismasini engeller, karin
bolgesinde yogun yag tabakasinin
olusmasina sebep olur. Gameau’nun deneyi
carpicidir. 3yil seker yemeyen Gameau, 60
glin boyunca her giin 45 cay kagig1 beyaz
seker tiiketir. 45 cay kasig1 seker ilk etapta
fazla sanilabilir. Oysa modern bir insanin
abur cubur ve diger gidalarla aldig: seker
orany, 45 ¢ay kagif1 sekeri gecmektedir. Tki
ayin sonunda Gameaunun viicudunda
meydana gelen degisim ise, hayret
vericidir. Oysa giinliik egzersizlerine
devam etmistir Gameau. Belgesel sadece
Gameau'nun deneyinden ibaret degil. Onda
17 yagindaki Larry Hammons, Amata
kasabasindaki Aborjinler ve daha bir¢ok
insamin hikayesiyle de kargilagiriz. “Ah Bu
Seker”de konu eglenceli bir sekilde ele
alinmug. Fakat filmin dikkat cektigi gercek,
gayet trajiktir.

FiLM
MOVIE

THAT SUGAR FILM

s sugar really harmful? Is the only reason

for overweight, which is one of the

biggest problems of today’s people, is
sugar? Why aren’t academicians able to
reach a consensus on sugar?
Gameau is actually a person who does not
consume sugar. However, he is concerned
about his unborn baby. Having confused
about statements on sugar, he decides to
embark on an experiment on himself to
discover the detrimental and favorable
effects of sugar. The position of sugar on
the history of Europe dates back to the 12th
century. At that time, sugar was a rarely
found food. But in the modern age, it
becomes a food that everyone can easily
reach. Thousands of companies produce
foods with high sugar content and market
them to the world. The movie teaches us
that sugar-containing foods in a
supermarket make up almost 80% of all
foods. Nevertheless, sugar is the energy
source of the human body. There are two
types of sugar, as glucose and fructose. The
energy source that the body uses, especially
thebrain, is glucose. Glucose does not cause
any harm to the body. As for fructose, it is
converted into fat and stored in the body as
it is difficult to digest. Therein lies the
problem. Constantly consumed fructose
prevents the liver from working and causes
adense layer of fat in the abdominal area.
Gameau’s experiment is striking. Gameau,
who does not consume sugar for 3 years,
consumes 45 teaspoons white sugar every
day for 60 days. 45 teaspoons of sugar can
be thought as excessive at first place.
However, the amount of sugar that modern
people gained from junk food and other
foods exceed 45 teaspoons of sugar. By the
end of 2 months, Gameau’s body change is
astonishing, even if Gameau continues his
daily exercises. The documentary is not just
made up of Gameau’s experiment. We
meet the story of 17-year old Larry
Hammons, Aborigines in Amata town, and
many others. The plot is handled in an
entertaining way in “That Sugar Film”. On
the other hand, the fact that the movie
highlights is quite tragic.
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TURKIYE KULTUR PORTALI
TURKISH CULTURE PORTAL

@ adece yabanci turistler i¢in degil
yerli turistler i¢in de biyiik

sorunlardan biri; nereye, nasil
gidilecegi, nerede konaklanacag, yérenin
hangiyemeklerinden tadilacag gibi konular
anlatacak rehber eksikligidir. Kiiltiir ve
Turizm Bakanlig1 bu ihtiyaca binaen
herkesin kolaylikla ulasabilecegi ve
kullanabilecegi sadelikte “Tiirkiye Kiiltiir
Portal1” hazirlamustir. Tiirkiye Kiiltiir
Portalr’'nda, tiim sehirlerimize ulasmak
miimkiin. Sehirlerimizin kiiltiirel unsurlars;
goriilmeye deger noktalari, tadilmas:
gereken yoresel yemekleri... Sehirlerimizde
bulunan miizelerin adresleri, harita
tizerinde gosterimi... Hangi ayda, nerede,
ne tiir kiiltiir etkinliklerin yapildigt...
Yoresel kiyafetlerin tanitimi, bu kiyafetlerin
nerelerden temin edilebilecegi... Halk
kiiltiiriiyle ilgili bilgilendirme, farkl
folklorik 6zelliklere sahip yo6relerin
ziyaretcilere hangi sartlarla acildigr...
Sehrin 6n plana c¢iktig1 6zelligi... Farkli
sehirlerde yapilacak farkli turizm
faaliyetlerinin tanitimi ve yonlendirilmesi...
Diger bir ifadeyle Tiirkiye Kiiltiir Portals,
tiim sehirlerimizde yasatilmakta olan
kiiltiirle ilgili biitiin bilgilerin toplandig bir
bilgi havuzudur. Portal hazirlamirken resmi
kurumlarin web sitelerinden istifade
edilmis. Basta gelen bilgi kaynaklar:
arasinda il kiiltiir ve turizm miidiirlikleri,
belediyeler, {iniversiteler ve Bakanlik
birimleri bulunmaktadur.
Tiirkiye Kiiltiir Portal’min diger 6nemli bir
ozelligi ise TRT arsivinden yararlamlarak
hazirlanmasidir. TRT yaymlariyla tanitilan
Portal, sanatsal fotograflar ve yorelere 6zgii,
etnik miizik videolartyla zenginlegtirilmistir.
Sitenin kullanim kolayligim anlatmak icin,
“Haritada Kegsfet” bolimiini 6rnek
gosterebiliriz. Tiirkiye Kiiltiir Portals;
glivenilir kaynaklardan derlenmis bilgilerle
dolu, saglam bir gezi rehberi niteliginde.
Aradiginiz her tiirla kiiltiir bilgisine
Portal’dan ulasmak miimkiin. Site, kiiltiir
konularinda bilgilenmek isteyenler icin de
adeta bir bilgi s6leni.
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(EN] ne of the biggest problems not
only for foreign tourists but also

for local tourists is the lack of a
guide who tells the issues such as where
to go, how to go, where to stay, which
food of the region to eat. By virtue of this
necessity, “Turkish Culture Portal” has
been prepared by Ministry of Culture and
Tourism in the simplicity for everyone to
access and use easily. It is possible to
access information about all the cities of
our country on the Turkish Culture
Portal. Cultural elements of our cities;
worth-seeing places, traditional foods to
taste... Addresses of the museums in our
cities and their locations on the map...
What kind of cultural events are hold in
which month and where.... Introducing
local clothes and where these clothes can
be provided... Information about folk
culture, the conditions in which the
regions with different folkloric features
are opened to visitors... The prominent
feature of the city... Guidance of various
tourism activities to be held in different
cities... In other words, Turkish Culture
Portal is an information pool in which all
the cultures of all the cities are collected.
During the preparation of the Portal, the
websites of the official institutions have been
utilized. Provincial culture and tourism
directorates, municipalities, universities and
ministries were the main sources of
information. The other significant
peculiarity of the portal is that it has been
established by utilizing TRT archives. The
portal, known for TRT publications, is
enriched with artistic photographs and local
folkloric music videos. We can give
“discover on map” section as an example to
explain the website’s ease of use. Turkish
Culture Portal has the characteristics of a
reliable travel guide compiled from reliable
information sources. It is possible to access
all kinds of cultural information that you
search for in the Portal. The website is also
an information festival for those who want
tobe informed about cultural issues.
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GECMISTEN GELECEGE MIRAS: EL SANATLARI

GELENEKSEL EL SANATLARI, YUZYILLARDIR BUYUK BIR CESITLILIK ICINDE TOPLUMLARIN DUYGULARINI VE
SANATSAL BEGENILERINI AKTARMA ARACI OLMUSTUR. TEKNOLOJI DEVRIMI ILE YENI BIR DONUSUM SURECINE
GIREN EL SANATLARI, TKDK DESTEKLERIYLE ANADOLU TOPRAKLARINDA YENIDEN CANLANIYOR.

INHERITANCE FROM PAST TO THE FUTURE: HANDICRAFTS

FOR CENTURIES, TRADITIONAL HANDICRAFTS HAVE BEEN A MEANS TO EXPRESS THE EMOTIONS AND
ARTISTIC TASTES OF SOCIETIES IN MANY VARIOUS WAYS. HANDICRAFTS, GOING THROUGH A NEW
TRANSFORMATION PROCESS WITH THE DEVELOPMENT OF TECHNOLOGY, IS REVIVING IN THE ANATOLIAN

TERRITORY THANKS TO THE GRANTS BY ARDSI. %

“ANADOLU EL SANATLARI ACISINDAN BIR HAZINE” .
‘ ® “ANATOLIA IS A TREASURE OF HANDICRAFTS”
;. EL. SANATLARI ILE TEKSTILI BIRLESTIRDI 14 ULKEYE IHRACAT GERCEKLESTIRIYOR
; ‘@ BY COMBINING THE HANDICRAFTS WITH TEXTILE, HE EXPORTS TO 14 COUNTRIES
-.ﬂl ; & ;

GUNUMUZDE EL SANATLARI VE EL SANATLARI GELISIMINDE
DEVLET DESTEKLERININ ONEMI
HANDICRAFT TODAY AND THE IMPORTANCE
OF STATE SUPPORT IN DEVELOPMENT OF HANDICRAFT
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1 sanatlar1 her toplumun kiiltiiriinde 6nemli yer alan, top-
lumlarin ihtiyaclarina gore sekillenen, her biri ayr1 ayr1
zorlukla ve emekle, bir o kadar da sevgiyle iiretilmis eser-
lerden meydana gelmektedir. Toplumlarin kendilerini
ifade etmede basar1 kazanmalarinin ilk agamasi geleneksel sanatlar-
dan gecmektedir ciinkii sanatin medeniyetlerin es zamanh aynasi
konumunda oldugu tiim diinyaca kabul edilmektedir.
Bugiin kiiresel gelisimin toplumlari cepecevre sardig: bir cagda
yasamaktayiz. Gliniimiizde her alanda oldugu gibi sanatsal ve kiil-
tiirel alanlarda da giiclii ve bagarili bir iilke olarak diinyadaki yerimi-
zi saglamlagtirmak hepimizin genel amacidir. Bizi biz yapan
kiiltiirel degerlerimizin ¢agimizin gereklerine gore uyarlanarak
yeni ve 6zgiin tasarimlarla bicimlendirilerek bugiine taginmasinin
tilkemizin dahaileri seviyelere tasinmasini saglayacag kanaatinde-
yiz. Tarih boyunca her bakimdan zengin olan Anadolu’nun toprak-
larinda yasayan medeniyetlerle sekillenen farkli kiiltiirlerin
birbirleri ile etkilesimleri sonucu olusan el sanatlarimiz, zaman ice-
risinde kendi iislup 6zelliklerini kazanarak kendi 6zgiin kisiligini
olusturmustur (Ozkececi, 2000:207). Giiniimiizde el sanatlar,
diigiinler, bayramlar gibi 6zel giinlerde kullanilan el nakigi ile
bezenmis, dantellerle siislenmis {iriinlerden giinliik kullanilan yaz-
malarimiza, hali-kilim dokumalarindan seramik ve ¢ini tirtinlerine,
hat ve tezhipten ebru ve minyatiire, tak: ve sisleme {iriinlerinden
cariklara ve deriden yapilan esyalara, mutfak arac-gereclerinden
keceden yapilan iiriinlere kadar ¢cok genis bir alana yayilmis durum-
dadir (Oztiirk, 1998:128). Alanin ¢ok genis olmast haliyle tarihten
sanat tarihine, sanat ve tasarimdan halk bilimlerine kadar pek cok
sosyal ve kiiltiirel bilim dallarinin ilgi odag1 olmasina sebebiyet ver-
mistir. Bu bilim ve sanat dallarinin her biri kendi acisindan ele aldi-
g1 el sanatlarmmizi gesitli sekillerde koruma ve yasatma calismalarin
stirdiirmektedir (Oztiirk, 2000:219).

“DEVLET DESTEKLERI SAYESINDE EL SANATLARINA
OLAN RAGBET ARTTI”

Son yillarda devlet destegi sayesinde 6zellikle belediyelerce acilan
meslek edindirme kurslar ve bunlarm actigi sergiler ile el sanatlari-
nin halkimizca tekrar deger kazandigim izlemekteyiz. Ornek ver-
memiz gerekirse Istanbul’da iISMEK, Konya’”da KOMEK gibi
kurumlarin actigi kurslar ve her gecen giin sayis artan iiniversitele-
rimizin ilgili boliimleri sayesinde tilkemizde el sanatlarina yoneli-
min belirgin bir sekilde arttigini gormekteyiz. Bu yonelimlerin
ozellikle halkimiz tarafindan el sanatlarinin 6neminin benimsene-
rek cogalmasi bizleri sevindirmektedir. Tiirkiye’de yaygin olarak “el
emegi, goz nuru” diye bilinen el sanatlarimiza giintimiiz genclerinin
ilgisinin arttig1 da dikkat cekici bir gercektir. Meslek liselerinde ilgi-
li boliimlerde verilen egitimlerin, meslek yiiksekokullarinda ve
giizel sanatlar ve sanat tasarim fakiiltelerinin b6liimlerinde verdigi-
miz egitimler ile gecmisimizi bugiiniin sanat anlayis1 ve gereksinim-
lerine uygun sekilde yeni kusaklara aktararak gelecege tasimaya
calisiyoruz. Asiri siis, abarti ve tekrarlardan kaginilarak yeni ve
6zgiin tasarimlarla geleneksel anlayistan beslenen el sanatlarimiz
kiltiirimiizii yansitan ve tilkemizin tanitiminda 6ne cikabilecek
unsurlara sahiptir. Sanatin dilinin evrensel olmasindan 6tiirii her
toplumun kendi yagantilariyla bicimlenen el sanatlarmmiz ile tilkemiz
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andicrafts consist of works, which are important in the

culture of every society, shaped according to the needs of

the societies and produced with difficulty, labour and

passion. The first stage of successes of society in expressing
themselves is through traditional arts because it is accepted all over the
world that art is the simultaneous mirror of civilizations. Today we live
in an age when global development has surrounded communities. Ttis
the general aim of all of us to consolidate our place in the world as a
strong and successful country in artistic and cultural fields as it is
nowadaysin every area. We are convinced thatbringing cultural values,
which made us who we are, into the present by adapting them to the
requirements of our time and shaping them with new and original
designs will enable our country to move to higher levels. Throughout
history, our handicrafts, which are formed as a result of interactions
between different cultures shaped by the civilizations living in the
lands of Anatolia which are rich in every respect, have gained their
own style personality by acquiring their stylistic characteristics over
time (Ozkececi, 2000:207). Today handicrafts spread across wide
open space varying from products decorated with hand embroidery
used in special days such as weddings and festivals to daily used hijabs,
from carpets and rugs to ceramics products, from calligraphy and
illuminations to miniatures, from jewels and ornaments to sandals and
leather objects, from kitchen equipment to felt products (Oztiirk, 1998:
128). The field has become so wide that it has become the focus of
many social and cultural sciences, from history to history of art, from
art and design to folklore. Each of these branches of science and art
continues its efforts to protect and preserve our handicrafts in various
forms (Oztiirk, 2000: 219).

“DEMAND IN HANDICRAFT HAS INCREASED DUE TO
STATE SUPPORT”

Inrecentyears, we are watching that crafts are re-valued by the public
with the vocational courses and the exhibitions that are opened by the
municipalities thanks to state support. For example, we see that our
country has a clear trend towards handicrafts thanks to ISMEK in
Istanbul, KOMEK in Konya and the related departments of our
universities, which are increasing in number day by day. We are pleased
with the proliferation of these trends especially with the adoption of the
prominence of handicrafts by our people. Itis aremarkable fact that our
handicraft known as “labour of hand, splendour of an eye” in Turkey
attracts more young people today. We are trying to bring the past to the
future by transferring it to the new generations in accordance with the
understanding and the needs of today’s art via trainings in the
related departments in the vocational high schools, the vocational
colleges and the faculties of fine arts and art design. Our handicrafts,
which are nourished from traditional understanding with new and
original designs by avoiding excess ornamentation, exaggeration
and repetition, have elements that reflect our culture and stand out
in the presentation of our country. Because the language of art is
universal, itis possible that we can make a considerable contribution
to our country’s economy and tourism with our handicrafts shaped
by each society’s own experiences. However, unfortunately, despite
all our work done, we are still not effective enough in preventing the
gradual disappearance of our handicrafts one by one every day.
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ekonomisine ve turizmine de oldukc¢a 6nemli katk: saglamamiz
miimkiindiir. Ancak maalesefyine de yapilan tiim calismalarimiza
ragmen el sanatlarimizin her gecen giin yavas yavas ve birer birer
yok olmanin esigine gelmesini 6nlemekte hala yeterince etkili ola-
mamaktayiz.

“GECMISE DEGER VEREREK GELECEGE TASIMALIYIZ”
Gecmisimizi bilerek ve hak ettigi degeri vererek bugiin yapilanlarile
gelecege tasimak, egitimli ve bilincli her bireyin gtrevi oldugu gibi
bizim de gorevimizdir. Bu baglamda 6zellikle el sanat: eserleri yay-
gin kullanim alanlar1 sayesinde medeniyetimizi yansitan eserler
oldugundan, bugiine ve gelecege tasinarak yeni nesillere aktarma-
nin yeni ve degisik yollarini bulmanmiz gerekmektedir. Geligen
Tiirkiye’mizde halkimizin fiziksel ihtiyaclar: kadar sanatsal ve kiil-
tiirel ihtiyaclar1 dabulunmaktadir. Toplumumuzun bu sanatsal ihti-
yaclar1yapilan calismalar sayesinde biiyiik sehirlerimizde bir 6l¢tide
giderilebilse de kirsal kesimde yasayan halkimizin sanatsal ihtiyac-
lar1 tam anlamu ile giderilememektedir. Medeniyetin begigi kabul
edilen Anadolu topraklarinda yasayan halkimizin sahip oldugu kiil-
tiirel mirasin farkina varmasini saglayabilmek, bizzat halkin icine
girilerek ilk elden bilgilendirilmelerinin saglanmasi icin devletimi-
zin destegi ile yeni ve degisik {icretsiz egitim projelerinin giindeme
getirilmesi iilkemize faydali olacaktir.

“USTALARIMIZI DAHA FAZLA DESTEKLEMELIYiz”

Kiiltiiriin degisen bir olgu oldugu genel olarak bilinmektedir ve el
sanatlarimiz bu giine usta-cirak iligkileri sayesinde gelmistir.
Halkimizin i¢inde yasayan el sanatlarimiz siirdiirmeye ¢alisan
ustalarimizi destekleyerek, yiireklendirerek ozellikle maddi olanak
ve imkanlarinin artirilmasinin saglanmast artik bir gereklilik halini
almistir. Zor sartlarda sanatlarini icra etmeye ¢alisan ustalarimiz
maddi imkansizliklar sonucunda giiniimiizde neredeyse kendilerine
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“WE MUST APPRAISINGLY BRING THE PAST INTO THE
FUTURE”

Appraisingly and knowingly bringing the past into the future with
today’s work is both our and every educated and conscious
individual’s duty. In this context, especially since the works of hand
art are works reflecting our civilization through its common usage
areas, we need to find new and different ways of transferring them
to new generations by moving to present and future. Our people in
our developing Turkey have artistic and cultural needs as much as
physical needs. Although those artistic needs of our society can be
reduced to some extent in our big cities thanks to the works done,
the artistic needs of our people living in the rural areas cannot be
met completely. Ensuring our people living in the Anatolian lands
accepted as cradle of civilization become aware of the cultural
heritage they have and bringing up new and different free education
projects in order to obtain firsthand information within the people
will be beneficial for our country.

“WE NEED TO SUPPORT OUR CRAFTSMEN MORE”

Itis generally known that the cultures are a changing phenomenon
and our crafts have come to this day thanks to the master-apprentice
relation. It is now a necessity to support and encourage our
craftsmen to continue our handicrafts living in our people by
increasing their financial opportunities in particular. Our craftsmen
who are trying to perform their art in difficult conditions are hardly
able to find apprentices today as a result of financial impossibilities;
even their own children prefer to work in other professions instead
of continuing their art. Because nowadays, the fact that the
craftsmen today cannot easily find the raw materials they could find
easily and the materials they used in the past is a very important
problem that our handicrafts face. As our craftsmen have difficulty
in finding raw materials and materials through which they can
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cirak bile bulamamaktadirlar; hatta kendi cocuklar: bile onlarin
sanatim devam ettirmek yerine baska meslek alanlarinda calismay:
tercih eder durumdadir. Ciinki giiniimiizde ustalarin eskiden
kolaylikla bulabildikleri hammadde ve kullandiklar1 malzemelerini
bugiin rahathkla bulamayislary, el sanatlarimizin kars: karsiya kal-
dig1 cok 6nemli bir sorundur. Ustalarimiz sanatlarim geleneksel
usullerle icra edebilecekleri hammadde ve malzemeleri bulmakta
zorlaninca ihtiyaclarini daha ucuz ve daha rahat bulabildikleri mal-
zemeleri kullanarak karsilamak zorunda kalmaktadirlar. Kalitesiz
ve ucuz malzeme ile yapilan calismalarda biiyiik 6lciide 6zellikleri-
ni yitirmektedir; dolayist ile 6zelligini yitiren bu iiriinler alic1 bul-
makta zorlaninca ustalarin gelir oranlar1 azalmaya baglamigtir.
Mesleklerini icra edebilmek i¢in kullanmalar: gereken temel mal-
zemelerini bile yeterli 6lciide bulamayan el sanatlar1 ustalarimiz
kazanclarin arttirabilmek i¢in sanatlarim yaraticilikla yapmak
yerine kaliplagms, makine izlenimi veren birbirinin aym gibi gorii-
nen, seri tiretimi andiran {iriinler vermeye baglamuglardir.

“YENI USTALAR YETiISMiYOR”

Oysa ustalarimiz el sanatlarimizi icra ederken eskiden oldugu
gibi hak ettikleri kazanclar: elde edebilseler, yaraticiliklar: da
dogal olarak artacak ve el sanatlarimiz tekrar eski giinlerine
kavusabilecektir. Kisacasi ustalarimizin toplumda hak ettikleri
saygl ve ilgiyi arttirabilmek i¢in, onlarin eserlerini iiretirken
yaptiklari ige duyduklar: sevgi ve saygi sayesinde zar zor ayakta
kalabilen el sanatlarimizin diger bir 6nemli sorunu da az 6nce
de belirttigimiz gibi yeterli yetismis eleman bulunmamasidir.
Ustalarimizin kendi mesleklerini 6gretebilecekleri iicretsiz
meslek kurslarini verebilmeleri i¢in kendi gelirlerinin arttiril-
masi, sonrada gereken diizenlemelerin yapilabilmesi icin dev-
letimizin destegi ile halkin i¢inden ¢ikan geleneksel
sanatlarimizin yine halkin i¢inde yeni ustalar yetistirilerek can-
liligini stirdiirmesinin saglanabilecegini diisiinmekteyiz. Sonu¢
olarak Kiiltiir ve Turizm Bakanligrmizin ¢esitli el sanatlarinda
iiretim potansiyeli ¢cok olan yorelerdeki kiiltiir miidiirliikleri
araciligiyla mevcut ustalarin saptanmasinin saglanmasi ve usta-
larimizin sorunlarinin giderilmesine y6nelik projelerin sayila-
rinin arttirilarak Tiirkiye’nin her yerinde gereken devlet
desteklerinin ustalarimiza verilmesi ve gereksinimleri gideri-
len ustalarimizin icraatlarinin ve tiretimlerinin ¢cok daha yara-
tic1 6zelliklere sahip ve nitelikli tiriinler olacag: kanaatini
tasimaktayiz. Ayrica iiniversitelerimizde calisan akademisyen-
lerimizin yine devletimizce desteklenerek el sanatlarimiz ile
ilgili paneller, ¢alistaylar, sempozyumlar, sergiler, egitim ve
uygulama projeleri diizenlemelerine olanak saglanmasinin el
sanatlarimizin yagatilmasinin 6neminin Tiirkiye capinda yedi-
den yetmige aktarilmasinin saglanmas: da faydali olacaktur.
Yine ustalarin verecegi meslek kurslarinda egitim gérerek hal-
kinicinden yetistirecegi ciraklarin katilabilecegi yerel yonetim-
lerce diizenlenebilecek el sanatlarinin cesitli dallarinda yapilan
yarigmalarin sayilarinin artirilarak cazip édiillerle tesvik edil-
mesi de alana ¢ok olumlu katkilar saglayacaktir. Sadece belli
basli biiyiik birkag ilimizde diizenlenen geleneksel el sanatlari
fuarlarimin valiliklerimiz tarafindan biittin illerimizde diizenle-
mesi el sanatlar1 ustalarimizi olumlu etkileyecektir.
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perform their art with traditional ways, they have to meet their
needs by using materials they find more cheaply and comfortably.
It is losing great features when it is made with poor quality and
cheap materials; therefore, as these products, which lose their
characteristics, have difficulty finding buyers, the income ratios of
the craftsmen have begun to decrease. Instead of creating their arts
creatively to increase their profits, craftsmen who cannot even
adequately find the basic materials they need to use to perform their
professions have begun to come up with products that look like
identical, mass-produced and give the impression of machines.

“THE NEW CRAFTSMEN DO NOT GROW”

However, if our craftsmen can gain the income as they used to while
performing our handicrafts, their creativity will naturally increase
and our handicrafts will be able to regain their old days again. In
short, another important problem of our handicrafts, which can
barely survive thanks to the love and respect our craftsmen have
while producing their works, is that there are not enough trained
staff in order to increase the respect and appreciation that our
craftsmen deserve in the society. We believe that our traditional
arts, which come from within the people with our state’s support,
will be able to maintain their vitality by raising new craftsmen
within the people again in order to increase our craftsmen’s income
so that they can give free vocational lectures where they teach their
own professions and to do necessary regulations. As a result, we
believe that giving our craftsmen the necessary state support
everywhere in Turkey by increasing the number of the projects for
identifying existing craftsmen and fixing their problems via
directorates of culture of our Ministry of Culture and Tourism in
the regions where there is a strong production potential in various
crafts will ensure that the works and productions of our craftsmen
whose needs are met will have much more creative and qualified
characteristics. In addition, giving our academicians working in our
universities the opportunities supported by our state to organize
panels, workshops, symposia, exhibitions, education and
demonstration projects about our handicrafts will be beneficial to
convey the importance of sustaining our handicrafts throughout
Turkey for people of all ages. Increasing and encouraging the
competitions with attractive rewards that can be organized by local
authorities that can be attended by apprentices trained in the
vocational courses of craftsmen in the various branches of crafts
will provide a very positive contribution to the field. Spreading the
traditional handicrafts fairs organized by our governorates in only a
few big cities over all our cities will positively affect our craftsmen.
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“ANADOLU EL SANATLARI

ACISINDAN BIR HAZINE”
“ANATOLIA IS A TREASURE OF HANDICRAFTS”

. Prof. Dr. Melda GZDEMIR
Ankara Haci Bayram Veli Universitesi Sanat ve Tasarim Fakdiltesi El Sanatlari Bolimu Baskani
Ankara Haci Bayram Veli University Head of The Department of Handicrafts Faculty of Art and Design

eleneksel Tiirk El Sanatlar;; Anadolw'nun binlerce yilik - @)

tarihinden gelen cesitli uygarhiklarin kiiltiir mirasiyla,

kendi 6z degerlerini birlestirerek zengin bir mozaik

olusturmustur. Teknoloji devrimi ile yeni bir déniisiim
stirecine giren Tiirk El Sanatlarinin diinii, bugiinii ve yarinim Ankara
Hac1 Bayram Veli Universitesi Sanat ve Tasarim Fakiiltesi El
Sanatlar1 Bliimii Bagkam Prof. Dr. Melda Ozdemir ile konustuk:

»Geleneksel Tiirk El Sanatlar haklunda bhilgi verir misiniz?

Geleneksel el sanatlari; bir ulusun ve bir toplumun ge¢misten
gliniimiize yasamighiginin bir degerler birikimidir. Olusmus ve
olgunlagmus kiiltiiriniin donatilmig bir yansimasidir. Estetik anla-
yisinin aynasi, el emegi ve goz nuru 6zgiin yapitlardir. Bu yapitlar,
giinliik kullamim gereclerinden siisleme araclarina ve armagan nes-
nelerine degin degisen cok genis bir gesitlige sahiptir. Her iilkenin
kendine 6zgii el sanatlari vardir ve bu el sanatlar1 iilkelerin 6zellik-
lerini yansitir. Tiirklerde el sanatlarina 6nem verilmistir. Tiirkler,
tarihin her evresinde, diinya uygarligina degerli sanat eserleri
armagan etmis bir ulustur. Orta Asya’dan Anadolu’ya kadar uzanan
gocleri sirasinda kargilastiklar: kiiltiirlerden etkilenerek giiniimiize
kadar gelen el sanatlarini olusturmuglardir. Tiirkiye’de Geleneksel
Tiirk El Sanatlar1 denince, daha ¢ok Tiirk toplumunun giinliik kul-
lanim egyalar olan giysi ve siislerinden, mutfak arac-gereclerine,
ceyizlik esyalardan, dinsel icerikli esyalara kadar genis bir yelpaze-
de yer alan kiiltiiriimiiziin maddi tirtinleri akla gelir. Bu tiir Ttirk el
sanatlar1 arasinda; cesitli isleme tiirleri, deri giyim esyalar1, deriden
yapilan giinlitk kullamim egyalari, taki ve aksesuarlar, farkli mater-
yallerle yapilmis yapma bebekler, ¢icek yapimi, dokuma tiirleri;
hali-kilim, el dokusu kumaglar, carpana (kolon) dokumalar vb. 6rgii
isleri; corap, kazak, eldiven vb. érgiilerle oya tiirleri, danteller, isle-
meler, kece isleri, el baskiciligy, tas, ahsap, al¢1, metal siislemeleri,
hali-kilim, saray kumaglari, kitap sanatlari olarak nitelenen hat, tez-
hip, minyatiir ve ebru gibi 6rnekler sayilabilir.

» Anadolu cografyasi cok zengin bir kiiltiire sahip. Bu
durum el sanatlarimiza nasil yansimis?

Toplumlarin gittigi ve egemen oldugu bolgelerde kendilerine has
el sanatlarim ve bu sanata iligkin kiiltiirlerini de beraberinde gotiir-
diikleri bilinmektedir. Tiirklerin gerek Orta Asya’da, gerekse
Anadolu’da kurduklar1 medeniyetler dolayisiyla biiyiik ve zengin
bir kiiltiir birikimine sahip olmalar ve bu birimi gittikleri her yere
tagimalar1 Anadoluw'nun el sanatlar hazineleri ile dolu bir kiiltiir
merkezi olarak taninmasinda 6nemli bir etken olmusgtur. Yine
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raditional Turkish Handicrafts have created a rich
mosaic by combining the cultural heritage of various
civilizations coming from the thousands years history of
Anatolia and their own values. We talk about the past,
present and future of Turkish Handicrafts, which entered into anew
transformation process with the technology revolution, with Prof.
Dr. Melda Ozdemir who is head of the department of Handicrafts,
Faculty of Art and Design, Ankara Hac1 Bayram Veli University:

» Would you give information about traditional Turkish
Handicrafts?

Traditional handicrafts are a collection of values of a nation and a
society that have lived from the past to the present. It is a
bejewelled reflection of a grown and mature culture of them. It is
a mirror of sense of aesthetics, and elbow grease original works.
These works have a wide variety ranging from everyday objects to
decorative objects and gift objects. Each country has its own
handicrafts and these handicrafts reflect the characteristics of the
countries. Handicrafts have been given a great deal of importance by
Turks. The Turks are the nation who has gifted to the world
civilization valuable works of art. They have formed handicrafts that
are extant to the present influencing by the cultures that they
encountered during their migration from Central Asia to Anatolia. In
Turkey, Traditional Turkish Handicrafts are considered mostly as
tangible objects ranging from clothing and their ornaments, kitchen
utensils, dowry items, and religious items, which are daily use
elements of the Turkish society. Among such Turkish handicrafts;
various types of needlework, leathern clothing wares, leathern daily
use wares, jewellery and accessories, dolls made from different
materials, flower making, weaving types; carpet-rugs, hand-woven
fabrics, collars (column) weaves etc. knitting work; socks, sweaters,
gloves etc. laces, needlework, felt work, hand print, plaster work,
wood, metal ornaments, carpet-rug, palace fabrics, calligraphy,
illumination, miniature and paper marbling.

» Anatolian geography has a very rich culture. How is
this reflected in our handicrafts?

Itisknown thatin the regions where societies migrate and dominate,
they brought their own handicrafts and cultures related to this art.
The fact that the Turks had a great and rich cultural accumulation
due to the civilizations they set up in Central Asia and Anatolia and
that they carried this accumulation with themselves is an important
factor in recognizing Anatolia as a cultural centre filled with the
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Anadolw’nun Asya’y1 Avrupa’ya baglayan bir koprii durumundaki
cografi konumu ve buranin gic ve ticaret yollari {izerinde bulun-
masi, bu baglamda ayr1 bir 6nem arz etmektedir. Geleneksel el
sanatlari, ylizyillardir bityiik bir ¢esitlilik icinde toplumlarmn duy-
gularini ve sanatsal begenilerini aktarma araci olmustur.
Uretildikleri dénemin deger yargilari, toplumdaki politik egilim-
ler, ekonomik durum, din, kisileraras: orgiitlenme ve iligkiler, kisi-
lerin davranig ve tutumlari, teknik arac-gerec, beceri, estetik baks
acisy, diinya goriisii, tasarim tirtinlerine verilen bicim gibi etkenler
el sanatlarinim olusumunu etkilemistir.

» Gecmisini bilmeyen toplumlarin gelecekte sdz sahibi
olmasi beklenemez. Bu kiiltiir aktariminda el
sanatlarinin rolii nedir?

Anadolu cografyasinda medeniyetler dogmus ve yok olmustur.
Bundan dolay1 tilkemizde el sanatlar1 motif ve desen agisindan ¢ok
zengindir. El emegi, alin teri, g6z nuru ile iiretilen el sanatlarim
yasatip, ekonomiye kazandirmak, talebi artiric1 caligmalar yap-
mak, ayrica var olan giizellikleri diinyaya gosterip hem kiiltiirel
hem de ekonomik olarak hak ettigimiz seviyeye gelmek icin, el
sanatlarma gerekli alakayi ciddiyetle géstermemiz gerekmektedir.
Toplumlarin varliklarim siirdiirebilmeleri, kimliklerine sahip ¢ikma-
larma ve muhafaza etmelerine baghdir. Toplumumuz her ne kadar
hizh bir kiiltiirel degisimle kars1 karsiya kalsa da eski ile yeni i¢ ice
yasamaktadir. Anadolu kiiltlirtiniin otantik 6rneklerinin uzmanlar
tarafindan belirlenip halk kiiltiir(i miizelerinde saklanip gelecek
kusaklara aktarilmasi zaman kaybetmeden hayata gecirilmesi gere-
kenbir gorevdir. Bir tilkenin kalkinmasindaki en 6nemli unsurlardan
biri iilkenin maddi ve manevi kiiltiiriiniin arastirthp, yasatihp, tamtil-
mast ve buna dayal olarak el sanatlariin gelistirilmesidir.

» El sanatlarina son donemde artan bir ilgi var. Bunu
neye bagliyorsunuz? Bu ilgiyi daha da artirabilmek adina
neler yapilmali?

Sonyillarda el sanatlarina ve bunlara yonelik egitim veren kurslara
olanilgi giderek artmaktadir. El sanatlarina ilginin artmasinda; bos
vakitlerin degerlendirilmesi, sanatsal ve estetik degerlerinin

' I
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treasures of handicrafts. Moreover, the geographical position of
Anatolia as a bridge connecting Asia to Europe and its presence
on migration and trade routes has a special importance in this
context. Traditional handicrafts have been a means of conveying
the feelings and artistic pleasures of the societies with a great
diversity for centuries. Factors such as the value judgments of the
erain which they were produced, political tendencies in the society,
economic situation, religion, interpersonal organization and
relations, behaviour and attitudes of people, technical tools and
equipment, skills, aesthetic point of view, world view, the form that
design products have, affected the formation of handicrafts.

» Sacieties that do not know their past cannot be
expected to have a say in the future. What is the role
of handicrafts in this culture transfer?

Civilizations were born and disappeared in the Anatolian
geography. Hence, handicrafts in our country are very rich in
motifs and patterns. We need to pay attention to the handicrafts in
order to carry on the handicrafts and earn the economy, work on
increasing the demands, show the existing beauties to the world
and to reach the level that we deserve both culturally and
economically. The ability of continuing existence of societies
depends on their ability to retain and preserve their identities.
Although our society is faced with a rapid cultural change, the old
and the new live together in the society. It is a duty that needs to be
implemented that the authentic samples of Anatolian cultures are
determined by experts and stored in the folk culture and transmitted
to future generations. One of the most important elements in the
development of a country is to investigate, sustain and promote
material and spiritual cultures of the country, and to develop
handicrafts based on this.

» There is a growing interest in handcrafts in recent
times. What do you depend on this interest? What
should be done in order to increase this interest?

In recent years, there is a growing interest in handicrafts and
training courses. it is stated that besides making use of spare
times, artistic and aesthetic values, creation of employment,
evaluation of waste materials available, use of raw materials, not
requiring a huge investment capital, making a significant income,
and functioning as a therapy for people are effective in the
increasing interest in handicrafts. Especially housewives
participate in handicrafts courses to produce something and deal
with useful things. In order to further increase this interest, it
will be useful to develop projects by promoting our handicrafts
on national and international level, carrying out exhibition and
marketing, evaluating spare times, cooperating with not only
educational institutions but also with special public institutions
related to handicrafts and to create employment opportunity.

» As Ankara Haci Bayram Veli University, Faculty of Art
and Design, what are you doing at the point that the
handicrafts are becoming more widespread and are
being taught as committed with its essence?
Department of Handicrafts first started its education and training
activities in 1982 by the Higher Education Institution within the
Gazi University School of Vocational Education and continued

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #13

yaninda, istihdam yaratilmasi, eldeki artik malzemelerin
degerlendirilebilmesi, hammaddelerin kullanilmasi, ¢cok
biiyiik bir yatirim sermayesi gerektirmemesi, nemli bir gelir
getirmesinin yani sira insanlar icin terapi islevi gormesinin
etkili oldugu belirtilmektedir. Ozellikle ev hanimlars; bir sey-
ler iretmek, faydali bir seylerle ugrasmak icin el sanatlar:
kurslarina katilmaktadir. Bu ilgiyi daha da artirabilmek icin; el
sanatlarimizin ulusal ve uluslararasi alanda tanitim, sergi ve
pazarlamasinin yapilmasi, bos zaman isgiictiniin degerlendi-
rilmesi, sadece egitim kurumlari ile sinirli kalmayip, el sanat-
lar1 ile ilgili 6zel kamu kurum ve kuruluglar: ile igbirligi
yaparak projeler gelistirmek ve bu baglamda is olanag: yarat-
mak yararli olacaktur.

» Ankara Haci Bayram Veli Universitesi Sanat ve
Tasarim Fakiiltesi olarak el sanatlarinin daha da
yayginlasmasi ve 6ziine bagh kalarak dgretilmesi
noktasinda ne gibi calismalar yapiyorsunuz?

El Sanatlar1 Bolimii; éncelikle Gazi Universitesi Mesleki
Egitim Fakiiltesi biinyesinde Yiiksek Ogretim Kurumu tarafin-
dan 1982 yilinda egitim ve 6gretim faaliyetlerine baslamis,
2009-2010 &gretim yilinda Gazi Universitesi Sanat ve Tasarim
Fakiiltesi olarak egitim ve 6gretimi devam etmistir. 18 May1s
2018 tarihinde ise Ankara Hac1 Bayram Veli Universitesi Sanat
ve Tasarim Fakiiltesi olarak devam etmektedir.

» El sanatlarinin yayginlasmasi noktasinda TKDK
olarak bizler de 6nemli destekler veriyoruz. Bu
desteklerin el sanatlari bakimindan 6nemi nedir?
Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumunun (TKDK)
kirsal alanlarda istihdam ve isgiicii imkénlarinin degerlendiril-
mesi buralarda yasayanlara gelir ya da ek gelir temin ederek
ekonomik ve sosyal gelismeyi saglamada yardimci olmasi baki-
mindan olduk¢a 6nemlidir.

» Sizin eklemek istedikleriniz neler?

Tiirk el sanatlar1 sanayilesme, kentlesme, goc, titkketim kiiltiirt,
kiiresellesme, tiretimin bollagmasi gibi sosyo-ekonomik olgular-
dan etkilenmektedir. Giiniimiizde teknoloji el sanatlarimin varhgi-
n1 tehdit etmektedir. Ancak; el sanatlar1 sadece ekonomik bir
tiretim faaliyeti degil; ulusal hafizayi, kiiltiir mirasini, kimligi
etkileyen yonleri ile sosyo-kiiltiirel ve folklorik boyutlari olan
bir kavramdir. El sanatlar1 6zellikle kiiltiir turizmi kapsaminda
korunarak pazarlanabilecek somut olmayan kiiltiirel miras
kapsamindadir. Ulke tanitimi ve kalkinmasi i¢in el sanatlari
faaliyetleri ve dolayisiyla turizm sekt6rii olduk¢a 6nemlidir.
Ancak turizmin iilke kiiltiiriinii 6zgiin haliyle tanitmasi icin
yeni diizenlemeler yapilmalidir. Kalitesiz ve taklit iiriinlerin
Ozgiin Tiirk el sanati gibi satilmasini 6nlemek amaciyla esnaf-
sanatkér odalarinca denetlenebilir. Turizm merkezlerinde sati-
lan el sanatlar: iiriinlerinin marka ve damga ile 6zgiinliigi
belirlenebilir. El sanatcilarinin @iriinlerini turistle bulugturacak
festival tiirii etkinlikler artirilabilir. El sanatcilarinin 6zellikle
kadinlarin, KOBI veya kooperatifler seklinde kurumlagarak
riinlerini aracisiz pazarlamalar icin desteklenmeleri gerek-
mektedir. Ozgiin el sanat1 satan esnaf ve nitelikli el sanati {ireten
el sanatcilar1 6diillendirilmelidir.
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education and training as Gazi University Art and Design Faculty

in 2009-2010 academic year. It continues as Ankara Haci Bayram
Veli University Faculty of Art and Design since May 18, 2018.

»We, as ARDSI, also give important supports to the
point that handicrafts become widespread. What is
the significance of these supports to handcrafts?

The assessment of employment and labour opportunities in the
rural areas of the Agriculture and Rural Development Support
Institution (ARDSI) is very important in terms of helping the people
living there to provide income or additional income by
accommodating the maintenance economic and social development.

»Is there anything else you want to add?

Turkish handicrafts are influenced by socio-economic
phenomena such as industrialization, urbanization, migration,
consumption culture, globalization, and production abundance.
Today, technology threatens the existence of handicrafts. However,
handicrafts are not only an economic production activity, but also a
concept with socio-cultural and folkloric dimensions, as well as
aspects of national memory, cultural heritage and identity.
Handicrafts are in the context of intangible cultural heritage that can
be marketed by preserving, especially within the context of cultural
tourism. The handicraft activities and naturally the tourism sector are
very important for the promotion and development of the country.
However, new regulations should be arranged in order that the
tourism culture originally promotes the country. It can be inspected
by artisans and handicrafts chambers in order to prevent the sale of
poor quality and imitation products as if they were original Turkish
handicrafts. The authenticity of the handicrafts products sold in
tourism centres can be determined by brand and stamp. Festival-type
events that will bring the handicrafts’ products to tourists can be held.
Handicraft artists, especially women, need to be institutionalized in
the form of SMEs or cooperatives to support their products for
unmediated marketing. Handicraftsmen who sell original handicrafts
and produce qualified handicrafts should be rewarded.
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1 sanatlar1 bir ulusun kiiltiirel kisiliginin en canlive @ andicrafts are the most vivid and meaningful documents

anlamli belgeleridir. Iste bu nedenle Tiirk el sanatla- of cultural personality of a nation. For this reason, the roots

rinin kokleri ¢ok eskilere gider ve sosyo-kiiltiirel aci- of Turkish handicrafts date back to old times and carry

dan 6nem tagir. El sanatlarinin en ¢ok kullanildig: socio-cultural importance. One of the most used
mecralardan biri de tekstil iiriinleri. El sanatlar: islendikleri handicraft field is textile products. While handicrafts increase the value
iirlinlerin degerini artirirken, ihrac edildikleri tilkelerde tilke- of their products, they become cultural representatives of our country
mizin adeta birer kiiltiir el¢isi oluyor. in the countries where they are exported.

Bu kapsamda, Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme In this context, the Agriculture and Rural Development Support
Kurumu (TKDK), ‘Yerel Uriinler ve Mikro isletmelerin Institution (ARDSI) provides substantial grant support to traditional
Geligtirilmesi’ kapsaminda geleneksel el sanatlarina 6nemli handicrafts within the scope of ‘Development of Local Products and
hibe destekleri sagliyor. Hiiseyin Yilmaz da TKDK’dan aldig: Micro-enterprises’. Hiiseyin Yilmaz is also working in textile business
destekle Denizli’'nin Merkezefendi ilcesinde tekstil iglemeciligi in Merkezefendi, the town of Denizli, with the support he received
yapiyor. Calisma hayatina 11 yaginda pazarcilik yaparak baslayan from ARDSL. Yilmaz started his business life as an 11-year-old market-
Yilmaz, bugiin tam 14 iilkeye ihracat gerceklestiriyor. Yilmaz ile seller and now he exports to 14 countries. We have talked to Yilmaz on
el sanatlarini, tekstili ve TKDK desteklerini konustuk: handicrafts, textile and the ARDSI supports:

» Bize biraz kendinizden bahseder misiniz? » Could you tell us a little about yourself?
Benim icin hayatin en 6nemli unsurlarin- @ One ofthe mostimportantelementsof my lifeisto
dan biri cocukken calismaktir. Boyle “BEN 11 YASINDAN ITIBAREN study when I was a child. People like me
olan insanlar hayati ve insanlari TATILLERDE HAFTANIN 7 GUNU startstogetto know lifeand people in their
daha erken tanimaya bashiyor. PAZARLARA GITTIM AMA iYi Ki GITMISIM. early lives. T have been going to the
Ben 11 yasindan itibaren tatil- HESAP KITAP YAPMA, MUSTERI ILE ILISKILER, open-airmarkets 7 days aweek at the
lerde haftanin 7 giinii pazarla- ZORLUKLARLA MUCADELE GiBi BIRCOK KONUYU holidays until age 11, butitwas good
ra gittim ama iyi ki gitmisim. ERKENDEN OGRENMiS OLDUM.SU ANDA 11 for me.Thave learned many things
Hesap kitap yapma, miisteri YASINDAKI COCUGU BAKKALA GONDERDIGIMIZDE BILE early such as making account
ile iliskiler, zorluklarla SUPHE DUYUYORUZ.” books, interacting with
miicadele gibi bircok konu- customers, struggling with
yu erkenden 6grenmis EN difficulties. We get nervous even
oldum. S$u anda 11 yagindaki “| HAVE BEEN GOING TO THE OPEN-AIR MARKETS 7 when we send an 11-year-old
¢ocugu bakkala gonderdigi- DAYS A WEEK AT THE HOLIDAYS UNTIL AGE 11, BUT child toagrocerystore.
mizde bile siiphe duyuyoruz. IT WAS GOOD FOR ME. | HAVE LEARNED MANY

THINGS EARLY SUCH AS MAKING ACCOUNT » When did you start in the
» Tekstile ne zaman BOOKS, INTERACTING WITH CUSTOMERS, textile sector?
basladiniz? STRUGGLING WITH DIFFICULTIES. WE GET Tamoriginally from Malatya; however

Ben aslen Malatyaliyim ama kiiciik NERVOUS EVEN WHEN WE SEND AN T have been in Denizli since my young
yastan beri Denizli’"deyim. Pazarlara 11-YEAR-OLD CHILD TO A ages. When I went to the open-air markets,

gittigimden bu yana ¢ocuk elbisesi, pan- GROCERY STORE.” we would sell textile products such as children’s
tolon gibi tekstil {iriinleri satiyorduk. Tlkokul dresses and trousers. I continued doing this job
hayatim béyle devam etti, daha sonra da Sanat duringmy primary school life, and then I finished Art School.
Okulu’nu bitirdim.

» Football has a very important place in your life. How

» Futbol sizin hayatinizda cok é6nemli bir yer tutuyor. did your football career start?

Futbolculuk kariyeriniz nasil basladi? T have played football for 25 years as an amateur. In a manner of
25 yil amator futbol oynadim. Bizim oralarin tabiriyle “Bir speaking of our lands, “I ran for 25 years in pursuit of a ball”. Everyone
topun pesinde 25 y1l kostum”. Denizli futbol camiasinda beni knows me in the Denizli Football Club. The first transfer with money in
herkes tanir. Denizli’de parayla ilk transfer de benimki oldu. Denizli was mine. I recommend sports to everyone. Itis very important
Spor yapmayi herkese 6neririm. Hem fiziksel hem de kisisel in terms of both physical and personal development.

gelisim acisindan ¢ok 6nemli.
» Are the conditions of the province effective in the

»Havlu ve bornoz iiretiminde ilin sartlari mi etkili oldu? production of towels and bathrobes?

Evet. Komgularimiz diinyanin her iilkesine mal satiyordu. Yes. Our neighbours were selling goods to every country in the world. I
Benim de icimde ukde kaldi. 1985 yilinda vergi miikellefi had a chip on my shoulders about this matter. We started to produce
olduktan sonra 1997 yilinda havlu ve bornoz iiretimine basla- towels and bathrobes in 1997 after we became taxpayers in 1985 and that
dik ve o y1l ilk ihracatimizi Libya’ya gerceklestirdik. Bu tilke- year we made our first export to Libya. It was the first export to Libya
mizden Libya’ya yapilan ilk ihracat olarak kayitlara gecti. from our country. Today we are exporting annually 3-million-dolar-
Bugiin diinyanin en zor cografyalarindaki; Filistin, Irak, Iran, productto14 countriesinthe mostdifficult geographies of the world such
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Rusya, Bulgaristan, Misir, Libya, Yemen gibi 14 iilkeye yillik 3
milyon dolarlik ihracat gerceklestiriyoruz. Bu durum dabenim icin
biiyiik bir gurur kaynag1. Ben burada Denizli’ye de bir parantez
acmak istiyorum. Sehrimiz ev tekstili alaninda sadece Tiirkiye’de
degil, diinyada da bir numara. Bunun farkinda olarak kalitemizi
korumali ve sekt6riimiizii daha katma degerli hale getirmeliyiz.

» Ev tekstiline katma deger katan islemlerden biri de el
isciligi. Bu konuda siz neler diisiiniiyorsunuz?

Ev tekstili hem sehrimiz hem de iilkemiz i¢in ¢ok 6nemli bir sektor.
Tiirkiye tekstil alaminda istthdam, ihracat ve tiretim anlaminda kafa-
ya oynuyor. Kalitemiz ve is¢iligimiz bizi rakiplerimizden pozitif
anlamda ayiriyor. Ancak bizi bu alanda daha da 6n plana ¢ikaracak
alanlardan biri el sanatlar1. Ev tekstili iiriinlerinin nakis, dantel gibi
kiiltiirel temalarla islenmesi iiriine 6nemli bir katma deger saglyor.

“El isciligi Yerel Kallinma Acisindan Cok Onemli”

Biz fabrikamizda dogrudan 35 kisiye istithdam sagliyoruz. Ancak
is yaparken sehrimizdeki insanlarin da kalkinmasina,
refah seviyelerinin artmasina 6nem veren bir fir-
may1z. Clinkii biliyoruz ki yerel kalkinma bir

biitiin olarak gerceklesebilir. Bu dogrultu-
daelisciligi gereken tirtinleri ilimizdeki
kadinlara yaptirtyoruz. Dénemsel ola-
rak 200’e yakin kadin buradan
gecimlerini saglayip, ev ekonomile-

rine destek veriyor. Bu kiltir
Denizli’nin ekonomik gelisimine

de 6nemli katkilar sagliyor.

“PARTICIPANTS OF THE FAIR MAKE INTENSE
DEMAND FOR FIRST-CLASS PRODUCTS IN
TERMS OF DESIGN AND QUALITY, WHICH

ARE ENRICHED WITH HANDICRAFTS.
THIS MAKES OUR BUSINESS MUCH

EASIER IN TERMS OF TRADE
AND EXPORT.”

» El sanatlani ile zenginlestirilmis
drinler ihracat pazarlarinda
begeniliyor mu? Talep nasil?

Bu iiriinlerimiz ihracat pazarlarinda
cok begeniliyor. Ozellikle kaliteli
iiriinler ¢ok alici buluyor. Bilhassa fuar-
lar burada 6nemli bir rol {istleniyor. Fuara

katilanlar; el sanatlari ile zenginlestirilmis, tasa-

rim ve kalite anlaminda birinci sinif iirtinlere yogun talep
gosteriyor. Bu da ticaret ve ihracat anlaminda isimizi ¢cok
kolaylastiriyor.

» TKDK ile nasil tanistiniz, Kurumdan nasil haberiniz
oldu?

Su an fabrikamizin bulundugu arsay1 2003 yilinda satin aldim. 2 y1l
sonra ingaat yapmaya karar verdim. Ancak o dénemde ekonomik
darbogaza girdim ve bunu erteledim. 2014 yilinda kardegim bir
arkadasindan duymus ve TKDK ile irtibata gectik. Biz de ¢evremiz-
den bilgiler aldik ve kisa zamanda miiracaatimiz1 gerceklestirdik.

»Is birligi siireciniz nasil gecti?

Burada TKDK’ya samimiyetle tesekkiir etmek istiyorum. Bize hem
dostca yaklastilar hem de profesyonel olarak 6niimiiz agtilar.
Sikistigimiz her noktada devreye girerek ¢oziimler iirettiler.
Bugiin gelenler bulundugumuz bolgeye deger kattigimizi s6y-
lityor. Binamiz1 ve bah¢emizi ¢ok takdir ediyorlar. Bunun i¢in
Kuruma bir kere daha tegekkiir ediyorum.
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“FUARA KATILANLAR; EL
SANATLARI ILE ZENGINLESTIRILMIS,
TASARIM VE KALITE ANLAMINDA BIRINCI
SINIF URUNLERE YOGUN TALEP
GOSTERIYOR. BU DA TICARET VE IHRACAT
ANLAMINDA BiZIM iSIMizi COK
KOLAYLASTIRIYOR.”

as Palestine, Traq, Tran, Russia, Bulgaria, Egypt, Libya and Yemen. This
isagreatsource of pride for me. At this point, Twould like to touch upon
Denizli. Our city is in the primary position not only in Turkey, but also in
the world in the field of home textiles. We are aware of this situation and
we must protect our quality and make our sector more value-added one.

» One of the processes that add value to home textiles is
hand workmanship. What do you think about this subject?
Home textile is a very important sector for both our city and our
country. Turkey plays an important role in employment, production,
and exportation in the field of textile. Our quality and workmanship
distinguish us positively from our competitors. However one of the
areas that will bring us to the forefront of this field is handicrafts. The
processing of home textile products with cultural themes such as
embroidery and lace provides an important benefit to the products.

“Hand Workmanship is Very Important for the Local
Development”
We directly employ 35 people in our factory. We are a
company that attaches importance to the
development of people in our city and to the
increase of prosperity levels in our business.
This is just because of that we know that
local development can take place as a
whole. In this direction, we get the
women in our cities to make the
products that need handcraft. About
200 women periodically make their
living from here and support the
domestic economy. This culture also
contributes significantly to the
economic development of Denizli.

» Are the products enriched with
handicrafts appreciated in export
markets? How is the demand?
These products are very popular in export markets.
Especially products in high quality find many buyers. Fairs
are especially important at this point. Participants of the fair make
intense demand for first-class products in terms of design and quality,
which are enriched with handcrafts. This makes our business much easier
interms oftrade and export.

» How did you get acquainted with ARDSI, how did you
hear from the institution?

Ibought the land of our factory in 2003. After two years I decided to
build it. However at that time I was in an economic downturn and
postponed this plan. In 2014, my brother heard from a friend and we
had contact with ARDSI. We also received information from the
neighbourhood and made our application in a short time.

» How was your cooperation procedure?

Atthis point, I sincerely would like to thank ARDSL. Their attitude was
friendly and they guide us professionally. They created solutions at
every point where we got stuck. The guests tell us we have added value
to the region. They appreciate our building and garden. I would like to
thank the Institution once again for this.
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» TKDK ile is birligi konusunda sizden fikir alanlar
oluyor mu? Kurumdan destek almak isteyenlere neler
tavsiye ediyorsunuz?

Tabii. Yatirimizi tamamlamamizin ardindan bir¢ok kisi gelip
TKDK hakkinda bizden bilgi aldi. Biz de onlara kurumu hep
tavsiye ettik. Standartlarinin biraz yiiksek oldugunu ama
bunun kendileri a¢isindan uzun vadede olumlu bir durum
oldugunu anlatmaya ¢alistik.

» TKDK ile 6niimiizdeki siirecte de calismay diisiiniiyor
musunuz?

TKDK ile calismay1 kesinlikle diistiniiyorum. Devletimizin
bize uzatmis oldugu eli is camiasi olarak bizler daha sik: tut-
maliy1z. Fabrikamizin ¢atisinda bos alanlar var. Oraya giines
panelleri yatirimi yapmak istiyoruz. Ayrica bahcemiz ¢ok
giizel, burada sehrimizin yoresel lezzetleri ile ilgili de bir res-
toran fikrimiz var.

» Son olarak girisimci adaylarina neler tavsiye
ediyorsunuz?

Her seyden once girisimciler bilmedigi isle ugrasmasin. Her
isin kendine 6zgii incelikleri var. Bagar1 i¢in is adami degil isi-
nin adami olacaksin. Isini de ¢ok seveceksin. Bununla birlikte
sartlara cok dikkat edilmeli. Biitce ¢ok iyi planlanmali. Fitri
olarak da cesaret, bilgi ve diiriistliik olmazsa olmazdir.
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» Do you ever have advisees who need information
about cooperation with ARDSI? What do you
recommend to those seeking support from the
Institution?

Of course, there are. After completing the investment, many people
came and got information from us about ARDSI. We always
recommended them to the Institution. We have tried to explain that the
standards of ARDSI are high but that this is a positive situation in the
long term for them.

» Do you intend to work with ARDSI in the future?

Iwill definitely work with ARDST in the future. We mustkeep the hand
more firmly asbusiness community, which our state has extended tous
There are empty spaces on the roof of our factory. We want to invest
solar panels these spaces. We also have a nice garden in which we have
arestaurant idea about the regional flavours of our city.

»Finally, what do you recommend to the candidates of
entrepreneur?

First of all, entrepreneurs should not engage in a business that they do
notknow. Every job has its own technicality. You need to be the man of
your business for success, not the businessman. You also need to love
yourwork. Besides this, you should be very careful about the conditions.
The budget needs to be well planned. Inherently; courage, knowledge
and honesty are indispensable.
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